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Antadparolo 

Por ke lingvo internacia povu bone kaj régule pro- 
gresadikaj por ke êi havu plenan certecon, ke gi ne- 
niam disfalos kaj ia facilanima paso de giaj amikoj 
estontaj ne detruos lalaborojn de giaj amikoj estintaj, 
— estas plej iiecesa antaù C-io unu kondiOo : la ekzis- 
tado de klare diflnita, neniam tusebla kaj neniam san- 
èebla Fandamento de la lingvo. Kiam nia lingvo eslos 
oflciale akceptita de la regùtaroj de la plej ('efaj regnoj 
kaj tiuj î'i registaroj per speciala le^o garanties al 
Espéranto tute certan vivon kaj uzatecon kaj plenan 
sendanêerecon kontraù èiuj personaj kapricoj aii dispu- 
toj, tiam aùtoritata komitato, inlerkonsente elektita de 
tiuj registaroj, havos la rajton fari en la fundamento 
de la lingvo unu fojon por (îiam Ciujn deziritajn san- 
gojn, se tiaj sàn^oj montri^os necesaj ; sed 'Jis liu tempo 
la fundamento de Espéranto devas plej severe j'esli 
absolute sensanêa, ôar severa netusebleco de nia fun- 
damento estas la plej grava kaùzo de nia êisnuna pro- 
gresado kaj la plej grava kondîOojitir nia régula kaj 
paca progresado estonta. Neniu per^no kaj nenki societo 
devas havi la rajton arbitre fari en nia Fundamento iun 



VL FUNDAUENTO DE ESPEIUNTO 

eê plej malgrandan santon ! Tiun tli tre gravan principon 
la esperantistoj volu f iam bone memori kaj kontraù la 
ektuso de tiu (i prindpo ili volu riam énergie batali, 
Caria momento, enkiuni ektusus tiun principon, estus 
la kom'enco de nia morto. 

Laii silenta interkonsen lo de Oiuj esperantistoj jam 
de tre longa tempo la sekvantaj tri verkoj estas rigar- . 
dataj kiel fundamento de Espéranto : i.) La 16-regula 
gramaliko ; 2] la < Univenala Vortaro »\ 3) la « Ekzer- 
caro B. Tiujn ùi tri verkojn la aiitoro de Espéranto rigar- 
dadis Ciam kiel U^ojn por li, kaj malgrau oftaj tentoj 
kaj delogoj li neniam permesis al si (almenaii konscie) 
çîf. la plej malgrandan pekoo kontraiS tiuj èi le^oj : li 
espéras, ke pro la bono de nia afero aokaii l'inj aliaj 
esperantistoj Oiam rigardados liujn ('i tri verkoJD 
kiel la aolan legan kaj netuseblan fundamenton de 
Espéranto. 

Por ke ia regno estu forta kaj glora Itaj povu sane 
disToIvîgadi, estas necese. ke t^iu regnano sciu, ke li 
neniam dépendes de la kapricoj de tiu au alia pcrsono, 
sed devas obéi i^iam nur klarajn, tute difinitajn funda- . 
mentajn le^ojn de sia lando, kiuj estas égale devigaj 
por la regantoj kaj regatoj kaj en kiuj neniu bavas la 
rajton fari arbitre laù persona bontrovo ian santon au 
aldonon. Tiel same por ke nia afero bone progresadu, 
estas necese, ke f'iu esperantisto havu la plenan certe- 
con, ke legdonanto por li tiam estos ne i&penano, sed 
ia klare difinita verko. Tial, por meti iinon al c^'iuj 
malkomprenigojkaj dîsputoj, kaj por ke(?iu esperantisto 
sciu tute klare, per kio li devas en lîio sin gvidi, la 
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aùtoro de Espéranto decidis nun eldoni en formo de 
unu libro'tiujn tri verkojn, kiuj laù silenta interkon- 
sento de fiuj esperantisloj jam de longe farigis funda- 
mento por Espéranto, kaj H petas, ke la okuloj de ("iuj 
esperantisto] estu t-iam turnataj ne al li, sed al tiu H 
libro. Gis la tempo, kiam ia por Oiuj aùtoritata kaj ne- 
disputebla institucio decidos alie. ('ïo, kio trovièas en 
tiu [■! libro, devas esti rigardata kiel deviga por Oiuj; 
rio, kio estas kontraii tiu t'i libro, devas esti rigardata 
kiel malbona, se ^i et* aparlenus âl la plumo de la aù- 
toro de Espéranto mem. Nur la supre nomitaj tri verkoj 
publikigifaj en la libro a Fundamento de Espéranto », 
devas esti rigardataj kiel oflcialaj; (Ho alla, kion mi 
verkis uû verkos, konsilas, korekias, aprobas k, t. p., 
estas nur verkoj privataj, kiujn la esperantisloj — se 
ili trovas lion i-i ulila por la unueco de nia afero — 
povas rigardadi kiel modela, sed ne kiel deviga. 

Havante la karakteron de fundamento, la tri verkoj 
represitaj en tiu Oi libro devas antaù (Mo esti netuseblaj. 
Tial la legantoj ne miru, ke ili trovos en la nacia Ira ■ 
duko de diversaj vortoj en tiu i-i libro (precipe en la 
anglaparto) tute nekorektile tiujn samajn eraî'ojH,kiiij 
sin trovis en la unua eldono de la « Universala Vor- 
laro ». Mi permesis al mi nur borekli la preseraTojn; 
sed se ia vorto estis erare au nelerte IradvkHa, mi jiin 
lasis en tiu (4 libro tule senSange; rar se mi volus 
plibonigi, tio Oi jam estus San^o, kiu povus kaûzi 
disputojn kaj kiu en verko fundamenta ne povas esti 
tolerata. Im fundamento devas resli severe neluSebla ev. 
ktine kun siaj eraroj. La erareco en la nacia traduko 
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de tiu au alia vorto ne prezentas grandan malfelicon, 
ràr, komparante la kuntekstan tradukon en la aliaj 
lingvoj, oni facile ti-ovos la vcran scnoon de ciu vorto; 
sed senkompare pli grandan danfieron prezenlus la 
san{jado de la Iraduko de la vorLo, (*ar, perdinte la 
severan netuseblecon, la verko perdus sian eksleror- 
dinare necesan karakteron de dogma fundamenteco, 
kaj, trovante en unu eldono alian tradukon ol en alia, 
lauzanto ne havus la certecon, ke nii niorgaù ne faros 
ian alian sangon, kaj li perdus sian konâdon kaj 
apogon. Al ciu, kiu montres al mi ian nebonan 
esprimon en la Fundamenta litiro, mi respondos 
trankvile : jes, gi estas eraro, sed gi devas resti 
netusebla, car gi apartenas al la fundamenta doku- 
menlo, en kiu neniu bavas la rajton fari ian santon. » 
La * Fundamento de Espéranto » tute ne devas esti 
l'igardata kiella plej bona lernolibro kaj vortaro de 
Espéranto. Ho, ne! Kiu \o\a?, perfektx^i en Espéranto, 
al tiu mi rekomendas la diversajn lernolibrojn kaj 
vortarojn, multe pli bonajn kaj pli vastajn, kiuj estas 
eldonitaj de niaj plej kompetentaj amikoj por ciu 
nacio aparté kaj el kiuj la plej gi'avaj estas eldonitaj 
tre bone kaj zorgeme, sub mia persona konirolo kaj 
kunhelpo. Sed la « Fundamento de Espéranto ■■ devas 
trovièi en la manoj de fiiu bona esperantisto kiel 
konstanta gvida dokvmmto, por ke libone ellernu kaj 
per ofta enrigardado konslante memorigadu al si, kio 
en nia lingvo estas oficiala kaj netusebla, por ke li 
povu tHam bone distingi la vortojn kaj regulojn o/icia- 
lajn, kiuj devas trovigi en Oiuj lernoverkoj de îilspe- 
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ANTAUPAROLO ix 

ranto, de la vortoj kaj reguloj rekomendataj privale, 
kiuj eble ne al Oiuj esperantistoj estas konalaj aii 
eblc ne de ciuj estas aprobàtaj. La « rundamento de 
Espéranto >> devas trovigi en la manoj de ^m esperan- 
tisto kiel konstanta kontroHlo, kiu gardos lin de 
deflankigado de la vojo de iinueco. 

Mi diris, ke la fundamento de nia lingvo devas eëli 
absolute netusebla, se c6 sajnus al ni, ke tiu au alla 
punkto estas sendube erara. Tio ci povus naskl la 
penson, ke nia lingvo restos Ciam rigida kaj neniam 
disvolvigos... ilo, ne! Malgraii la severa nelusebleco 
de la fundamento, nia lingvo havos la plenan eblon ne 
sole konstante rici^adi, sed ec konstante pHboni^adi 
kaj perfektiijadi; la netusebleco de la fundamento nur 
garanties al ni konstante, ke tiu perfektièado farigados 
ne per arbitra, interbatala kaj ruiniga rompado kaj 
xanjjado, ne pcr nuligado au sentaùgigado de nia 
gisnuna litei;aturo, sed per vojo natura, senkonfuza 
kaj sendangera. Pli détale mi parolos pri tio ci en la 
Bulonja kongreso; nun mi diros pri tio ci nur kelkajn 
vortojn, por ke mia opinio ne sajnu tro paradoksa : 

1) Ricigadi la lingvon per novaj vortoj oni povas jam 
nun.perkonsilièado kun tiujpersonoj,kiuj estas rigar- 
dataj kiel la plej aùtoritataj en nia lingvo, kaj zorgante 
pri tio, ke cîuj uzu tiujn vortojn en la sama formo; 
sed liuj ci vortoj devas esti nur rekomendataj, ne 
altrudataj ; oni devas ilin uzadi nur en la literaturo ; 
sed en korespondado kun personoj nekonataj estas bone 
dam peni uzadi nur vortojn el la « Fundamento » c'ar 
nur pri tiaj vortoj ni povas esti certaj, ke nia adresato 
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■ ï PUNDAMENTO DE ESPERANTO 

ilin nepre trovos en sia vortaro. Nur iam poste, kiam 
la plej granda parto de la novaj vortoj estoa jam tute 
matiira, ia aùtoritata iastitucio enkondukos ilin en la 
vortaron oficiatan, kiel « Aldonon al la Fundamento a 

2) Se ia aiitoritata centra instilucîo trovos, ke tiu au 
alla vorto aii regulo en nia lingvo estas tro neoportuna, 
gi ne devos forigi au San^t la diritan formon, sed gi 
povosproponi formon noran, kiun ^i rekomendos uzadi 
paralele kun la formo malnova. Kun la tempo la formo 
nova iom post iom elpusos la formon malnovan, kiu 
, fari^os arhaismo, kiei ni tion f-i vidas en Oiu nalura 
lingvo. Sed, prezentante parton de la fundamento, liuj 
ci arRaismoj neniam estos eljetitaj, sed (îiam estos pre- 
sataj en Oinj lernolibroj ka] vortaroj samtempe kun la 
formoj novaj, kaj tiamaniere ni havos la certecon, ke 
ec ce la plej granda perfektigado la unueco de Espé- 
ranto neniam estos rompala kaj neniu verko Bsperanta 
e<; el la plej frua tempo iam perdos sian valoron kaj 
kompreneb leçon por la estontajgeneracioj. 

Mi montris en principo, kiamaniere la severa netu- 
Sebleco de la « Fundamento » gardos' Oiam la unuecon 
de nia lingvo, ne malhelpante tamen al la lingvo ne 
sole rièigadi, sed ec konstante perfekli^adi. Sed en la 
praktiko ni [pro kaûzoj jam multajn fojojn priparolitaj) 
devais kompreneble esti tre singardaj kun iia «perfekti- 
gado B de la lingvo : a) ni devas tion ci fari ne facil- 
anime, sed nur en okazoj de efektiva neceseco; b} fari 
tion ci (post matura prijugado) povas ne apartaj perso- 
noj, sed nur ia centra institucio, kiu havos nedispu- 
teblan aûtoritatecon por la tuta esperantistaro. 
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ANTAUPAROLO xi 

Mi finas do per la jena) vortoj : ' . 

1. pro la unueco de nia afero Oiu bona esperantisto 
devas antaù Ho bone koni la fundamenton de nia 
lingvo ; 

2. la fundamento de nia lingvo devas resti por 
ciam neluîebla; 

3. gis la tempo kiam aiitoritata centra inslitucio 
decidos pligrandigi (neniam san^U) la yisnunan funda- 

■ menton per oficialigo de novaj vortoj au reguloj, Cio 
bona. kio ne trovigas en la « Fundamento de Espé- 
ranto », devas esti rigardata ne kiel deviga, sed nur 
kiel rekomendala. 

Laideoj, kiujn mi supre esprimis pri la Funda- 
mento de Espéranto, prezentas dume nur mian privaian 
opinion. Le^an sankcion ili ricevos nur en lia okazo, 
se ili estos akceptitaj de la unua întemacia kongreso 
deesperantistoj, al kiu tiuiîi verko kune kun sia an- 
tauparolo estos prezentita. 

L. Zamen'hof. 

Varsovio, Julio 1905. 
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X FUNDAMENTO DE ESPERANTO 

ilin nepre trovos en sia Yortaro. Nur iam poste, kiam 
la plej granda parto de la novaj vortoj estos jam tute 
matura, ia aùtoritata institucio enkondukos ilin en la 
vorlaron oficialan, kiel a Aldonon al la Fundamenlo » 

2) Se ia aùtoritata centra institucio trovos, ke tin au 
alia vorto au regulo en nia lingvo estas tro neoporluna, 
gi ne devos forigi au San§i la diritan formon, sed gi 
povosproponi formon noran, kiun gi rekomendos uzadi 
paralele kun la forme malnova. Kun la tempo la formo 
nova iom post iom elpusos la formon malnovan, kiu 
, farièos arîiahmo, kiel ni tion C-i vidas en Oiu natura 
lingvo. Sed, prezentante parton de la fundamenlo, tiuj 
Oi arRaismoj neniam estos eljetitaj, sed ^iam estos pre- 
sataj en Oiuj lernoliliroj kaj vortaroj samtempe kun la 
formoj novaj, kaj tiamaniere ni havos la certecon, ke 
eC (?e la plej granda perfektigado la unueco de Espé- 
ranto neniam estos rompata kaj neniu verko Esperanta 
ec el la plej frua tempo iam perdos sian valoron kaj 
kompreneblecon por la estontaj generacioj. 

Mi montris en principo, kiamaniere la severa netu- 
sebleco de la « Pundamento » gardos ciam la unuecon 
de nia lingvo, ne malhelpante tamen al la lingvo ne 
sole ricigadi, sed eC konstante perfekli§adi. Sed en la 
prakliko ni [pro kaûzoj jam multajn fojojn priparolitaj) 
devas kompreneble esti tre singardaj kun èia operfekli- 
gado » de la lingvo : a) ni devas tion ci fari ne facil- 
aninie, sed nur enokazoj de efektiva neceseco; b) fari 
tion ci (post matura prijufeado) povasne apartaj perso- 
noj, sed nur ia centra institucio, kiu havos nedispu- 
teblan aùtoritatecon por la tuta esperantistaro. 
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Mi finas do per la jenaj vortoj : ■ 

1. pro la unueco de nia afero Oiu bona esperantisto 
devas anlaù lUo bone koni la fundamenton de nia 
lingvo ; 

2. la fundamento de nia lingvo devas resti por 
(■iam netuSebla; 

3. gis la tempo kiain aûtoritata centra inslitucio 
decidos pligrandigi (neniam San{)i'.) la èisnunan funda- 

■ menton per oficialigo de novaj vortoj au reguloj, Cio 
bona, kio ne trovi^as en la « Fundamento de Espé- 
ranto », devas esti rigardata ne kiel deviga, sed nnr 
kiel rekoine.ndaia. 

Laideoj, kiujn mi supre esprimis pri la Funda- 
mento de Espéranto, prez en tas dume nurmian/inuaia» 
opinion. Legan sankcion ili ricevos nur en lia okazo, 
se ili estos akceptilaj de la unua inlernacia kongreso 
deeaperantistoj, al kîu tiuC'i verko kune kun sia an- 
taùparolo estos prezentita. 

L. Zahenhof. 

Varsovie, Julio t90&. 
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FUNDAMENTA GRAMATIKO 

m U LISGVO ESPERANTO 

EN KVIN LINGVOJ 
GRAMMAIRE 



A) ALPHABET 






Aa, Bb, Ce, Ù6, Dd, 

i b Urisar) Ich d 
(tchèque) 

Cg, Ôê, Hh, Afi, [), 

g ()j h légère- h forle- 1 
lur(gant) (adjudant) nient ment 
aspiré aspEré 


Ee, 

É 

Jj, 

y (yeux) 


Ff, 

f 


Kk, Ll, Mm, Nn, Oo, 

k 1 m n ù 


Pp, 


Rr, 


Ss, êg, Tt, Uu, Oq, 

ss, c ch (chfll) t ou ou href 
(dans l'aile 
mand „laut, 


Vv, 

.,1 


Zz. 



Remarque. — Les typograpliies qui n'ont pas les caractères 
c, g, h, j, s, u, peuvent les remplacer par cA, gh, hh, jh, sk, a. 

B) PARTIES DU DISCOURS 

I. L'Espéranto n'a qti'un article défini {hq, inva- 
riable pour tous les genres, nombres et cas. U n'a pas 
d'article indéfini. 
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2 FUNDAMENIO DE ESPEI^A^TO 

Remarque. — L'emploi de l'article estle même qu'en français ou 
en allemand. Mais les persunnes auxquelles il présenterait quelque 
difricuiy peuvent fort bien ne pas s'en servir. 

a. Le substaotii iinit toujours par o. Pour former le 
pluriel on ajoute j au singulier. La langue n'a que deux 
cas : le twminatif et t'accusatif. Ce dernier se forme du 
nominatif par raddilion d'un ». Les autres cas sont 
marqués par des prépositions : le génitif par de (de), 
1q datif par al (à), Vablalif par per (par, au moyen 
de) ou par d'autres prépositions, selon le sens. Ex. : la 
patr'o — le père, al la pat/o — au père, de la patr'o — 
du père, la patr'o'n — le père (à l'accusatif, c.-à-d. 
complément direct), per lapalr'o'j — par les pères ou 
au moyendes pères, lapatr'o'j'n — les pères (accus, plur,), 
par la patr'o — pour le père, kun la pah-'o — avec le 
père, etc. 

». L'adjectif finit toujours par a. Ses cas et ses nom- 
bres se marquent de la même manière que ceux du 
substantif. Le comparatif se foi-me à l'aide du mot pli 
— plus, et le superlatif à l'aide du mot pt(^j — le plus- 
Lc ,,que" du comparatif se traduit par „ol" et le 
,,de" du superlatif par „el'' (d'ealre). Ex. ; pliblank'a 
ûl neij'o — plus blanc que neige ; mi kav'as la plej bel'a'n 
patr'in'o'n el êiu'j ysii la plus belle mère de toutes. 

4. Les adjectifs nnméranz cardinaux sont invaria- 
bles : unu (1), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), 
sep {!}, ok (8), na& (9), dek (10), cent (100), mil (tOOO). 
Les dizaines et les centaines se forment par la simple 
réunion des dix premiers nombres. Aux adjectifs numé- 
raux cardinaux on ajoute: la tei-minaison (a) de l'ad- 
jectif, pour, les numérauxordifiaux; obi, pour les numé- 
raux înu/(iy)/(ca(î/s ;ow, pour les numéraux /"ractfonHaim; 
o^, pour les numéraux co//t/i/s. On met po avant ces 
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nombres pour marquer les numéraux distribiitifs. Èn- 
fln, dans la langue, les adjectiTs numéraux peuvent 
s'employer substantivement ou adverbialement. Ex. : 
Kvin'cent Iri'dek tri — 533; Auo/a— 4™; (ri'oè/'a — triple; 
kvar'on'o — un quart ; du'op'e — à deux ; po kvin — au 
taux de cinq (chacun); «nu'o— (r)unité;ïe/»'e — septiè- 
mement. 

5. Les pronoms personnels sont : mi (je, moi), vi 
(vous, lu, toi), H [il, lui), si (elle), §i (il, elle, pour les 
animaux ou les choses), si (soi), ni (nous), i/i (ils, elles), 
ont (on). Pour en faire des adjectifs ou des pronoms 
possessifs, on ajoute la terminaison (o) de l'adjectif. 
Les pronoms se déclinent comme le substantif. Ex. : 
ini'n — moi, me (accus.), mi'a — mon, la vi'a'j — les 
vôtres. 

«. Le verbe ne change ni pour les personnes, ni 
pour les nombres. Ex. : mifar'as — je fais, lapatr'o far'as 
— te père fait, ili far'as — ils font. 



Formes da verbe : 

a) Le présent est caractérisé par as; ex. : mi fafas — 
je fais. 

b) Le passé, par is : vi far'is — vous faisiez, vous avez 
fait. 

c) Le futur, par os: ili fai'os — ils feront. 

0) Le conditionnel, par us : U far'as — elle ferait. 

d) h'impératif, paru: fa/u — fais, faites; ni far'u — 
faisons. 

e) L'infinitif, pari: /a/i — faire. 

f) Le participe présent actif, 'par ant : /à/ani'a— fai- 
sant, faisant' e — en faisant. 
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• g) he participe passé actif, par inl: far'mt'a — ayant 

fait. 

ê) ht participe futur actif , par (iH(:/(i/oM('a— devant 
faire, qui fera. 

h) Le participe présent passif, par at : far'at'a — étant 
fait, qu'on fait. 

1\) Le participe passé passif, par it: /àr'ii'a — ayant 
616 fait, qu'on a fait. 

i) Le participe futur passif, par ol: /(u-'oCa^ devant 
être fait, qu'on fera. 

La voix passive n'est que la combinaison du verbe 
est (être) et du participe présent ou passé du verbe pas- 
sif donné. Le ,, de" ou le ,,par" du complément indi- 
rect se rendent pai- de. Ex. : si est'us am'at'a de ciu'j — 
elle est aim6e de tous (part, prés, : la chose se fait), ta 
pord'o est'as ferm'il'a' — la porte est fermée (paît. pas. : 
la chose a été faite). 

». L'adverbe est caractérisé par e. Ses degrés de 
comparaison se marquent de la même manière que 
ceux de l'adjectif. Ex. : mi'a frut'o pli bon'e kant'as ol mi 
—mon frère chante mieux que moi, 

s. Toutes les prépositions veulent, par elles-mêmes, 
le nominatif. 



C) RÈGLES GÉNÉRALES 

9. Chaque mot se prononce absolument comme il 
est 6crit. 

10. L'accent ionique se place toujours sur favant- 
derni6re syllabe. 

11. Les mots composés s'obtiennent par la simple 
r6union des éléments qui les forment, écrits ensemble, 



mais séparés par de petits traits'). Le mot fondamental 
doit toujours être à la fin. Les terminaisons gramma- 
ticales sont considérées comme des mots. Ex. : vapor' 
siji'o {bateau k vapeur) est formé de : vapor — vapeur, 
spp — bateau, o — terminaison caraclérislique du sub- 
stantif. 

n. S'il y a dans la phrase un autre mot de sens né- 
gatif, l'adverbe ,,ne" se supprime. Ex.: mi neniam 
vid'is — je n'ai jamais vu. 

is. Si le mot marque le lieu où l'on va, il prend la 
terminaison de l'accusatif. Ex. : kie vi est'as? — où êtes- 
vous? kie'n m tr'as? — oii allez-vous? Mi ifas Parh'o'n 
—je vais à Paris. 

1*. Chaque préposition possède, en Espéranto, un 
sens immuable et bien déterminé, qui en fixe l'emploi. 
Cependant, si le choix de celle-ci plutôt que de ceîlo- 
là ne s'impose pas clairement à l'e.^prit, on fait usage 
de la préposition je qui n'a pas de signification propre. 
Es. ; Oofi je tio^s'en réjouir, rid'i je tio— en rire, 
enu'o je lapatr'uj'o — regret de la patrie. 

La clarté de la langue n'en souffre aucunement, car, 
dans toutes, on emploie, en pareil cas, une préposition 
quelconque, pourvu qu'elle soit sanctionnée par l'usage. 
L'Espéranto adopte pour cet office la seule préposition 

i«- 

A sa place on peut cependant employer aussi l'accu- 
satif sans préposition, quand aucune amphibologie 
n'est à craindre. 

1. Dans les lettres ou dans tes ouvrages qui s'adressent a itcs 
personnes connaissant déjà la langue, on peut omeUrc ces petits 
traits. Ils ont pour but île permettre à tous do trouver aisiiment, 
dans le illctlonnaire, le sens précis de chacun des élémenls du mot, 
et d'en obtenir ainsi la signiUcatian complète, sans aucune étude 
préalable de In grammaire. 
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is. Les mots ,, étrangers " c-à-^. ceux que la plu- 
part des langues ont empruntés à la m^me source, ne 
changent pas en Espéranto. Ils prennent seulement 
l'orthographe et les terminaisons grammaticales tlela 
langue. Maisquand, dans une catégorie, plusieurs mois 
différents dérivent de la même racine, il vaut mieux 
n'employer que le mot Tondamental, sans altération, et 
former les autres d'après les règles de la langue inter- 
nationale. Ex. : tragédie ^ tragedi'a, tragique — tm- 
gedi'a. 

i«. Les terminaisons des substantifs et de l'article 
peuvent se supprimer et se remplacer par une apos- 
trophe. Ex. : Siller' (Schiller) au lieu de .•^iV/t'o ; de 
Viiwnd'o au lieu de de In mund'o. 
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GRAMMAR 



A) THE ALPHABET 

Aa, Bb, Ce, 06, Dd, Ee, Ff, 

a as in b as in ts as in cli as in d ns In a as in f as iu 

„lasL" „be" „wits" „cliurch" „(io" „makeV 5i1y" 

Gff, Ôê, Hh, ftfi, li, Jj, Jj, 

g as in J as in 11 as in strongly i as in y as in z as in 

-.gun" ,,joir»" „hair" aspirated „marine'' „ïoKe" ,,aiuro" 

(scolch) 

Kk, Ll, Mm, Nn, Oo, Pp, Rr, 

,,key" „line" „niake" „no\v" „not" „pair" j.rare" 

Ss, SS, Tt, Uu, Ùd, Vv, Zz. 

„see" „Bho«" „tea" „liiill" ,,mount" ,,ïcrj" ,,î,enl" 

dlplithongs] 

Ramark. — If il bo found impraticable to print worlis willi llie 
diacritical signs [",^), the letter h maj be substituled for liic sign 
(«], and the sign M, may be altogelher omilted. 



B) PARTS OF SPEECH 

1. There is no iiidefinite, and only one definite, 
article, la. for ail genders, numbers, and cases. 

». Siibstantives are formed by nddin;,j o la the root. 
For the plural, the letter j niust bc addcd lo the singu- 
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lar. There are two cases: Ihe nominative and Ihe 
objective (accusative). The root with Ihe added ois 
Ihe nominative, Ihe objective adds an h after the o. 
Other cases are formed by prépositions; tlius, the 
possessive (genitive) by dp, "of"; the dative by al, 
"io", the instrumental (ahlative) by kun, " with ", or 
other préposition as the sensé demands. E. g. root 
pair, "father"; la patr'o, "the father"; la palr'o'n, 
"the father" (objective), de h patr'o, "of Ihe father"; 
allapalr'o, "to the father"; kun la patr'o, "with the 
father"; la patr'o'j, " the falhers"; /« p«(r'o'_;'w, " the 
fathers " {ohj.}, por la patr'o'j, " for the fathers ". 

s. Adjcctives ai-e formed by adding a to the root. 
The numhers and cases axe the same as in substan- 
tivcs. The comparative degree is formed by prefixing 
pli [more]; the superlative by plej [most). The word 
"than" is rendered by ol, e. g. pli blank'a ol w/j'o, 
"whitcr thansnow". 

*. The cardinal numerals do not change their fornis 
■for the différent cases. They are : 

unu (\),du (3), (ri (3), kvar{A), Aum(5), ses (6), sc/)(7), 
oA (8), »aû (9), dek (10). cent (tOO), mil (1000). 

The tens andhundrcds are formed by simple junction 
of the numerals, e. g. 583 ^= kvin'cent In'dek tri. 

Oi'dinals are formed by adding the adjectival a to 
the Cardin als, e. g. wnw'n, "first"; du'a, "second", etc. 

Multiplicatives (as " threefold", "fourfold", etc.) add 
oW, e. g. Iri'obl'a, "threefold". 

Fractionals add on, as du'on'o, "a half"; kvar'on'o, 
"a. quarter". Collective numerals add oj); askvar^op'e, 
"four together". 

Dislributive preftx po, c. g., po kvin, "five apiece". 

Advcrbials laUc '-, e. g., khwV, "firstly", etc. 
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s. The Personal pronouns are: mi, I; vi, thou, 
you; /(, he; si, slie; (ji, it; si, "self"; ni, "we"; ili, 
"they"; orti, "one", "people", (French "on "). 

Possessive pronouns are formcd by suffising to 
Ihe l'equired personal, the adjectival terminalion. The 
declension oi" Ihe pronouns is identical with that of 
substantives. E. g. mi, "i"; mi'n, "me" (obj.); mi'a, 
"my", "mine". 

s. The vei'b does not change its form for numbers 
or persons, e. g. mi fnr'as, "I do"; lapatr'o far'as, 
"the father does'"; ili fai^as, "theydo". 

Forma of the Verb : 

a) The présent tense ends in as, e. g. mi far'as, 
"I do". 

b) The past lense ends in is, e. g. li farcis, " he did ". 

c) The future tense ends in os, e. g. ifi fa/os, 
" they will do". 

i!-) The subjunctive mood ends in ms, e. g. Si far'us, 
" the may do". 

d) The imperative mood ends in w, e. g. ni far'u 
"let us do". 

e) The inflnitive mood ends in i, e. g. fari, "to do". 

There are two forms of the parliciplc in the inter- 
national language, Ihe changeable or adjectival, and 
the unchangeable or adverbial. 

f) The présent participle active ends in ant, e. g. 
far'atil'a, "he whoisdoing"; fafant'e, "doing". 

g) The past participle active ends in int, e. g. far'int'a, 
" he who has done "; far'inC'e, " having done ". 

è) The future participle active ends in ont, e. g. 
far'oîit'a, "lie who will do"; fafont'e, "about to do". 

D,lz,;;,C.OOglc 
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h) The présent participle passive ends in al, e, f^. 
far'at'fl, "heing done". 

h] The pastparliciple passive ends in it, e. g. far'it'a, 
" that which bas been dooe"; fafit'e, " having been 
done ". 

i| The future participle passive ends in ot, e. g. 
fm-'ùt'a, " that which wili be done "; far'oi'e, " about to 
he done". 

AU foiins of thc passive are rendered by the res- 
pective forms of the verb i-st (to be) and the parti- 
ciple passive of the required verb; the préposition 
used is de, " by ". E. g. si fst'as am'al'a de l'iti'j, " she 
is loved by every one". 

I. Adverbs are formedby adding e to tbe root. The 
degrees of comparison are the same as in adjeclives, 
e. g,, mi'a frat'o kant'as pli bon'e ohni, " my brother 
sings better than 1 ". 

8. Ail prépositions govern the nominative case. 

C) GENERAL RULES 

». Evcry word is to be read exactly as written, 
there are no silent letters. 

lO. The accent falls on the last syllablc but one, 
(penultimate). 

II. Compound words are formed by the simple 
junclion of roots, (the principal word standing last), 
which are written as a single word, but, in elementary 

irated by a small line ('). Grammatical 
sareconsideredasindependenlwords.E.g. 
' steamboal " is composod of the roots vapor, 
nd Sip, " a boat", with the substantival 
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it. If Ihere be one négative in a clause, a second is 
not admissible. 

IS. In phrases answerinf; the question "where?" 
(meanins directioQ), the words take the terniinatiou 
of the objective case; c. jr. kie'n vi ii'asl "where are 
yougoing?"; "rfow'«i'», "home"; Loudon'u'n, "to Lon- 
don ", etc. 

M. Every préposition in the international langungc 
has a definite fixed meaning. If it be necessary to 
employ some préposition, and it is not qutte évident 
from the sensé which it should be, the word j> is 
used, which has no definite meaning; for cxample, 
ffi/j'i je Ho, " to rejoice over it "; rid'i je Ho, " to laugh at 
it "; rnu'o je la imlfuj'o, a longing for one's fatberland". 
In every language différent prépositions, sanctioned 
by usage, are cmployed in thèse dubious cases, in the 
international language, one word, je, suffîces for ail. 
Instead oî je, the objective without a préposition may 
■ be used, when no confusion is to be feared. 

IS. The so-called"foreign'' words, i. e.wordswhich 
the greater number of languages hâve derived from 
tlie same source, undergo no change in the interna- 
tional language, beyond conforming to its System of 
orthography. — Such is the ruie with regard to pri- 
mary words, derivatives are better formetl (from the pri- 
mary word) according to the rules of the international 
grammar, e. g. teatr'o, " théâtre ", but teatr'a, " thcatri- 
cal", (not teatrical'a), etc. 

i«. The a of the article, and final o ot substantives, 
may be sometimes dropped euphoniae gcatia, e. g. 
de l' mond'o for de la mond'o ; SHter' for Siller'o ; in such 
cases an apostrophe should bc subsliliited for the 
discardcd vowel. 



;, Google 



©rammatif 







A) S(a« 9n|(*«6et 






Aa, 


Bb, 


Ce, 06, Dd, 

C, 7. Isch <l 


Ee, 


Ff, 

f 


Cg, 


ôê, 

(Isch 


Hh, ftti, li, 

h ch i 


JJ, 




Kk, 


Ll, 


Mm, Nn, Oo, 


Pp, 


Rr, 


Ss, 


âê, 


Tt, Uu, Ûû, 


Vv, 


Zz. 



^nmertiiiig : g (autet mie bas eiiglift^e „g" in ,, gentleman'-; 
j — loit boS fi-aHjorurtie „i'- i" ..journal" ; u — raie bas fiirjt 
„u" tii „glaiib<n" fiuirb nur nai^ eiiicm SïoCal gtbraui^t). Sei maiL? 
gedibtii Ziptn im ÎJviirf îrfdjt man e, g, I\, j, s, (1 biiti^ ch, si". 
Iili, Jh, si), u. 



B) ÎUtbtt^eiU, 

i. 3)er 6eftiiiunte SrttittI ift la, fiir aile @cfcl)[c(^tcr 
iinï) gâtïe, fur W (Sinja^l imb Wetirja^l. @inen unk- 
fiimmten Slrtifel giÈt eê nidjt. 

». î>ag ^aufjtwoct betcmmt immer ttie ISnbim^ o. 
î;er *|Jlural 6cfommt ijie (Snfcwng j. @e gibt nur jnjei galle : 
Stoniinatio Hnfc 3iffufatiijj ter teçterc entfidjt aiiS tmii 
9!ominati», inWm bie (Snoung n ^injugefiigt ïtirb. îie 
lUn'igcii gâllc ipcrbcn uermittclft bcr ^râpoittioncn m^(' 
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brùdt : Wr ©enitiv bMti^ de (son), ber ®attB burd^ al (ju), 
ter 3l6lati\) but(^ kan (mif), ober anbere, bem ©inné 
entfprec^enbe, ^Prâpcfîtionen. 3- ®- la patr'o, ter îîater; 
al lapatrt, bem93atet; la palr'o'Q, benSBoter ; la patr'o'j'n, 
biïSàter (Slffufatiï)). 

s. !3)aô eigenf^aftSiDott enbft tminer auf a. îiet(i= 
nation tt>te betm Sufcjiantifl. 2>cr .Simiparatio tutrb mit 
^ûïfE tfê aPorteS pli (me^r), ber Superlatiu burc^ plej 
(am meijîcn) geÉilbet, ©aê Sort „at3" ^ei^t ol. 3. S. : 
pli blank'a ol neg'o, loei^er ais Sc^nee. 

4. Ste ®tun&ja^Iwitttet (unbetlittirljar) finbfotgenbe : 
unu (1), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), 
sep (7), ok (8), naù (,9), dek (10},ceiit (100), mil (1000). 
3el)ner unb .giunberte roerben burdj einfodfc 21nret^ung ber 
3a^lioôrter gcbitbet; j. S. : kvin'cent tri'dek tri — 535. 
£irbnung£*iai)Iniôrter ent|iet)en, inbent (te bie (Snbung beé 
SlbjettiDê anne^men; j. ©. kvar'a, Bierter. aServieifàltig^ 
ungêija^ln>i>rter — burcîj ISinfc^iïfcuiig beë SnffîrcS obi ; j. 
ÏÏ. : iri'obl'a, brcïfadf. Snid)ja^ltuèrtn- — burdE) on; j. 35. 
kvar'on'o, îin Siertel. Samraeïja^lirérter — burdj op; 
J. S. du'op'e, felbanber. !î)ifiri6utiBe Sa^tiocrler — burt^ 
baé Sort po; J. S. po kvin, jn fùiif. Slu^etbem gifet eô 
@u6fîantiB= nnb Îlbwer6ia(jal)[roôrter; j. S. cetil'o, baé 
§itnbert, du'e, jiceitenâ, 

s. îiie (>erfènlidftn ÇûtwÔttct fmb : mi (it^), vi (bu, 
3I)r), li (er), si (fie), gï (c^j «on î^iereu ubcr Sad^en), 
Ri (ft(^), ni (iBir), ili (fie E3Kct)rja^i]), oni (nian). ^^ioffeffïve 
*iJrononiina t»crbcn burdj bic ^tuinfùguiig ber (Snbiiug beâ 
SlbjetiiBâ gebilbet. îiie ^roiiomina werbeii gleidE) ben (gub^ 
ftantÎBenbetlintrt. 3- ®- : mi'a, nietn, mi'n, mti^. 
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e. î>aô 3citio(trt Ijat iDcber *Perfpnm itod) t 
j. 33. mi fat-'iis, i<tf mat^e; la patr'o far'as, txv liatn 
mac^t; ili far'as, fie mai^tn. 

^ocmcn be« 3etttootUJ : 

a) îiaê *prâ[ïnô tnliet auf as ; i- 33. mi far'as, ic^ iitaï^e. 

b) ©ic sergangene 3eit — auf is; j. S. li far'is, et tiat 

c) !î)aô giitutum — auf os ; j. ©. ili far'os, fie icerbcit 
inadten. 

C-) !î)er ^jjnbitionatiâ — auf us ; j. 33. iii far' us, fie 
wiifl>e mac^en. 

d) Ser SmveraliB — auf u; j. ©. far'u, ma(^e, inailit; 
ni far'u, laffet unS niat^en. 

e) Ser 3nfiniti» — auf i; j. 33. far'i, mat^ert. 

f) *pattijipiumi)râfenti«aftiBt— aufant; j.S.far'ant'a, 
niac^enber; far'ant'e, iita(£)mlî. 

g) ^artijipium perfetti attbi — int; j. 93. rar'int'a, 
ter gemai^t f)at. 

è) *4J«r'ii'V'«'" ff'K'^i «fti»i — ont; far'onl'a, betinac^en 
tuitt. 

h) ^partiiipiiim yrâfentig paffiui — at; j. 33. fai-'al'a, 
bcr gemat^iioirb. 

fi) spart^ipium perfefli paffici — it; j. 33. far'ii'a, 

tptum futurt pafilBi — ot; j. 35. fai-'ol'a, Cer 
bm wirb. 

nien bcê *|Jaffioê roerben mit -§ulfe bec ent= 
gcrni beô Sotleô est 'feiuj uiibbeâ *partijipium 
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pofitton de gebraudjt iptrt; j. S. si esl'as am'al'a de tiu'j, 
jîe itirt von SlUen gelicbt. 

9. Saê ^tbvcrtium enbef auf e;,.^")iiH)arafioii i»ic beirn 
SltjttliD. 3. ®- mi'a fral'o pli bon'e kaot'as ol mi = mein 
Sruber fiugl Éeffer afô ià^. 

8. ^Ue ^rât>t>fitit>ucn regîerm ien 9iominati». 

C) SlU^euietne ^egeln. 

». Set^eâ 2Bcrt loirb gelefen fc »ie (ô gcfd^rieim fîc^t. 

io. î)et Sfcccnt fàllt immer auf bie werteÇte <BHit. 

41. Sufimmengefe^U aBérter entfîeljen burit) finfat^c 
2lnreil)UHg ber SBÔrter, inbeni man fie buri^ fiodjftctienbe 
Striti^ trennt'. îiaô Otunbrcort îommt julept. @ramnia= 
ttfaltf(^e Snbungen icerben a(â fef6jtjiântit3e aBôrlerÉetrat^tef . 
- 3- ©■ vapor'sip'o (î)aiitl>f[diiif} befiei}t aitê vapor, Samïif, 
sip, ©t^iff, unb o=<Snbun9 beê Subfîanttug. 

i«. Senn im @aÇe ein Sffiort Bcrtotnmt, bas cou fcttfi 
eine Derncinenbe ©«beutung tjat, fo roirb bîe ^légation ne 
iceggctaffen; j. S. mi nenio'n vid'is, iH) i}aic 9îi(^tô 
gcfe^en. 

*a. 3(uf bÎE gragc „M)o^tii" ne^ineit bit SBorlcr bie 
(Snbuiig beé 31ttufott»â an; j. S. lie, ba; tie'n, bal)tnj 
Varsovi'o'n, na(^ SBatfdjau. 

14. 3(be Çràpofition tjat eine ktiimnite, fcfîe 33ebeU' 
tung ; if^ eê akr auê bem ©inné beê Sa^e^ ntdjt erfîétiidi, 

I. 9ni aSriefroei^fEl mil folifieii *perfoneii, bie bev intenialionalcii 
©firai^e [(^oti miid)lig ftiib, obtr in SSerfeit, bit fliT ebeii folt^c $er> 
foneit beptmint finb, faUeii bie V^fe^enben ©Icldie jiuift^cn ben 
uerfdliebeneit £^eilen ber boiter nieg. 
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votiije îprâijofiticii anjuipfnfcen iji, fo wirb bie *}Jrâpo|ïtioji 
je geSrautfjt, roeti^e (eine felbpjîânbige ©ebeutung ^t; j. S. 
èoj'i je tio, fîd) tarùÊer freueii ; rid'i je lio, barùber ladjen ; 
eim'o je lapatr'uj'o, iSef)nfmt)t nad^ bem 93atertanW, k. 
îiie .RIarl)tlt UiM leineéioegâ bariinter, ba ioà) baSfelbe in 
alleii Spra(^eii gefc^ief)!, iiâiiilicfj, ba^ nian in foirfieii gàCm 
eine bcUebige ^râ))i}fîtton gebraut^t, menn fie nur einmat 
angenommen ifi. 3n ber internationalen ©prat^e twirb in 
fi)Icf)eH SdHen immer mit bie eine ^ràpefilion je auge= 
wenbet. Statt ber îPrôpcjîHon je faiin mon and) ben Sïttu- 
fativ ol)ttt ^ràpoÇttiou geiraiit^en, wo fein IDcvpelitnn gn 
befnrditen ifl. 

15. Sogenannte grembwèrter, b. ^. folt^e ÏBôrter, roelf^e 
bie 3We()r^eft bet Sprat^en auê einer unb berfetben fremben 
DueUï ent(et)nt Ijat, roerben in ber internationaUn iBfxaitje 
uiiBeranbett geBraitc^t, inbem fie nur bie inlernationale 
Crtl)ograpï)ie annefimen; aUt M serft^iebenen aSÔrtern, 
bie (ine gemetnfanie Sffinriel ^aben, ip e3 Éeffer, nur baô 
©runbwori unwrânbert ju gefraudfen, bie abgeleiteten 
aBôrter aber — naà) ben Sftegeln ber internationalen ©(jf^Ae 
ju bilben; g. S. îtieater, teatr'o; l^eatratifc^, leatr'a. 

t«. 2;i( dnbung beg t^ubpantÎBô unb bea artilelê tann 
auégelaffen Mjerbeit, inbent mon biefelbe burt^ einen aipcfiro^)^ 
erjeet; g. ©. Siller', flatt Siller'o; de l'mood'o, ftatt de 
la mond'o. 
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npHMibiaHie I. BjKiia h npouaiiocuTrii unn-h 11 

■URiMT, cnoEt kaulen «Jin in> JiaTiiHCKOMT» lando. Jlima, ne sHaio- 
In iiHKaKoii jipjToii aaôyua Kpoiil» pjccKoit, worjTT, iia iiepBLixL 
ipaxT. iipouaHOciiTi. Il vaK-b pj-rcKoft x, a û Kaiii. pjccKoci y. 
npHM'&iRHlfl II. Tnnorpa*iii. ue nuiioatia 6jKai. fi, g, h. 

j. S, â, HoryTT) Ha tiopouxi, nopaxt ynoTpcû.itiTb ch, gh, hh, jh, 

■h, u. 

B) HACTH P-feHH 

i. HjieHa HconpcTl'JicHHaro h'èti. ; ecTt TOJii.ito 

onpe.i-kjiemiijR (la), oaHiiaKOBufi njva Bchxïi pcioBi., 
naac/Keiî h MHcc.Tb. 

npBHÏ^aHle. ynoTpeâjioiiie incus, TaKoe me, kari b^ h.iij- 
Raxt ut.ucuKnu'b, «paHuyacROiHi ii ApyrHxii. Jlima, jum iioTûpuxTi 
jnoTijefijieHÎo i.ioiia iippacTBBjacTT, TpjaHOOTU, MorjTii conepuieHHO 
ero lie yiioTpeÔaflTi.. 
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IK PUNDAMESTO DE ESPERANTO 

t. CyniecTBHTeJlbHoe Bceraa oKaHiiiBaeTcn 
lia o. Ji.3iii oôpaaoBaiiiii MiioaiecTECHiiaro ihcjI.i iipii- 
6aB.ineTcrt onoM^aiiie j. FlnaeiKCH ecTt raitHoasa: hmc- 
HHTejibiiTJH HBHHHTe.iMiwB; nocitAHifi naiyiaeTCii ns-h 
iiMCHHTc.iLiiaro iipiiôaB.iciiicMi> oKoiiiairiji n. Ocxa-iL- 
iiue na.ieaîH DupaHtawTca iiomoiulk> niieanoroBi.: jvta 
po^iHTCJiLHaro — de (orb), /pa /laTcitHaro — al (kii), hjih 
TBopHTc.ii.Haro— per (iiocpe;icTBOM'b) ilth apyrie iipci- 
.lorH cooTBt.TCTBciiiio cMiJCJiy. (HpHMl^piti: patrjo 
oTeuT., al patr[o omy, patr|o|ii oT^a (bmiimt. iia,T.), por 
patr|o|j a-iH oTuoBt.patrlolJln othobt., (bhhiit. na,i.), 

s. IIpHJiaTaTejibHOe Bccr,in OKaii'iiiBaeTCn ua a. 
ITa^eMiEt ii HHC.ia KaKii y cymecTBiiTCitnaro. CpaBnii- 
TCJTbHan cTcnent oôpaayeTca noMOiULio e.iOBa pli (Go- 
ji'hc), a npcBocxo.iiinn — plej (HaMÔo.ite); c.iobo ..itMi." 
nepeBOiiHTCii ol. (IIpHH.: pli blankja ol ne$|o ôKibc 
cHl>rn; mi liav|aB la plej bon|a|a patr|in|o|D u itMi^io ca- 
Myio ^lyiUiyio Marb). 

4. HHCJIHTeniiHIiIil .KO.lH'ICCTBeHHHJI (lie CK,10- 

nfiiOTca); unu (1), du {2), tri (3), kTar (4), kvin (5) ses 
(6), sep (7),ok(â),naù(9),dek(10),ceiit(iOÛ),miI(1000). 
/lociiTKH M COTHH o6pa3yiOTCfl npocTUMi. c-iiiinieMii 
HiiCJiHTejii.iiijx'i.. /ÏJia o6pa30BaniH nopa^KOBUx'b iipii- 
ôaBJiJjeTcn OK0H<iaHic npii.TaraTcjiHiaro; ji-ia MHoaiH- 
Te.ihHux'b — BCTaBKa obi, a-iJi flpoôiiijxi. — ou, ji-ia coôii- 
paTCiLiiuxi. — op, /iJiH paa^itiHTO.'ibHiiix'b — ciOBO pO- 
KpoMf. Toro MoryTij ôutl iHCJiiiTejii.nija cymccTBH- 
To.ii,iiij)i H Hap-È'iiiiJH. (IIpHHÏpbi: Evinjceut trijdek 
trî=553; kvarja 'icTBopruiî; aau|o e.iiiiitiuai du|e so 
BTcpiixt; tri|obl{a TpoHiioH, kTar|oii|oieTBepTL; du|op|e 
B^BoeMi.; po kvin no iuith). 

s.Mi&CTOHHeHifl jiuihijh: mi (h), vi {bu tm), li 
(oHi), Si (oHa), Ji (OHO; o bcuih h.iii o aiHBOTHOMi.), si 



■ aNz^c^ï Google 



rPAMMATIIKA 10 

{ceon), ni (mw), ili (ohh, ont.), oni (6c3jihiihoo mho- 
HtceTBeiiHîiro iHc.ia); iipHTflatuTejii.iiuii oôpaajKJTca 
iipMÔîiBJieiricM'b OKOiiiaHisi npH.iaraTc.iLiiaro. Cn-noMe- 
iiie KaiîT. y cymeGTBHTCJii.iiiJx'b (HpHMi&pEii: mijn mchh 
(bhhht.); ini|a Mofi). 

«. FjiarOJlls no jiHuaHt h iiHc.iaM-b ne HaxriiHHCTCH 
{naiipiiM.; mi far|as a ,i1i.iaio, la patr[D far|a9 otcht. 
a'L'iaeTT., ilîfar|as ohm at^iaioTt). <I>opMiJ r;iaro;ia: 

a) HacTOiimee cpcMn npMimMaeT'b OKOiiHaiiic as 
(HaiipiiM-tpi.: mlfar|3B}i a^-iaio). 

b) Ilpoiiicilluee — is (li lar[is) oai, ;it>najn,). 

e) Byaymec — os (ili farjos ohm ôy^syTi, ^t-bjiaTb). 

C) S'cjioBiioe Hamioiienie — as (Si farjUB ona 6u ;if,- 
jiajia). 

à) noBeJiHTOJibHoe HaK-iGHCHie — u (far|u atiaK, /cfe- 
jraiiTc). 

e) HeonpeA'feJieHHoe HaiLaoHcnic — i (JarU ^%jiaTb). 

IIpH'iacTiii (h ;i1>enpH'iacTin): 

f) /1-hHcTBHT. aajiora iiacTonmaro apcMeini — ant 
(iar|antla fl'IwiaiomiR, far|aiit|e ;i-Ii,iaii). 

g) /t-hHcTBviT. aajiora npouie/iiu. BpcMCini — int 
(iar{int|a c^i-iuiaBtuiii). 

è) A^iHCTBiiT. aajiora 5y,iym. npcMCHK — ont(far[oEt[a 
KOTopwK cfl'fejiaeTTi). 

h) GTpa.iaT. Siuiora iiacTonm- BpcMeiiH — at (far|at|a 
/if^nacMuii). 

h.) GTpiiyiaT. aa^tora npoiiiciiii. epeMeHit — it (lar|ît|a 
ca'fcjiaimuH). 

i) CTpa^aT. aajiora 6y,iym. BpeMOHH— ot (far|ot|a 

lIMf.K)miH ÊHTbC/lijiaHHUM'Ii), 

Be-b ■iKïp.Mbi CTpa.aaxe.Ti.naro sa.Tora oopaayioTCH no- 



W FODAMENTO DE ESPERANTO 

Mombio cooTB'feTCTBenHOH «opMhi r.i.iraifl est (ûhti.) ii 
npMiacTiH CTpa/iiiTejiLiiJiro u.-unini /iiiiinaro rjiaro.ia; 
npf;,i.ion> iipii stomi, ynoTpefi.iauTcii de (IIpHM^p'b: 
Si est|aa am|at{a de ein|j oh» jiioÔHMn Bct.MH). 

I. Hap'È^llfl OKainiHBîiKiTcn Hii e. CTenemi cpaB- 
iiciiiH iiiiKi. y iipii.iariiTtMi.iMJx-b (IIpB]f%pi>: mi|a 
fratjo pli bon|e kant|as ol mi mu» ôpaT'L .ijimi; moiih 
nocTi,). 

8. SpeSJIorH Bct. TpcôyioTT) HMPiiHTe;ibHaro na- 
flCHta. 

C) OEn^IH nPABHJIA. 

9. KaH(.ioe C.1OB0 'iiiTaerca Tant, kakii oiio na- 
iiHcairo. 

10. y^iapenie Bcer/ia HaxofliiTca na iipejnoc,i*;iHeM'b 

II. Cjiohîhhh cJioBa oôpanyioTCH iipocTUMi. ciia- 
nieMT. cioBTi {r.iaBiioe lia Koiiut.), KOTopufl iiiimyTca 
BM-fecTt, iio oT.iiuiHioTCH ,ipyri. oti. jpyra ^icpToiKOH'.) 
rpaMMaTiinecKia OKOii'iaHia paacMaTpiiBacoTca TaKwe 
KaK'b caMocToiiTejiLHiJH c'iOBa(IIpHHi&pit: vapor|9ip|o. 
iiapoxoa'b — HSTi Tapor napi., 9ip Kopaû-ii., o OKOii'ianic 
eymecTBHTejii.HHxi.). 

!•. IIpM ;ipyroMi> OTpiinaTC.iLiioMii c.ioBfj OTpnriaiiîe 
ae onycKaeTCH (HpHH^pt: mi neaiam vid|is h hh- 
Kor.ia ne Biua.n.). 

■ 3. Ha BonpocT. ^uy.ia" c.iOBa npiiiiiiMaioTi. okoh- 
'laiiie BHHiiTe.ii.iiaro na;ic)iîa (HpEM^pu: tie xaMi) — 
tieln Ty/ia; Varsovi|o{n bi, BapmaBy). 

'] Bt. niirtiiaïi. n coiiiiHeiiiiiXT., HasHa'ieHiibïXT. a-ih jiiiut., BJiaii;- 
loiiiiiXT. jîTiO «pmayHafMUHbiut HabiKoui., tii'pTo'iHii M.-a;.iv iiarTimii 
cioBT. He ynoTpeûjnKiTCH. 
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14. KaHtjrjiH npofljior'b' iiMtexi. onpe^'feJieHHoe no- 
CTOHUHoe 3Ha<[CHic; ec-iH hîc iiyatiio yiiorpcënTi, npe.i- 
Jioi-B, a np»MOH eMuejit ne j-KaanBacTi., KaKoB hmchho, 
To ynoTpeô.iMeTCïi npeyiJiori je, KOTopijfi caMOCTonTc.iL- 
naro 3Ha<iciiiii ne HM-keTi> (IIpHM^plii: 3oj|i je tio 
paaoBaTLcii BTOMy; rià|i je tio cmIjhtlc^ iu\;n> aTiiMi,; 
eau|o je la patr|uj|o TocKa no poaMH-fe h t. a.). 

JicHocTL oTt axoro ne cTpa/iacTi., uoTOMy mto bo 
Bctxîi uaiJKaxi. bt. 3tiixt> {yiyiHaxi. ynoTpeo.iMCTCii 
KaKoii yro;(Ho npe;iJrori., jiiiuil ou oou'iaii fla-it cMy 
C'iHKuiio; BT, Me3Kflynapo;inOMi. jkc asHK-fe canKuiji lia 
Bct nofloÔHbie c.iy'iaii aaiia OAHOHy npca.iory je, 

ISMt.CTO npcuora je woHiHo trIuKC ynorpeÔMTb Bii- 
HiiTcibnuS naiiejK'b. 

16. TaKT. iiauuuaeMiiiH ,,HHocTpaiiiiiJJi*' c.iOBa, t. c, 

TaKÎH, KOTOpMJI ÔÛJlblUllHCTBOM-b MSIJItOBT. BasITLi !13T> 

o;(iioro lyMioroHCToiHHKîi, yiiOTpertjiJiiOTCJi B'r. Meat-iy- 
napo;iiiOMT> ji3HKt. 6o3T. MaMiireiiia, iipiiiiHMafl to.ilko 
opOorpa*i!o BToro jiauKa; iio npw paa.iii'iiiux'b cjiobkst. 
OAiioro Kopiiii ^yiiiie yiioTpcô.uiTL Goai. iiaM-iineniH 
TO.iLKo ociioBiioc cjiobo, a ;ipyriH oopaaoBaTb no npa- 
BH.iaMii MCHtAyHapo.iiiaro a3UKa(IIpHMi&P'I>: Teaipt — 
teatr|o. iio Tcaxpa^ibiiiJH — teatrja). 

■B. OK(Jii'ianii[ cymecTBMTc.Ti.Haro ii H.iona Moryn, 
6wTi, oiiymoHN H saMtiieiiu aiiocTptU'OM'i. (npHIfÈpu: 
dom' BM. dom[o; de rmondjo bm. de la moDd|o. 
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II W A G A. — DruLarnia, nie poaiailajiica czcionek ie ïiiaczkanil, 
maie ïaniiast 6j û, Ù, i, é, f, drukowaii ch, gli, lili, jh, sli, u. 



B) cz^sci Movnr 

t. Przedimka nieokreslnego niema ; jest tylko 
okresiny la, wspùlny (lia wsïystkich i-odEajôw, pi'zy- 
padkûw i Uczb. 

t. Rzeczownik koiiczysi^'zawsze nao.Dlautworzcnia 
liczby mnogiéj dodaje sic koricôwka j, Przypadkôw 
jest (îwa: mianownik (nominalîvua] i biernik (accitsa- 
livus) ; tcn ostatni powstaje z mianownika przczdoda- 
nie zakoiiczenia n. Reszli; przypadkôw oddaje sic za * 
poniocîj przyimkùwi dla dopelniacïa (genitivusj ^de 



GRAMATÏKA K 

[od), dia celownika (dativus) — al (do), dla narzçdnika 
(instrumentalis)— per(przez), lubinne przyimki odpo- 
wiednio do znaczenia. Przyktady : patr/o ojciec, al 
patr/o ojcu, patr/o/n ojca fprzypadek czwai-ty), por 
patr/o/j dla ojcôw, patro/j/n ojcôw (przyp. czwarty). 

a. Przymiotniï zawsze koriczy sic na a. Przypadki i 
liczby tez same co dla Keczownika. Stopieri wyzszy 
tworzy sic przez dodanie wyrazu pli (wiçcéj), a naj- 
wyzszy przez dodanie plej (najwiçcéj) ; wyraz « niz » 
tlomaczy sic przez ol. Przyktad: Pli blank/a ol neô/'o 
bielszy od sniegu. 

4, Liczebnlki gliiwne nie odmieniajj^ sic : ùnu (l), du 
(2), tri {3), kvar (4), kvia (5), ses (6), sep (7|, ok (8), 
iiatt(9), dek (10), cent (100), mil (1000). Dziesiqtki i 
selki tworzi^ sic przez proste poltjczenie liczebnikôw. 
Dla utworzenia liczebnikôw porz^kowych dodaje sic 
koiicôwka przymiotnika, dla wielorakich — przyrostek 
obi, dla ulamkowych ~ on, dla zbiorowych — op, dla . 
podziaïowych — wyraz po. Prôcz tego mogi^ byc liczeb- 
niki rzeczowne i przystôwkowe. Przyktady : kTia/cent 
tri/dek tri=533; kvar/a czwarty; uoa/ojednostka; du/e 
powtôfe ; tri/obl/a potrôjny, trojaki ; kvar/on/o czwarla 
czçsc ; dn/op/o we dwoje ; po kvin po piçt'. 

s. Zaimkî osobiste: mi (ja), vi (wy, ty) 11 (on), Si 
(ona), fli (ono ; o rzeczy lub zwierzçciii), si (sîebie) ni 
(my), ili (oni, one), oni (zaimek nieosobisly liczby 
mnogiéj); dzierzawczc Iworz^ si^ przez dodanie koii- 
côwki przymiotnika. Zainiki odmieniaji^ sic jak 
rzeczowniki, Przyklady; mi/n moie (przyp. czwarly) ; 
mi/ a môj . 

«. Sîowo nie odmienia sic przez osoby i liczby. Np. 
mi far/as ja czyni*,', la patr/o far/as ojciec czyni, ili 
lardas oni czynia. l'ormy slowa : 
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a) Czas terazniejszy ma zakoriczenie as. (Przyklad: 
mi far/as ja czyniç). 

b) Czas przeszty— ia (lifar.ison czyiiii). 

c) Czas pi-zyszly — os (ili far/03 oni bçdq czynili). 

ô) Tryb warunkowy— us (Si far/us ona by czynila). 

d) Tryb rozkazujacy — u (far/u czyii, czyiîcie). 

e) Tryb bezokoliczny — i (far/i czynié). 
Imiestowy (odmienne 1 nieodmienne) : 

f) Iniieslôw czynny czasu terazaiejszego — ant (lar/- 
aat/a czynij^y, lar/ant'e czyniac). 

g) Imieslôw czynny czasii pi-zeszlego— int (farint/a 
ktôry uczynii). 

g) Imiestôw czynny tzasii przysztego — ont (far/onta 
ktôry uczyni). 

h) Imieslôw bierny czasu lerazn. — at (lar.at,a czy- 
niony). 

Ti) Imiesitiw bierny czasu przeszlego — it (fariit.a 
uczyniony). 

i) Imiesiôw bierny czaHU pizyszlego — ot (far/ota 
niajjjcy byc uczynionym). 

Wszystkie formy strony bîeinéj tworzij sii; zaponiocîi 
odpowiedniéj furniy slowa est byc i imieslowu biernego 
danego slowa; uzywa sic przytem przyinika de (np. Si 
estas am/at/a de Ciu j — ona kocliana je^l przez 
wszyslbich). 

», Przyslôwki niaji^ zakonczenie e. Stopniowanie 
podobnem jest do stopniowania pvzymiotnikriw (np, 
mi/a frat/o pli bon e kant as ol mi — beat ni(ij lepiej 
spiewa odemnie). 

8. Przyimki rzudz!| wszystkie przypadkiem pior- 
ws/,yrii. 



^.Google 



C) PRAVriDïiA OGOLNE 

n. Kazdy wyraz lak sic czyta, jak sic pisze. 

10. Akcent pada zawsze na przedoslalnî:} zgloskç. 

11. Wyrazy ztozone tworzît sic przez prostc pol^cze- 
nie wyrazôw (gtôwny na koiicu). Przyklad: vapor/Sip/o, 
parostatek — i vapor para, Sip okrçl, o — koncôwka 
rzeczownika. 

i«. Przy innym przeczi^ym wyrazie opuszcza si"; 
przystôwek przecz^^cy ne (np. mi neniam viâ/is nigdy 
niewidzialem). 

13. Na pytanie " dokqd » wyrazy przybicraj<i kori- 
c6wki; pnypadku czwarteyo (np. tîe tam (w tamtem 
miejscu)— tie/û tam (do taratego miejsca) ; Varsovî/o/a 
(do Warszawy). 

14. Kazdy przyimek ma okreslone, staie znaczcnie ; 
jezelinalezyuzycprzyimka w wypadkach, gdzie wybor 
jegonie vvyptywa znatury rzeczy.uzywanybywapi-zyi- 
mek je, klOry nie ma samoistnego znaczenia (np. ôoj;i 
je tio cieszyo sic z tcgo; mal/san^'a je la oknl/o'j chory 
na oczy ; enu/o je la patr/iij/o tçsknota za ojczyzni> i t. 
p. Jasnoscj'^zyka wcale wskiitek Icgo nie szwankujc, 
albowietn w tym razie wszystkie jvïykiuzywaja jakicr 
gokolwiek przyimka, byle go tylko zwyczaj uswiçcil ; 
w jçïyku zas miçdzynarodowy m sankcja we wszystkich 
podobnych wypadkach nadan^ zostaia jednemn tylko 
przyimkowi je). Zamiast przmyika je uzywac lez mozna 
pi-zypadkuczwartego hez przyimka tam, gdzie nie za- 
chodzi obawadwuznacznoBL-i. 

as. Tak zwane wyrazy « cudzoziemskie » t. j. takîe, 
ktôi'c wîi,'kszosc jçzykôw przyj^laz jednego ohcego zrt^d- 
ïii, nie iilegajiiw jçzyku miçdzynarodowym zadnéj zmia- 

C.ooglc 



nie, lecz otrzymuj^tylko pisowniç mi^'dzynarodow!^ ; 
przy rdzmaitychwszakzewyraiachjednegoirôdtoslowu, 
lepièj uzywaO bez zmiaiiy tylko wyrazu pienvotncgo, a 
inné tworzyc wedliig prawidel jçzyka miçdzynarodo- 
wego (np.teatr/o— lealr, lecz teali-iilny — teatr.a). 

18. Koric6wkç rzeczownika i przedimka mozDa 
opuscir i zastqpîc apostrofem (np. Siller'zam. Siller/o; 
del'moad/o zamiast delamond/o). 
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ALFABETO 






Aa, 


Bb, 


Ce, 06, Dd, 


Ee, 


Ff, 


Cg, 


ôe, 


Hh, ftti, II, 


Jj, 


Jj. 


Kk, 


Ll, 


Mm, Nn, Oo, 


Pp, 


Rr, 


Ss, 


âs, 


Tt, Uu, Ûû, 


Vv, 


Zz. 


e.4a, 


. Mi, 


00, 0è, SId, 


A 


^ 


=% 


% 


Mh, Èk, ^Ji, 


^; 


4, 



éfa, M, Mm, Sfn, 00, ê'p, Mr, 
Ss, Se, <St, Vu, éù, % ^^. 

Nomoj de la literoj : a, bo, co, (îo, do, e, fo, go, gO) 
ho, Ro, i, jo, jo, ko, lo, mo, no, o, po, ro, so, so, to, u, 
ûo, vo, zo. 

Efczerco de legado. 

Al. Bd-lo. Pât-ro. Nû-bo. C6-lo. Ci-trô no. Cén-to. 

Sén-to. 8cè-no. Soi-o. C6-lo. K6-I0. 0-Ii-ci-ro. Fa-ci-la. 
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Ld-ca. Pa-cù-lo. far. Ce-mi-zo. Ci-kâ-no. Ci-é-lo. Cu. 
Fe-li-ca. Ci-a. Ci-a. Pro-cé-so. Sen-cè-sa Ec. E^. Ek. 
Da. Lû-do. Dén-to. Plén-di. El. Ea. De. Té-ni. 8eii. 
Vé-ro. Fâ-li. Fi-dé-la. Titi-fi. Gâ-lo. Grân-da. Gén-to. 
Gip-so. Giis-to. L6-gi. Pâ-go. Pd-yo. Gis. (iiis-la. lïé-èi. 
ôar-dé-no. L6n-ga. Rég-no, Sîg-ni. Gvar-di-o, Lin-gvo. 
Gu-â-do, ÏU-ro. Ili-rûn-do. Uâ-ki. Ne-hé-la. Pachô-ro. 
Ses-hô-ra Bat-hû-fo. Hô-ro. Hô-ro, Kô-ro. Ho-lé-ro. 
Ile-mi-o. I-mi-ti. Ff-lo. Dîr-do. Tro-vi. Piin-tèm-po. 
Min. Fo-i-ro. Fe-l-no. I-el. I-am. In. Jam, Ju. Jes. 
Ju-ris-to. Kra-jô-no. Ma-jés-ta. Tuj. Uù-moj. Ru-i-no. 
Prûj-no. Da-là-i. Pâ-laj, De-i-no. Véj-no. Pe-ré-i. Màl- 
plej. Jiis-la. Jus. Jé-ti, Ja-lù-ia, Jur-nâlo. Mà-jo. Bo- 
na-Jo, Kâ-po. Ma-kù-Io. Kés-lo. ^u-ké-ro. Ak-vo. Ko-kc- 
to. Li-kvô-ro, Pac-kà-pu, 

Ekzerco de legado. 
Lâ-vi. Lc-vi-lo. Pa-rô-li. Meui. Im-pli-ki. Eni-)ia-iâ-so, 
N<i-mo. In-di-fe-rOn-la. In-ter-na-ci-a. 01. He-rô-i. Ile- 
ro-i-no. F6j-no. Pi-a. Pâl-pi, lïi-pé-li. Ar-bà-ro. 8â-ma. 
ytâ-ri. Si-g6-lo, iSis-tô-nio. Pe-sî-lo. Pc-zi-lo. S6n-ti. 
So-fis-mo. Ci-pré-so. Si, l'â-so. atà-lo. Stâ-lo. Vés-to. 
V6s-to. l>is-si-ri. San-cé-li, Ta-pi-so Te-0-ri-o. Pa- 
tén-to, U-ti-la. Un-go. Plù-nio, Tu-mûl-to, Plu. Lii-i. 
Ki-u. l!a-la-ii. Tra-û-lo. Pe-rc-u. Ne-ii-lo. Frâù-lo, Paù- 
li-no. Lâù-di, Eû-r6-po. Tro-ù-zi, Ho-di-aù. Vâ-na. 
Véi'-so. Siil-vi. Z6r-gi. Ze-ni-to. Zo-c-lo-gi-o. A-zé-no. 
Me-zû-ro. Nâ-zo. Tre-z6-ro. Mez-nôk-to. Zù-mo, 8ù-mo. 
Zô-no. Si)-no. Pé-zo. Pé-co. Pé-so. Ne-ni-o. A-di-aii. 
Fi-zi-ko. Ge-o-gra-fi-o. Spi-ri-lo. Li[>-liâ-ro. In-dig-ni, 
Ne-iii-el. Spe-gù-lo. Spi-no. N6-i. Ré-e. Ile-rù-o, Kon- 
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flcf-i. Tra-e-té-ra. He-ro-é-to. Lù-e. Mrt-le. Pd-le. Tra- 
i-re. Pa-si-e. Me-ti-o. ïn-^e-ni-é-i-o. ïn-sék-lo. Re-sér- 
vi. Re-zèr-vi. 

M- 

Ekzerco de legado. 

Citrono. Cento. Sceno. Scio. Balau. Sanceli. Neniel. 
Embaraso. Zoologio. Reservi. Traire. Hodiaii. Dissiri, 
Neulo. Majesta, Packapo. Heroino. Pezo. Internacia. 
Seshora. Cipreso. Stalo. Feino. Plu. Sukero. Genlo. 
Indigni. Sigelo. Krajono. Ruino. Pesilo. Lipharo- Me- 
tio. Gardeno. Sono. Laùdi. Pale. Facila. Insekto. Kiu. 
Zorgi. Cikano. Traetera. Soiismo. Domoj. Spino. Majo. 
Signi. Ec. Bonajo. Legi. lel. Juriste. Cielo. ïlemio. 



Patro kaj frato. — Leono estas besto. — Rozo estas 
floro kaj kolombo estas birdo. — La rozo apartenas al 
Teodoro. — La suno brilas. — Ija patro estas sana. — 
La patro estas tajloro. 

patro père | fnther ( Valer 1 oti'cii. | ojciec. . 

o marque le substanlif | ending ot nouns (subslantive) ) bezeidi- 

net das SubaUintiv | oaiia'iaen. tymecTuiiTiMbiioi: | oznac7.a 

rzeczownik. 
kaj el I and | itnd | ii | !■ 
frato frère | brother | Bnider | fipan. | brsl. 
leono lion | lion | Liine 1 »esi, | lew. 
oBti être [ be | sein | fJbiTi. | byc. 
as marque le présent d'un verbe [ ending of the présent tense In 

verbs | bezeiclinet das Prâsens | osTcaiaen, uac'TOHuice epeMn 

besto animal | beast ) Thier I nrimoTHoo | iwierzg. 
roso rose | rose [ Hase | posa | rûia. 
floro neuf I tlower | Blume | Hslin., naliTORt | kwial. 
kolombo pigeon | dove | Taubo | ro.ivûb | goh^li'. 
birdo oiseau | bird [ Vogel | urima | ptak. 
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30 . FUSIIAIIESTU DE ESPEItANTO 

la arlicle dénni (le, la, les) | Ihe { bestimmter Artikel (der, die, das) 

I i.ieiLt oiipeAls-ieHiibiii (iio |i_ïctKii iic; iii'jM;iiojiiT(.ji) [ przedimek 

olireslny (nie ttômaczy sic). ■ 
aparteni appartenir | belODg | gehôren | upiiEiaj-K^HiaTb ] nalexeû. 
al à I lo I zu (ersetzt ïugleich den Daliv) ] hi. (:ia»tiifl<tTi, raK^iit' 

Aarcjibiifciii naicHiii) | do (zasEçpuJe lez przypadek Irzeci). 
suno soleil I sun | Sonne |.c;o;iiiiiu | sloiice. 
briU briller | shine | gianzen j â.mcTaii, | btyszczec. 
sana sain, en sanlé | well, heallby | gesund | ^uioposbiii | zdroiry. 
a marque l'adjeclit | termlnallon of ailjeclives | bezelchnet das Ad- 

jekllv I o;!Hn'!af;TT. iipiiaHraTi>jii.HO(! | oznacza przymiotnik. 
tajloro tailleur | tailor | Sctineider | nopTiioil | krawiec. 

Infano ne estas matura homo. ^ La infano jam ne 
ploras. — La (}ielo estas blua. — Kie estas la Hbro kaj 
1.1 krajono? — La libro estas sur la tablo, kaj lakrajono 
kuSas sur la feneslro. — Sur la fenestro kusas krajono 
kaj plumo. — Jen estas porno. — Jen estas la porno, kiun 
mi trovis. — Sur la tero kusas stono. 

infano enfant | cttild | Kind | jnirn [ dzieciç. 
ne non, ne, ne... pas | no, not | nîcht, nein | ne iit.Ti, [ nie. 
matura mûr | mature, ripe | reir } sp-tjiLii'i | dojrzaty. 
homo homme | man | Mensch | ye-ioitliK-t | czloivick. 
jam déjà | already | schon | yxe | juz. 
plori pleurer | mouro, weep j.weinen | n.TaKaTb | plakat. 
Ëielo ciel | heaven | Himmel | tie6o | niebo. 
blua bleu I bine ] blau | ■^uaiû | nibieski. 
Ue où I nhere | wo | rjt [ gdzie. 
Ubro livre | book | BucU | Kiiiira \ ksiçga, ksiazka. 
krajono crayon [ pencil | lileistift | KapaiMam-L | otùwek. 
sur sur | upon, on | auf | iia | na. 
. tablo table | table | Tisch | i^raii. | slol. 

kuSi être couehé | Ue (down) | llegen | .ii'uiaTh | leze<!. 
feudstro fenêtre | nindow ) Fenster 1 okiio | okno. 
plumo plume | pen | Feder | iit-|>o | pioro. 
Jan voici, voilà | behold, lo | da, aiehe | hhti. | oIoz. 
porno pomme | apple | Apfel | h6.ioko { Jabiko. 
kiu qui, lequel, laquelle | who, wich | i\er, welchcr | ntn, KOTopF.iiî 
I kto, ktéry. 
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n. marque l'accusatif ou complément direct [ eniling of the ol>- 

jective | hezeichnel ilen Accusaliv ] ojÈia'iacn. niinHTi-.ibHi,ifi ii.i- 

aciii'j, I oznacza przvpodek czivarly. 
mi je, mol |1 | icii | » l'ja. 

trovi trouver j llnd | llnilen | icaxoiiiTb | zinidowaé. 
Is marque le passé j ending of past lense In verLs | bezeiclinct ilio 

vergangene Zeit | o;jirn'iiii'T-j. iipouiMiiice npt'UH | oznacza Cîss 

przcszly. 
tero lerro | oarlh \ Erde | acuna [ ziemia. 
âtono pierre | stone | Stein | KaMoich | kamiei'i. 



Leone estas forta. — La dentoj de leono estas akraj. 
— AI leono ne donu la manon. — Mi vidas leonon, — 
lîesii kun leono estas dan^ere. — Kîu kuragas rajtli 
sur leono? — Mi parolas pri leono. 

forta fort | strong | stark, krjftig | cii,ii.iibiif | silny, mocny. 

dento dent | lootli | Zalin | hvGt. | z^b. 

j marque le pluriel | sign of tlie plural | bezeichnet (Ile Mehrzahl | 
o;iHa'ia('TT. HiioîKccTHOiiiioe "iiicio | oznacza liczliç rnnogij. 

oe do I of, from | von; erselzt auch den Genitiv | ott»; aaM-tHn- 
cTb Taiïiiifr ]>nAiiTi'jii>][F)]n iiadeHEii { od ; zaslçpujc tez przypadek 
drugi. 

akra aigu | sharp | scharf | ncrphiii | ostry. 

dont donner | give | gehen | jaBun, | dawac'. 

u marque l'Impératif | ending of tlie imperative in verbs | bezeicli- 
net den Impcraliv | oaiiaiaerb TcoBeiiiTcibEiix; Kai!jinu<>uic | oz- 
nacza Iryb rozkazuji^cy. 

mano main | tiand [ Hand | pj-na { rçka. 

vidi voir | see | sehen | inu'^Th | wldï^let-. 

reati resler | remain | bleiben | ocTaaaTheii | pozoalaivat. 

kun avec [ wlth | mit | ci. | z. 

dongero danger | danger | Gefahr | onaomcTb [ niebezpieczertstwo. 

e marque l'adverbe | ending ofadverbs [ tlndungdes Advcrbs | okoif. 
'laHic iLiip-btiin | zakoïiczenie przyslôwka. 

kuraga courageux | courageous, darlng | kilhn, dreist | cM-t-iuft | 

rajdi aller à clieval | ride ] reilen | isflnrb nepxoM-t | jezdzic konno. 

i marque l'infinitif | termination of tlie intlnitive in verbs | hezeicli- 
net den Inllnltiv | ouiia-iaeii. iii.'onpcj'tjoiiiinc iinicinriciiii' | oz- 
nacza tryb bezokoliczny sfowa. 
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FIINIIASIEKTO l)K ESPEHAOTO 



La patro estas bona. — Jen kusas la (:apelo de la 
patro. — Diru al la patro, ko mi estas diligents. — Mi 
amas la patron. — Venu kune kun la patro. — La filo 
staras apud la patro. — La mano de Johano estas piira, 

— Mi konas Johanon. — Ludoviko, donu al mi panon. 

— Mi maniias per la buso kaj flaras per ta nazo. — 
Aûtati la domo staras arbo. — La patro estas en la 
i}anibro. 

bona lion | good | gut | Ao6|ibi[i | dobry. 

âapelo chapeau | hat | Ilut | ui.inna | kapetu^^z. 

diridire | sa; | sagen | cnasaTi, | ponjadat;. 

ke que { tliat {conj.) | dass | mto | ze. 

diUgenta diligent, assidu | diligent | tieissig | npiMCiKiiuii | pllny. 

ami aimer | love { llctien | .ihiGhti. | lubie, kochai-. 

veni venir | corne | kommen | npuxojiiiTb ] przychodzic. 

kune ensemble | together | zusammen ] uutcrli | razem, \vraz. 

fîlo llls I son I Sahn | ci.un. | syn. 

Btari 01 re debout | stand { sielicn | cTonrb | stac-. 

apud auprès de | near by | neben, an | np», soD.iii | przy, obok. 

pura pur, propre | clean, pure | rein | 'rittibiii | czysty. 

konl connaître | know, recognise | kennen | 3naTi.(Ci,iTb3iiaKoiiiJMT.) 

pano pain | bread | Brot | iLitOi, | chleb. 
man^ manger | eat | essen [ l^tb | Jeâc. 
per par, an moyen de | Ihrough, by moans of | millelst, vermiiielst, 

ilurch 1 nocpcjicTBOMT. I priez, za poniocq. 
buSo bouche I mouth | Mund | pon, | iista. 
flarî flairer, sentir | smell | riechen, sehnupfen l HcixaTb, oGoiihti, | 

iia«one7.|nose|NaselHoci.|nos. 
antaii devant | bofore | vor | npejn. | przed. 
domo maison ] house | Ilaus | âout, | dom. 
arbo arbre | trec | Baum | ni'iM'uo | drzewo. 
Cambro chambre | room | ZImmer | KounaTa | pokdj. 
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La hirdoj flugas. — La kanto de la birdoj estas agra- 
bla. ~ Donu al la birdoj akvon, t^ar ilî volas trinki. — 
Laknabo forpelis la birdojn. — Ni vidas per la okuloj 
kaj aiidas perla oreloj. — lïonaj infanoj lernas diligente. 
— Aleksandro ne volas lerni, kaj liai mi bâtas Aleksan- 
dron. — De la patro mi ricevis libron, kaj de la frato 
mi ricevis pluraon. — ■ Mi venas de la avo, kaj mi.iras 
nuti al la onklo, — Mi legas libron. — La patro ne legas 
libron, sed H skribas leteron. 

flugi voler (avec des ailes) [ fly [vb.) | lliegen. | jieraTt | lalac. 

kaati chanter | slng | eingen | n-ËTt, | ûpiewaci. 

agrabla agréable | a)i;reeable | angenehm | [[piiiTHbifi | przyjemny. 

akvo eau | ivater | Wasser ] uni» | «oda. 

ôar car, parce que ] for | weil, da, denn | ji6o, laKi. Kain. | alliowieni 

poniewai. 
m ils, elles I Ihey | sie (Mohrzahl) | oh», ont | oni, one. 
voli vouloir I wish, will | woUen | xotIiti. | cheiot, 
trinki lioire 1 drlnk \ trinken | iiuTh | piti, 
kiiabo garçon | boy \ Knabe | un;ii><i]iiEi) | chlopiec. 
for loin, hors | fortli, oui | fort | upo'ib | precz. 
peli chasser, renvoyer | pursue, cbase out ] jagen.treiben | raini. \ 

ni nous r«e | wlr | mm | my. 

okvUo tcil I eye | Auge | r-uiai. | oko. 

aûdi enlenilro ] hear | hiiren | cntimaTi. | Klyszec. 

orelo oreille | ear | Ohr | yxo | ucUo. 

lemi apprendre | learn | lernon | yinrboi [ uczyc sic. 

tial c'est pourquoi | tlierefore | darum, destialb j noTouj [ (lia tcgo. 

bâti battre | be:it | schlageu | 6inb | bic. 

ricevl recevoir, obtenir | obtaln,get, receive | bckommen.erlialten 1 

iiasjiiiTb I otrzyinywat. 
avo grand-pùre [ grandfalher | Orossvater | flii^-b, a-tajiuKa | dziad, 

ilïiadek. 
iri aller ] go j gehen | iutif | m. 
nun nialnlenant \ nuw | Jetzt | Tenqii. | teraz. 
onklo oncle [ uncle | Onkel | jiHda | wuj, slryj. 
legi lire | read | lesen l 'niTUTb | czytaé 
sed mais | but i aber, sondern | no, a | lecz. 
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FUKDASESTO DE ESPERANTO 



La patro estas bona. — Jen kusas la (ïapelo de la 
patro. — Diru al la patro, kc mi estas diligenta. — Mi 
amas la patron. — Venu kune kun la patro. — La filo 
staras apud la patro. — La mano de Johano estas pura, 

— Mi konas JohaDon. — Ludoviko, donu al mi panon. 

— Mi manjias per la buso kaj flaras per la nazo. — 
Antaù la domo staras arbo. — La patro estas en la 

■ (^ambro, 

bena bon | good [ gui | doCpuâ | dobry. 

Sapelo chapeau [ bat | Hul | mniina | kapehisi. 

diridire | say | eagen | cKasarb | powiadai^. 

ke *[ue I that fc«nj.) | dass | ito | ze. 

diligenta diligent, assidu | diligent | lleissig [ npiijie»iiikiii | piiny. 

ami aimer | love | tieben | iiioûiiti, f lubii-, kochac. 

Teni venir ] conte | kommen | npnxoiiiTb | przychodzic. 

kune ensemble | together | zusammen | BM-kcTï ] rar.cnt, nraz. 

filo lils I son | Sohn | ci.iki> I syn. 

Btari Èfre debout | sland | stehen | ctohit, | slac. 

apud auprès de | near by | neben, an | rpii, bo;!.!* | pray, obok. 

pura pur, propre | clean, pure | rein | '[itcTuil | czysty. 

koniconnailre | know, recogni^e | kennen | 3iiaTh(6b[Tb sHaKnjiuui.) 

pano pain | bread | Brot | sn-bÔT. \ chleb. 
man^ manger | eat { essen | tcTt | je£^. 
perpar, au moyende | through, by means of | milleist, vermiUelst, 

durch I nocpoicTBOMi. | przez, za pomo«:). 
buSo bouche I mouth | Mund { port | usla. 
flart flairer, sentir | smell | rieciien, schnupfen | nnxaTb, ofimuiTb | 

nazo nez | nose | Nase 1 iioci, | nos. 
antaù devant { before | vor | npejni | przed. 
domo maison | bouse | Haus | nom, \ dom. 
arlio arbre | iree | Baum | aepRiio | drzeno. 
Ëambro cliambre | room | Zinimer | iiouiiaTa | pokôj. 



^.C.OOgli: 



La birdoj flugas. — La kanto de la birdoj estas agra- 
bla. — Donu al la birdoj akvon, l'ai- ili volas trinki. — 
Laknabo forpelisla birdojn. — Ni vidas per la okuloj 
kaj aûdas per la oreloj. — Bonaj infanoj lernas diligente. 
— Aleksandro Qe volas lerni, kaj liai mi hâtas Aleksan- 
dron. — De la patro mi ricevis libron, kaj de la frato 
mi ricevis plumon. — Mi venas de la avo, kaj mi.iras 
nun al la onklo, — Mi legas libron. — La patro ne legas 
libron, sed U skribas leteron. 

flugi voler (avec des ailes) I fly (vb,) | fliegea [ aeiart [ ialat. 

kanti chanter | slng | singen | iiliTb | spiewac. 

agrabla agréable | agreeable | angcnelim | npiflTHi,i(i | przyjemny. 

akvo eau | ivater | Wasser ( noua \ ivoda. 

fiar car, parce que | for | well, da, denn | 1160. raiî-b isan-b \ allHnvrem 

ponlewaz- 
ili Ils, elles | Ihey | sie (Metintahl) | ohh, ont | onl.one. 
voli vouloir I wish, will | woUen | xordiTt [ chticO. 
trinki boire | drink | Irtnken | iiuTt, | pic. 
knaba garçon | boy | Knabe | ua.Tbiim'k | chlopiec. 
fop loin, bore | forlh, oui ] fort | iipo'ib | precz. 
peli chasser, renvoyer ] pursue, chase oui | jagen.treiben | rHaTi, | 

ni nous Twe l "ir I ml. | my. 

okulo (Eli I eye 1 Auge | r.iaai. | oko, 

abdi entendre 1 bear ] hôren | cntimaTh | slysiec. 

orelo oreille | car | Obr | yso | ucho. 

lemi apprendre | learn | lernen | yiiiTbCH | uczyc siQ. 

tial c'est pourquoi [ tbererore | darum, deshalb { noroMj- | dia legu. 

bâti batli'e | liest | schiagen | ôiiTt | blé. 

ricevi recevoir, obtenir | oblain,gel, receive | bekomnien,erliaiten | 

uo.ij'ii[rb I olrzyinïivac. 
avo grand-père | grandfather | Grossvaler 1 jlai., j-tAjuiKa | dziad, 

dïiadek. 
iri aller | gu | gehen | ustk \ ièÉ. 
nun maintenant | non- | jelït | Teiie^ib | teraz. 
oitklo oncle | uncle | Onkel | nana | wuj, stryj. 
legi lire I read 1 lesen | iiiTOTb | czytaii 
sed mais | but j sber, sondern | >[o, a [ lecz. 
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li il. lui I he I er I of>i> | on. 

skrlbi écrire | wrile [ sclireiben | micaTh | pisac. 

letero lellre, «pitre | lelter ] Brief | uuckxo \ list 

î 10. 
l'apero estas blanka. — Blanka papero kusas sur la 
tablo. — La blanka papero jam ne kusas sur la tablo. — 
Jen estas la kajero de la juna fraûlino. — La patro 
donis al mi dolt^an pomon. — Rakontn al mia juna 
amiko belan historion. — Mi ne amas obstinaju homojn. 

— Mi deùias al vi bonan Lagon, sinjoro ! — Bonan 
matenoD ! — (jojan feston ! (mi dcziras al vi). — Kia 
êoja festo! (estas hodiaù). — Sui-la éielo staras la bêla 
suno. — En la tago ni vidas la helan sunon, kaj en la 
nokto ni vidas la palan lunon kaj la belajn stelojn. — 
La papero estas tre blanka, sed lane^o estas pli blanka. 

— Lakto estas pli mitra, ol vino. — Mi bavas pli fresan 
paiion, ol vi. — Ne, vi eraras, sinjoro: via pano estas 
malpli fresa, ol mia. — El lUuj miaj infanoj Ernesto 
estas la plej juna. — Mi estas tiel forta, kiel vi. — El 
Éiuj siaj fratoj Antono estas la malplej saga. 

papero papier | paper | Papier | ôysiara [ papier. 

blanka blanc | white | welsa | SliJibiCi | bialy. 

kajero caliier | copy-book | Heft 1 Torpaat | kajet. 

juna jeune [ young | Jung | Mojioaoii | mlody. 

fraûlo liDinme non marié | bactielor | unveriieiralhetcr Ilerr | in.io- 

în marque letéminîn; ax. : patro père — patrino mère | endingot 
féminine words; e. g. patro falber — patrino molher | be/eich- 
net das weibllchc Gescblecht; 7,. B. patro Vater — patrino 
Mutter; SaoËo Briiutigam — flancino Braut 1 ooHaiacTi, 
;i!UHCKiii noj-i.; iianp. patro otcut. — patrino uart; flanôo 
iKcmuxi — flancino iiea-tcTa | oznacza plec iei'iskii; np. patro 
ojciec — patrino malka; koko kogul — kokino kura. 

(fraQlino demoiselle, mademoiselle ] miss [ Friiulein | 6api.iuiHH | 
panna}. 
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dolca ilou)E i sweet | sQss | cjiajiiiifi | slodkj. 

rakanti raconter | tell, relaie | erzShten | paacKaobïDaTE. j opoujadaû. 

mia mon | my | mein | uoit | moj. 

amilco ami | friead | Preund | Âpyi-h \ przyjaciel. 

bêla beau | beautifui | scliën, hiibsch | KpacHBui), nppKpacHLiH | 

pi^kny, ladny. 
hlstorto hislolre | hisLory, story | Geschichte | iicTopiu j hlstorja. 
obstina entÊté, obstiné | obstinate | eigensinnlg | ynpjiMuii | ùparty. 
deziri désirer [ désire | nùnschen | we.iaTt | iyczyc. 
vi vous, toi, tu I you | îhr, du, Sie | bw, tw | my, ty. 
tagojour | day ] Tag | aent \ dzieil. 
sinjoro monsieur | Sir, Mr. | Herr [ rocuoanHi. | pan. 
mateoo malin | morning j Morgen ] yrpo | poranek. 
floji se réjouir 1 rejoice | Sich freuen | pajoBartca | cieszyt; sic. 
festl fêter | feast | feiern { npasaiioiiaTi. | âwiçtowati, 
kia quel | of what kind, what a | was fiir'ein, welcher | Kanoît | 

jaki. 
tiodiaû aujourd'hui | lo-day | houle | ceroaaa \ dzis. 
en en, dans | In | in, ein- | ut | w. 
hela clair (qui n'est pas obscur) | clear, glaring | bell, grell | fipKiit 

I jasny, jaskrawy. 
nokto nuit 1 night | Nacht | iioti. | noc. 
pala pâle | pale | bleich, Mass | û.-itAHbiii | blady. 
luno lune | moon | Mond | ayna. \ ksiçzyc. 
stelo étoile | star | Stern | bb-ëuau | g^viazda. 
nego neige | snow | Schnee { cuii-b \ âoleg. 
pli plus I more ] ntehr { âo.T'te, Gojiime | nlçcej. 
lak.to lait | mjik | Milch | mo.ioko | mleko. 
nutH nourrir | nourish | niihren | nuTXTh j karmiû, pozywiac. 
ol que (dans une comparaison) | than | als | <it«-i> | nlz. 
viuo vin 1 wine | Wein 1 bhiio | wino. 
ha-vi avoir | hâve | haben | iiutn, | miec. 
freSa Trais, récent | frësh j Triscli | cuiiKia | swiezy. 
erarl errer | err, mistake | irren { omuôs/rbta, fijijxiia'rb | bl^zit, 

mal marque tes contraires; ex. bona bon — malbona mauvais; 
estinii estimer— malestimi mépriser | dénotes opposite» ;e. g. 
bona good — malbona evil; eatimi esteem — malestimi des- 
pise I bezeichnet einen geraden Gegensatz ; ï. B. bona gut — 
malbona schlecht; eetimi schatzen ~ malestimi verachlen | 
iipfluc upoTHBOiiojioHtHO j Èianp. bona xo]jouiiji — malbonaajpiioi'i; 
estimi jea^aTi. — malestimi upeaiipaTi, | oznocza preciwieiis- 
two ; np. bona dobry — malbona zly ; estimi powazac — mal- 
estimi gardzit:. 

el lie, d'entre, é-, ex- | Trom, out from | aus | i[3i> | z. 
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ëiu diacun | cach, every one | jedennann | BCHHia 

stek, ka^dy. 
(ciuj tous I ail I aile | Bcfc | n-sz^scy). 
plej le plus I most | am métallo j iianâa.itâ ] najn 
tiel ainsi, de celte manière | Ihus, so | so | Tan-k \ I 
kiel comment | hon-. as | nie | iiBK-b | Jak. 
di sol, se { one's scir | sich | ccQh | siebie. 
(8la son, sa t one's | sein | cmm \ swoj). 
aa^a sage, sensé ] wise l klug, vernûnflig | vunbi 



La feino- 

Unu vidvino havis du filinojn. La pli maljuna estis 
liel siniila al la patrino per sia karaktero kaj viza^o, 
ke ciu, kiusin vidis, povis pensi, keli vidas lapati'inon; 
ili ambaû estis tiel malagrablaj kaj tiel tieraj, ke oni 
ne povis vivi kun ili. La pli juna filino, kiu estis la 
plena portreto de sia palro laii sia boneco kaj liones- 
teco, estis kiom tio unu el la plej betaj knabinoj, kiiijn 
oni povis trovi. 

feino tée | Tairv | Fee | «i'h | nieszczka. 

unu un I one | ein, eins l .uhi.t. ! jedeu, 

vidvo veuf | «iiioiver | Wlllwer [ bioei'hT" \ ndowiec. 

du lieux I two I zwei | jsa [ <lwa. 

simlla semijlaiile ) like, slmllar | alinlich | noxomlii | podobny. 

karaktero caractère | cliaracter | CiiaracLer | xapaKTe|>i, | cliarak- 

visago visage | face | Gesictit | .tua" | Iwarz. 

povt pouvoir I Le able, can | kJinnen | mo'k. | mùdz. 

pensi penser ] ttiink | denken | lyuarb | myslei-. 

ambaû l'un el l'autre | botli | beide | oCu | oba]. 

fiera lier, orgueilleux | pruud | slolz | mpibili | dumny. 

oni on I one, pcople, Ihey | man | liea^iiiitioe NtcToiiMeicle mhohec- 

i;TiieHHarn incja | zaimek nieosobisty liczby mnogiej. 
vtvi vivre [ llve | leben | miiTt | iyû. 
plena plein | Tull, complète | voll | no.iHuâ | pelny. 
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portreto portrait | périrait ] Portrait ] nopTpfiii, I poriret. 

laû selon, d'après | accoriling to 1 nach, getnSss | no, comatiio i 

ec marque la qualité (absfraltemeiit); ex. bona bon — Loneco 
lionte; viro homme - vireco virilité | dénotes quajities; e. g. 
boaagood — boneco goodnesa; viro man — viraco manliness; 
vlrino wnman — virineoo ivomanliness | Eigenschafl; i. B. 
bona gut — bonecD Gûte; virino Weib — virineco Weib- 
llciikelt I Ma'iPCTBo n.iii coctojihj.' ; iiaiip. bona. MÔpLiii — bo- 
neco JinCpoTo; virino a»^iiiiiiiiia — ; virineco mfiicTEPBHooTt | 
przymiot; np. bona dobry — boneco dobrois Jnfano dzieciç | 
infane co dKiecii'istwo. 

honesta honnête | bonest [ ehriicli 1 <[).'eTHbii[ | uczciwy. 

krom liors, bormis, excepté | besides, nilhout, except | aus^jer | 
K]>oHt I oprdcz. 

tio cela I thaï, that one | jenes, das | to, sto 1 to, lamto. 



8 is- 

Du hoinoj povas pli multe fari ol unu. — Mi havaa 
nur unubuson, sedmihavasduorelojii.— Li promenas 
kun tri hundoj. — Li farîs lîion per la dek flngroj de 
siaj manoj. — El siaj multaj infanoj unuj estas bonaj 
kaj aliaj estas malbonaj. — Kvin kaj sep faras dek du. 

— Dek kaj dek faras dudek. — Kvar kaj dek ok faras 
dudek du. — Tridek kaj kvai-dek kvin faras sepdek 
kvin. — Mil okcent naûdek tri. — Lihavas dek unu 
infanojn. — Sesdek minutoj faras unu horon, kaj unu 
minuto konsistas el sesdek sekundoj. — Januaro estas 
la unua monato de la jaro, Aprilo estas la kvara, 
Novembre estas la dek-unua, Décembre estas la dek- 
dua. — La dudeka (tago) de Februaro estas la kvindek- 
unua tago de la jaro. — La sepan tagon de la semajno 
Dio elektis, ke ^i estu pli sankla, ol la ses unuaj tagoj. 

— Kion Dio kreis en la aesa tago? — Kiun daton ni 
havas hodiaû? — Hodiaû estas la dudek sepa (tago) de 
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ciu chacun | each, everj one | jederntann | Bcmsiù, kbieui 

stek, kazd). 
(ËluJ tous I ail I aile | ad \ tvszysc)). 
ploj le plus I moBt | am meisten | iiaiiûo.ite | najwiçce]. 
tiel ainsi, de celte manière | thus, so | so | tiki, | tak. 
kiel comment | how, as | wie ] kiiui> | jak. 
si SOL, se I one'a seir | sich ] ceûH | sieble. 
(sia son. SB | one's | sein [ oeoO [ swoj). 
saga sag(>, seitsé | ni^q | klug, vernilnilig | vuHbiit | mi^ 



La feino. 

Unu vidvino havis du filinojn. La pli maljuna estis 
tiel simila al la palrino per sia karaktero kaj viza^o, 
ke ciu, kiu sin vidis, povis peusi, ke li vidas la patrinon ; 
ili ambaû estis tiel nialagrablaj kaj tiel fieraj, ke oni 
ne povis vivi kun ili, La pli juna fïïino, kiu estis la 
plena portreto de sia patro laù sia boneco baj hones- 
teeo, estis krom tio unu el la plej belaj knabinoj, kiujn 
oni povis trovi. 

feino fée { falrv | Fee | «pu | nieszczka. 

unu un I une |'ein, eins | njiiiii | Jeden. 

vidvo veuf [ ividower | Wittner 1 BacBouï. | wdowiec. 

du deux [ two | zwei | Jita ] dwa. 

simila semlilable | like, similar j âljiilich | no^soHtiii | podobny. 

karaktero caractère | characler | Characler | xapsKTopi» | charak- 

visago visage | face ] Gesicht | anuo | Iwarz. 

povi pouvoir 1 be able, can | konnen j «o'ib | modz. 

pensi [>cnser | tlilnk | denken | lyuHTb | mvsle^. 

ambaû l'un et l'autre | bath | beiite | o6a, | obaj. 

0era lier, orgueilleux | proud | slolz | ropauii j duinny. 

oni on I one, people, they ] man | Ôeajniiiioe u-ËrToiiMeiiie uhoiki»- 

CTseuHaro ijic^a | zalmek nteosoblsly liozby mnogiej, 
vivi vivre | live | letien | iKUTb | iyc. 
plena plein | fuit, complète | voll | nojinuli | petny. 
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portrsto portrait | portrait | Portrait | iiojirppTi, | portrct. 

laû selon, d'après | according lo | nach, gemiiss I jio. tor.iaciio | 

ec marque la qualité (ahslraitemenl): ex. bona lion — boneco 
boaié; vira homme - vireco virilité | dénotes qualilies; e. g. 
bona good — boneco goodness; viro man — vireco manliness; 
Tirino woman — virîaeco nomanliness | Ëigenschatl; z. li. 
bona gut — boneco Gilte; virino Weil) — virineco Weili- 
liclikeit I Ka-ifcTB» i[;iii coctohhIc; naiip. bona joSjiMil — bo- 
neco aoûpoTa; virino miaimima — '■ virineco nipHcTBi-HiiooTb | 
przymiot; np. bona dobr; — boneco dobroe; InEano dzlecÎQ j 
Infaaeco dzlech'istwo, 

honosta honnête | honest | ehriloh j 'iccTiiuit | uczciwy. 

krom hors, horniii!, excepté | besides, withoul, excejit | ausser | 
KpoM'Ë I oprocz. 

tio cela I liiat, that one | jenes, das | to. hto 1 to, tamto. 



8 li- 

Du homoj povas pli multe fari ol unu. — Mi havjis 
nur unubuson, BCdmihavasduoreloju. — Li promenas 
kun tri hundoj. — Li faris fion per la dek llngroj (îe 
siaj manoj. — El siaj multaj infanoj unuj estas honaj 
kaj aliaj estas malbonaj.—Kvin kaj sep faras dek du. 

— Dek kaj dek faras dudek. — Kvar kaj dek ok faras 
dudek du. — Tridek kaj kvardek kvin faras sepdek 
kvin. — Mil okcent naîidek tri. — Lihavas dek unu 
inFanojn. — Sesdek minutoj faras unu horon, kaj unu 
minuto konsistas el sesdek sekundoj. — Januaro eslas 
la unua monato de la jaro, Aprilo eslas la kvara, 
NoYembro estas la dek-unua, Decembro estas la dek- 
dua.— La dudeka (lago) de Februaro estas la kvindek- 
unua tago de la jaro. — La sepan tagon de la semajno 
Dio elektis, ke gi estu pli sankta, ol la ses unuaj tagoj. 

— Kion Dio kreis en la sesa tago? -— Kiun daton ni 
havas hodiaù? — Hodiaii estas la dudek sepa (lago) de 
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Marto. ^ Georgo Vasington estis naskita la dudek duan 
de Feliruaro de la jaro mil sepcenl trideb dua. 

multe beaucoup, nombreux | raueh, many | viel j Hiiam | tviele. 
fari taire | do, make | thiiD, machen | i^jari. | roM(:. 
nur seulement, ne... que | only (adv.) | nur | TOJbRo \ tvlko. 
promeni se promener | walk, promenaile | spazieren ] nfiorj.TiiBaTbi^ii 

i spaoerowai!. 
tri Irois | [hree | drei | tjih j (rzy. 
hundo chien | Jog | Hund | neci., coôaita j pies. 
cio tout I everything ] ailes | bcc | wszyslko. 
dek dix | ten | zetin ) «et^nrh | dziesiçc. 
fingro doigt | llnger 1 Finger | na-icui. | palec. 
aiia autre [ ottier | ander | uhoj) | inny. 
kTin cinq | llve | fûnf j nari. | piçé. 
sep sept j scven | sieben | coub | ^jiedem. 
kvar quatre i four | vier [ lerupe [ czterv. 
ok huit I eigbt | acht | boccmb [ osui. 

mil mille (nombre) | thousand | tausend | Tuun'ia | tysi^. 
cent cent | hundrod j hundert | i:to | slo. 
naû neuf (9) ] nine | neun | aceiiTb | dzieniçt.-. 
ses six I six | sechs | uiecTb [ szesc. 
minuto minute | minute | Minute | uhhvto | minuta. 
horo heure ] hour | Slunde | <iaci> j godzlna. 
konsisti consister | consisl | besleben | coctohti. | sktadaû sic. 
sekundo seconde | second { fiekunde | ci'KVHjit | sekunda. 
Januaro Janvier | january | Januar | ilnnaph | Styczei'i. 
monato mois | monlh ] Monat | utoHiL-b | miesiiic. 
jaro année | yoar | Jahr ] von \ rok. 
Apiilo Avril I April | Aprll | Aiip-fc.ib | Knleclcii. 
Itovembro Novembre | November | November | HniiGiib | Listnpad. 
Deoembro Décembre | December | Uecember | flfKaOpb | Grudziei']. 
Februaro Février | Febrnary | Februar | *eBpa.ib ', Luty. 
BBinajno semaine | neek [ Woche [ m'ili-ia | Ivdziet'i. 
Dio Dieu | God | GoU 1 Bon. | Bog. 
elektt choisir | choose | tviiblen | BbiCiipari. | wybieraû. 
^i cela, 11, elle | <t | es, dièses | ono. sto \ ono, to. 
sankta saint | holy | heilig | cbhtoO, cHnuienubifi | HwiQly. 
krei créer | create | schaffen, erscliairen | cixuaiiaTb | stwarzac. 
dato date \ date j Datum ] iitc-io (uiicHita) | data, 
Harto Mars ) Marcb | Mûrz | Mapri, | Marxec. 
uaski enfanter, faire nailre | bear, produce | gebaren | po>i:jaTb | 

it marque le participe passé passif | ending of pasl part. pass. in 



Clooglc 



g fa- 
La feino (Daûrigo). 

Car (Uu amas ordinare personon, tiu estas simila al 
li, tial tiu ci patrino varmege amis sian pli maljunan 
iilinon, kaj en tiu sama tempo si havis teruran mala- 
mon kontraù la pli juna. bi devigis sin mangi en la 
kuirejo kaj laboradi sencese. Inter aliaj aferoj liu 6i 
. malfeliOa infano devis du fojojn en Ciu lago iri cerpi 
akvon en tre malproksima loko kaj alporti domen ple- 
nan grandan krucon. 

daûri ilurer ] endure, continue | daiieru | iipojiojuiiaTbcij | Irvvai:. 
ig faire...; ex. pura pur, propre — purigi nettoyer; morti mourir 

— mortigi tuer (faire mourir) | cause to be; e. g. pura pure 

— purigi puriTy; sidi sit — sidigi seat | zu etnas machen, 
lassen; z. B. pura rein ^ purigi reinigen; bruli brennen 
Iselbat) — bruligf lirenncn (etivas) ] al^STh 'itm, anôy/u: 
aacTaBuTT. ji^jiarb; iiaiip. pura <nicTbiJi — purïgi iiicrnTi.; bruli 
roptTb — bruligî »(eqb | robic czems; np. pura czysty — pur- 
igi czy^cic ; bruli palic sic — brullgi palld. 

ordinara ordinaire | ordinary | getvùhnlicfi [ oâuKiioBeuitui) ] zwy- 

persono personne | person | Person ] nco6a, jiimo | osoba. 

tiu celui-là I that [ Jener | run. | tamten. 

ôi ce qui est le plus prés ; ex. tiu celui-là — tiu Êi celui-ci | dénotes 
preximity; e, g. tiu that — tiu èl this; tle there — tie £i 
hère | die nâchsto Hlnncisung; z. B. tiu Jener — tiu 51 Jieser; 
tle dorl — tle ëi hier | âjijuKafimee jKaaaHie ; aanp. tiu toit. — 
tiu &l 3T0T1.; tle THM-t — tle Ci sAtct [ wskazanie najbliisie; 
np. tiu tamten — tiu fil ten; tie tam — tie ôi tu. 

varma chaud | ivarm | narm | Tenjii.iil | cieply. 

eg marque augmentation, plus haut degré ; ex. pordo porte — 
pordago grande porte; psti prier — petegl supplier | dénotes 
increasc of degree; e. g. vanna narm — varmega bot | 
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maiiego pvTiriw; varmaTiiii.iuri — varmega r[i[iii<iiA | o?:nacza 
7»iQkszenie lub witniocnionie stopnia; np. mano r<;ka .^ ma- 
nego lapa; varnia cieply — varmega goi'i{cy. 

anma même (qui n'ost pm aulre) | saine | selb, seibst (z. B. der- 
selbe, daseibsl) | :iu\ tanhift (wanj.. tsiit, jkc, ion. cajitiHJ ] ie, 
snm (np. lam ze, ten saiu}. 

tempo temps (iturée] { Urne | Zeil ] epRiui | czas. 

teruro terreur, elTroi | terror | Schrecken | yiiiaut | przeratenie. 

kontraû contre | against | gegen 1 nporiiui. [ pizetivi. 

devi devoir | oughl, musl | milssen | jojiK.'Hi;rBoBaTt | musiec. 

kuiri faire cuire | cook | kuclien | BapuTt. | gotowaii. 

ej marque le lieu spécialement alTecté â... ex. pre^i prier — 
pregejo église; kuiri Taire cuire — kuirojo cuisine | place or 
an action; e. g. kuiri cook — kuirejo kilchen 1 Orl fur..; r.. 
B. kuiri kochen — kuirejo KDclie; pre^ beleu — pt^^jo 
Kirche | Mlicrn jjii... : iiuup. kuiri Bapint — kuirejo KViira ; 
prsgi iio.niTu-ii — pregejo nrpiiOBi. | miejsce dia.,.; np kuiri 
gotonac — kuirejo kuctinia; pre^ modiic sii; ^ pregejo 
ko^cié). 

labori travailler 1 labor, work | arbelten | paôfmnh \ pracowac. 

ad marque durée dans l'action: ex. pafo coup de fusil — pafodo 
fusillade I dénotes duration of action; e. g. danco dan ce — 
dancado dancing | bezcichnet die Dauer dcr Thiitigkeit; z. U. 






danco dur Tanz — dancado das Tan 

:i; iiie.it, ii(x:Tb a'bncTBiti ; iiaiip. irl iutu — iradi xi 
I oznacza trwaiile cïynnosci ; np. iri isc — iradi chodzié. 

seu sans | ivitbout | ohne | ôcat j bez. 

desi cesser | ceaso, desist | aufhâren | nfjH'CTaBaTi. | przestBnac. 

Inter entre, parmi [ between, among | zn-ischen | av^j)- [ miedzy. 

atflro alfaîre | affair 1 Sache, Angelegenheit | jt.m | sprana. 

fflllôa heureux [ happy | gliicklicli | t'iacT-Tirubifi | szczçsliwï. 

fojo fols I time (e. g. tliree tlmes etc.) | Mal | [ia:ii. | raz. 

derpl puiser [ draw | schOpfen (z. B. Wasser) | icpuaTi. | czerpad. 

tre très | very ] ïebr | uicnb | bardzo. 

proksima proche, prés de | near | nahe | â.iiuiiîH | blizkl. 

loko place, lieu | place [ Orl | uiicTo | miejsce. 

porti porter | bear, carry [ tragen | uucuti. | noslc. 

n marque l'accusalif et le lieu où l'on va | ending of Ihe objective, 
aUo marks direction toivards | bezelchnet den Accusativ, auch 
die Richtung j oiiua'iaen. nuiiiiT. iiuji'h.t,, a TaKH:u iiaiipaBjeuîe 
I oznacza przypadek czwarty, rétvniez klerunek. 

kru&) cruelle | piluhcr | Krug \ KfBuiinn. [ dzban. 
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Mi havas cent pomojn. — Mi havas centon dapomoj. 

— Tiu Oi urbo havas milionon da logantoj. — Mi aretis 
dekduon (au dek-duon) da kuleroj kaj du dekduojn da 
forkoj. —Mil jaroj (au milo da jaroj) faras miljaron. 

— Unue mi redonas al vi la monon, kiun vi pruntis al 
mi; due mi dankas vin por la prunto; trie mi pelas 
vin ankaù poste prunti a! mi, kiam mi hezonos monon. 

— Por im lago mi ricevas kvin frankojn, sed por la 
hodiaùa tago mi ricevis duoblan pagon, t. e. {^= tio 
estas) dek frankojn. — Kvinoble sep estas tridek kvin. 

— Tri estas duono de ses. — Ok estas kvar kvinonoj 
de dek. — Kvar metroj da tiu H stofo kostas naù Tran- 
kojn; liai du metroj kostas kvar kaj duonon frankojn 
(au da frankoj). — Unu tago estas tricent-sesdek-kvi- 
nono au tricent-sesdck-sesono de jaro. — Tiuj ci du 
amikoj promenas riani duope. — Kvinopc ili sinjelis 
sur min, sed mi venkis ciujn kvin atakantojn. — Por 
miaj kvar infanoj mi aOetis dek du pomojn, kaj al (^iu 
el la infanoj mi donis po tri pomoj. — Tiu <'i libro 
havas sesdek payojq; tial, se mi legos en t'iu tago po 
dek kvin pa^oj, mi fines la tutan libron en kvar tagoj. 

on marque les nombres rracLlonna[res; ex. kvar quatre — kvarono 
le quart | marks fractions; e. g. kvar four ^ kvaronoa foiirlli, 
quarter [ liructkzahlworl; z. lî. kvar vter — kvarono \iertel | 
oaiiaiacTTi iincaiiio.ibiioeapofiHoi'; iiuiii^ kvar HcTbi|ir — kvarono 
<ii.'Tiie[iT[> I lîczeîjnJk uiamkony; np. kvar czter) — kvarono 

da de (après les mots marquant mesure, poids, nombre) | is uscd 
Instead of da afler words expressing nelght or measure | 
ersetzt den Genitlv nacti Mass, Gewiclit u. drgl bezelchnendcn 
Wôrtern | saM^uncni iiiijiiTuiiMiui) iiiu<;:ki> nor.ili r,i'>ni.. 
o^iLcaiaiomux'b «ipj, Btri. u t. u, [ nastgpuje przypadek drugî 
po slonacti OïnaczaJ^cvcti miari;, »agQ i t. p. 
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urlM ville | Loivn | 8tadt | ropojT. | miaslo. 

logihabiter, loger | lodge | wohnen | JnnTb, KEapTiipoBnrb | mieszkat. 

ant marque le participe actif | ending ot près. part. act. in verbs | 

bczetchnel das Parliclplum praes. act. | o 



I AlilICTD. : 



alo; 



< imieslciw c: 



I kupowai 



czasu teratniejsz. 
aceti acheter | buy 1 kaufen | inn:yi 
au ou [ or I Oder | iuh | aibo, lub. 
kulero cuillère | spoon | LofTel [ xo 
forko fourchette | fork | Gabel | bii 
re de nouveau, de retour | again, tock | wieder, zuriick | ci 

uaaaiTi | znowu, napowriit. 
mono argent (monnaie) | inoney | Geld | Acu^ru [ pieni^ze. 
prunti prêter | lend, borrow 1 leihen, borgen | suafluM aaeaTi 

6paTb I poiyczac. 
danki remercier | tliank [ danken | d.narujiapuTii | dziçkowac. 
por pour I tor | filr | jvm, ^a | dia, za. 
petl prier | request, beg | bitten | npnniTb j prosii'. 
ankaû aussi | also | auch | TaiiiKc | takzc. 
poat après ] after, beltind | uacli, liinter | imc.i't, jn \ po, z 
kiam quand, lorsque | when [ nann | Kur.ia | kiedy, 
betoni avoir besoin de | need, nanl | l)rauclien | uviKaarbin \ 

potrzebonail. 
obi marque l'adieclit numéral multiplicatif; ex. du deux — duobla 

douille [ ... fold ; c. g. du t — duobla t f Id duplex | 






liezeichnetdas Vervieirach ng hl t B du 


n 1 — duo- 


bla zneifach | osuaHacTi 


■; naup. 


du aaa — duobla anoilEiort ] 1 I k 1 


ki; np. du 


dwa — duobla podnojny. 




pagi paver | pay [ zahlen | n.iar | pt 




fitofo élolTe 1 stuir, matter, good [ t IT | 


«aTq.i« 1 


materja, materjal. 




koBti coûter 1 cost | kosten ! ct | k t 




êiam toujours | alwaya | îmme | | 




op marque l'adjectif numéral llect f du d 


— duope à 


deux 1 marks collective n m 1 g tri h 


— trlop« 


three togelher | SammeUahl l B du 


— duope 


sclbander, zn-ei zusarame | n. 


rofiiipa- 


TcahHO.' ; uaiip. du jea — duope | 


liczebuik 


zbiorowy; np. du dwa — duop d 




letl jeter | Ihrovv | werfen | 6[<o \ 




venki vaincre | conquer | siège | û | q 




ataki attaquer | altack | angre t n | | t k 




paflo page (d'un livre) | page 1 b t (B 11 ) | ] 


1 stronica. 


es si 1 if 1 wenn | oc.i.t | jezeli. 





e gic 



linl nilir I end, llnlsli | emJen, beendigen | KOHiaTb | koiiczyii. 
tuta entier, loUI ) wliole 1 ganz | utjibiH, sect | caly. 



ï 15. 
La feino (Daùrigo). 

En unii tago, kiam si estis apiid tiu fonto, veiiis al si 
malrica virino, kiu petis sin, ke si donii a! si trinki. 
'" Tre volonté, mia bona, " diris la bela knabino. Kaj si 
tuj lavis sian kruiion kaj i'erpis akvon en la plej ptira 
loko de ta fonto kaj alportis al la virino, i-iara subte- 
nante la kru(:on, por ke la virino povu trinki pli opor- 
tune. Kiam la bona virino trankviligis sian soifon, si 
diris al la knabino ; " Vi estas tiel bela, tiel bona kaj 
tiel honesta, ke mi devas fari al vi donacon " (éar tio Ci 
estis feino, kiu prenis sur sin la fonnon de malri(^a 
vilajia virino, por vidi, kiel granda estos la gentileco 
de tiu ci juna knabino). "Mi faras al vi donacon, " 
daiirigis la feino, " ke ce du vorto, kiun vi diros, el 
via huso eliros au flore au multekosta stono. " 

fonto source | fountain | Quelle | hotoiihurt, | iroiJto. 

riôa riche i rich | reich j 6oraTbiii | tiogaty. 

viro homme [sexe] | man | Mann | MviKiiiiia, hvik-l | mçïczyzna, miji. 

volonté volontiers | willingly | gern | oiotho [ ch^tnie. 

tuj tout de suite, aussitôt | Immedlately | bald, sogielch | ecii'iaci, | 

nalyclimiast. 
lavi laver | nasch | wsschen ! hwti. | niyt. 
sub sous I under, beneath, beloiv | unter | noji'b | pod. 
teni tenir | hold, grasp | hallen | acpiiiaTb | IrzymaL'. 
oportuna commode, qui est A propos | opportune, suitablc | be- 

quem | vjoônbcft | wygodny. 
trankvila tranquille | quiet | ruhig | cnniioitubia | spokojny. 
soifl avoir soif | thirsl | dursten [ mniKaiiTi, \ pragntjc. 
donact faire cadeau | make a présent | schenken 1 Aspurb | daronac. 
preni prendre | lake | nehmen | CpaTi, [ braO. 
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forma rorcno ( form | Form | «opua 1 Torina, kszUH. 

vilago vilifljïe | village | Dorf [ ai-jwBHH | wies. 

gentUa gentil, poli | polite, gentte \ hôHicti | Dtiii.iuBuil | grzcuzn; 

Êe chei! I al | (>ei | y. npii 1 u, przy. 



g 16. 

Mi legas. — Ci skribas (anstataù " ci " oni uzas ordi- 
nare " vi "). — Li estas kiiabo, kaj si eatas knabino. — 
La traiiL^lo tranOas bonC; ènr gi estas akra. — Ni estas 
homoj. — Vi estas infanoj. — Ili estas rusoj. — Kie estas 
la knabojV — Ili estas en la jiardeno. — Kie estas la 
knabinoj? — Ili ankaù estas en laè^rdeno. — Kie estas 
la traniïiloj ? — Ili kusas sur la tablo, — Mi vokas la 
knabon, kaj li venas. — Mi vokas la knabinon, kaj si 
veiias. — La infano ploras, car gi volas inangi- — La 
infanoj iiloras, car ili volas niangi- — Knabo, vi estas 
neèentiia. — Sinjoro, vi estas neèenlila. — Sinjoroj, 
vi estas negentHaj. — Mia hundo, vi e-stas Ire fidela. — 
Oni diras, ke la vero ciam venkas. — En la vintro oni 
hejtas la fornojn. — Kiam oni estas rira (au rit'aj), oni 
bavas miiltajn amikojn. 

ci tu, toi I lliou I du I Tki { ty. 

anatataù au lieu de j instead j anstall, slalt | utitcro ! zamiast. 

uzi employer 1 use 1 gebrauchen | jnoriH'û.iHTb | uiyivai;. 

tranËl trancher, fiouper | eut | schneiden [ ]>'kuaTi. | rzn^. 

il instrument; ex. tondi tondre— tondUo ciseaux; paS tirer 
(coup de feu}— paGlo rusil | instrument; e. g. tondi shear — 
tondUo scissors | Werkzeug; z. B. ttmdt scheercn— tondilo 
Scheere; pafi schiessen— paClo l'Iinte | op_vjie ; iianp. tondi 
i^Tpii'ib — tondilo iioïKiiiiuu ; paft •nii'bMiii, — pafilo pjHitt; | 
narzçdzie ; np. tondi s trzydz— tondUo nozyce; pafi sirzelau— 
pafUo fuzja. 

ruso russe | Russian l Russe | pvcoKin j j'Dssjaniii. 

fiardeno jardin | garden | Garten 1 caai. | ogrod, 

voki appeler | call | rufen | scuTt { wolac. 
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voll vouloir [ wish, will | wollen | xorirb | chcleii. 
fid«la lldèle \ faithrul | treu | ntpnuQ | wlerny. 
vero vérité \ Irutli | Wahriieit | hcthhh | prawda. 
vintro hiver 1 wînter | Wiiiter | aiiMU 1 zima. 
heJtîchaulTer, Taire du feu | heat(vl).) | tieizen | Tomm 

(K piecu). 
forao fourneau, poÉle, four | slove \ Ofen | ncMh, nei 



g 17. 
La feino (Daùrigo). 

Kiam liu iH bêla knabioo venis domen, sift patrino 
insultis sin, kial si revenis tiel malfrue de la fonto. 
" Pardonu al mi, patrino, " diris la raalfelii'a knabino, 
" ke mi restis liel longe ". Kaj kiam si parolis tiujn fi 
vortojn, elsaltis el sia buSo tri rozoj, tri perloj kaj tri 
grandaj diamantoj. " Kion mi vidas! " diris sia palrino 
kun grandega miro. " Sajnas al mi, ke el sia buso el- 
sallas perloj kaj diamantoj! De kio lio i-i venas, mia, 
fllino?" (Tio H estis la unua fojo, ke si nomis iiin sia 
filino). La malfelica infano rakontis al si naive ("ion, 
kio okazis al si, kaj, dum si parolis, elfalis el sia buso 
mnltego da diamantoj. "Se estas tiel, "diris la patrino, 
mi devas tien sendi mian fliinon. Marinjo, rigardu, 
kio éliras el la buso de via fratino, kiam si parolas; 
Ou »e estus al vi agrable havi lia» saman kapablon? 
Vi devas nur iri al la fonto èerpi akvon; kaj kiam 
malriOa virino petos de vi trinki, vi donos yin al si 
gentile. " 
insultl injurier l insull | sdiellen, schinipfen | (ijraTb [ besitat, 

kial pourquoi | because, wtierefore | warum I im'iOMj | dlaczego. 
fruB de bonne lieure | eariv 1 frilh | jhho | rauo, wcieànie. 
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pardont pardonner 1 forgive 1 verzeihen [ npomaTb | przebaczai;. 

longa long | long | lang j aoirrifl. a>iiir(iiufi | d>ugi. 

salti sauter, bondir | leap, jump [ springen | npbirarb | skakad. 

perlo perle j pearl j Perle j michiivii. j perla. 

grands grand | great, tall j gross j ioxbiaoîi, Bc-iiiKiii j wielki.du'zy, 

diamanto diamant | dlamond [ Diamant j ajuasi, l djament. 

iniri s'étonner, admirer | wonder j sich ivundem | jjiiiBjiaTbcn | dzi- 

âajni sembler | seem | scheinen | KaaaTwn | «ïdanat sic, 

noml nommer, appeler | name, nominale | nennen | Hasbisarb ] na- 

naiva naif { naïve | naiv t HaiiEiibiii j naiwny. 

okazi avoir lieu, arriver | happen | vorfallen l cijiiaTbCH | zdar- 

dum pendant, tandis que j while [ wahrend | nona, xeHui; Ttm, 

KaK-b I pôhi. 
sendl envoyer | send | senden, schlcken | nocu:iaTb | posytaÉ. 
kapabla capable, apte | capable | fâhlg j cnocoGiibiA | zdoloy. 



8 18. 

Li amas miii, sed mi Un ne amas. — Mi volis Un bâti, 
sed U forkuris de mi. — ■ Diru al mi vian nomon. — Ne 
skribu al mi tiajn longajn leterojn. — Venu al "mi ho- 
diaû vespere. — Mi rakontos al vi historion. — Cu vi 
diros al mi la veron? — La domo apartenas al li. — Li 
estas mia onklo, carmiapatro estas lia frato. — Sinjoro 
Petro kaj lia edzino tre amas miajn infanojo ; mi ankaû 
tre amas iliajn (infanojn). — Montra al iii vian novan 
veston, — Mi amas min mem, vi amas vin mem, li 
amas sin mem, kaj iia homo amas sin mem. — Mia 
frato diris al Stefano, Ite U amas lin pli, ol sin mem. 
— Mi zorgas pri si tiel, kiel mi zorgas pri mi mem ; sed 
si mem tute ne zorgas pri si kaj tute sin ne gardas. — 
Miaj fratoj havis hodîaû gastojn; post la vespermango 
niaj fratoj eUris kun la gastoj el sia domo kaj akom- 
panis ilin gis iliadomo. — Mi jamhavas miancapelon; 
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nun serOu vi vian. — Mi lavis min en mia (ïambro, kaj 
si lavis sin en sia Cambro. — La infano sertHs sian pii- 
pon; mi montris al la infano, Me kusas gia pupo. — 
Oni ne forgesas facile sian unuan amon, 

kuri courir | run | laufen | â-troTh | biegsc, leclei;. 

vespero soir | evening | Abenil \ Reif.pi> | wieczùr. 

eu est-ce que | wtielher | ob | au, puss-b | c^y. 

edzo mari, époux | married person, husband [ Gemahl | cyiipyri, ] 

mationek. 
montri montrer | show | zeigen [ aoiïaabiearb | pokazywai:. 
aova nouveau | uew | neu | iioBLiil | nowy, 

vesti vêtir, habiller | cloth 1 ankleiden | oatnaTb | oclîiewac, ubierac. 
ment même (moi-, toi-, etc.] | self [ seibst | caMt | aam, 
zorgi avoir soin | care, be anxlous | soi^n | saGoTuibcn | tro- 

gardi garder | guard | huten | rrepi^ib, 6upcvb | strzedz. 

gasto hôte | guest | Gast | rocrb { go^i. 

akompani accompagner | accompany | begleiten | conpoBomjiaTi, | 

toviSTZjsiyé. 
fliB jusqu'à I up to, unlil j bis i m | do, ai, 
serci chercher I search | suchen [ iicKaib | szukai;, 
pupo poupée I doll | Puppe | Kjiîjia | lalka. 
forgeai oublier | forge t | vergessen | naSiiiuaib [ zapominaû. 
facile facile | easy | telcht | jum-kiii [ latwj, lekki. 



§19. 

La feino (Daùrigo). 

" Estus tre bêle, " respondis la fllino malgentile, " ke 
mi iru al la fonto !" — " Mi volas ke vi tien iru, " diris 
la patrino, "kaj iru tuj! " La iilino iris, sed tiam mur- 
murante. Si prenis la plej belan argentan vazon, kiu 
estis en la loêejo. Apcnaii si venis al la fonto, si vidis 
unu sinjorinon, tre riôe veslitan, kiu eliris el la arbaro 
kaj pclis de si trinki [tio ôi estis tiu sama feino, kiu 
prenis sur sin la formon kaj la vestojn de princino, por 



■ aNz^c^ï Google 



48 FU?il)A«ENTO DE ESPERANTO 

vîdi. kicl graiïda estos la malboneco detiu (i knabino). 

" Cu mi venis tien ci, " diris al si la mal^'entila kaj 

liera knabino, "por doni alvi trinki? Certe, mi alpor- 

tis argenlan vazon spéciale por tio, por doni trinki al 

tiu ci sinjoiino ! Mia opinio estas : prenu mem akvon, 

se vi volas trinki. " — " Vi tulc ne estas gentila, " diris 

la feino sen kolero. "Bone, t^ar vi estas tiel servema, 

mi faras a! vi donacon, ke Oe <}iu vorlo, kiun vi parolos, 

eliros el via buso aii sei-pento au rano, " 

us marque le conditionnel (ou le subjonctif) | ending ot conditional 

in verlis | bezelchnet denKon(lillonalis(oderKonjunktiv) I o-jua- 

i.n'TL ycTouiioe uaKjoiii^nic! (ii.iii cocaaraTe.ibHOfj | oznscza Iryb 

warunkowy. 

murmuri murmurer, grommeler | murmur | murren, bnimmen | 

vazo vase | vase | GetSss | foi?_vjn> | naczynie. 

argento argent (mêlai) | sllver | Sitber | rrpi'eim | srebro. 

apenab à peine | scarcely | kaum | t;jiuit | tedwie. 

ar une réunion de certains objets ; ex, arbo arbre — arbaro forêt | 
a collection of objects; e. g. arbo trec — arbaro forest; Stupo 
stB|) — ëtuparo stairs | Sammlunggewisaer Gujçensliinde; t. B. 
arbo Baum — arbaro Wald ; Stupo Slufe — âtuparo Treppe, 
Leiter | coôpanie ishhwï^ npeiMeTosii; ]ian(i. arbo 3e[ii'B<i — 
arbaro .iln'iii Stupo ct^-iu'he. — âtuparo .li^CTiumu | zbiùr 
danych przedmlotiiw; np. arbo drzewo — arbaro la»; Stupo 
szczebel — dtuparo ilrabina. 

princo prince | prince | Fûrst, Prini | npiniu-b. kuh3i, | ksii^e. 

certa certain | certain, sure | sichcr, ge\vis!> | it1i|iiiun,ii3B'ËcTiii>ift | 

tipeciala spécial | spécial | speclell j cneuia.ii.iibta | spccjainy. 

opinio opinion | opinion | Melnung | uniiHic | opliija. 

koleri se Tùcbei' | bc angry | zùrnen | copAUTtea | gnienac sic. 

servi servir J serve | dienen | c-JvjmiTb | sluzyc. 

em qui a le penchant, l'habitude; es. babili babiller — babilema 
babillard | Inclined t«; e. g. bablII chatter — babilema tstka- 
tive 1 geneigt, gewohnt; z. B. babili plaudern — babilema 
Kcscliniitzig I ciLionnijii, iiuiiiuuiiii iipuBU'iKv; iiaiiji. babili 
ûo.iTarb — babilema ùo.iT.iuDbift | skionnv, przyzwvuiajony; 
np. babili paplac ^ babilema gailula. 

serpeuto serpent | serpent | Sclilange | ïu^ia | v-ni. 

rano grenouille | frog | Froscb ] juirvuina [ zaba. 
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Nun mî legas, vi legas kaj li legas ; ni ^iuj legas. — 
Vi skribas, kaj la infanoj skribas; ili ciuj sidas silente 
kaj skribas. — Hieraû mi renkontis vian filon, kaj li 
gentile salutismin. — Hodiaù estas sabato, kaj raorgaû 
eslos dimanCo. — Hieraù estis vendredo, kaj post- 
morgaû estos lundo. — Antaû tri lagoj mi vizitis vian 
kuzon kaj mia vizilo faris al li plemron. — Cu vi jam 
trovis vian horlogon? — Mi gin ankoraù ne sercis ; 
kiam mi fines mian laboron, mi serOos mian horlogon, 
sed mi limas, ke mi gin jam ne trovos, — Kiam mi ve- 
nisalli, li dormis; sed mi lin vekis. — 8e mi estus 
sana, mi estus felifia. — Se li scius, ke mi estas tie ci, 
li tuj venus al mi. — Se la lernanto scius bone sîan 
lecionon, la instruanto lin ne punus. — Kial vi ne res- 
pondas al mi? — Ou vi estas surda au muta? — Iru 
for! — Infano, ne lusu la speguton ! — Karaj infanoj, 
estu ciam honestaj! — Li venu, kaj mi pardonos al li. 
Ordonu al li, ke li ne babilu. — Petu sin, ke si sendu 
al mi kandelon. — Ni estu gajaj, ni uzu bonela vivon, 
Éar la vivo ne estas longa. — Si volas danci. — Morti 
pro la patrujo estas agrable. — La infano ne cesas 
petoli. 

sidl âtre assis | sit | sitzen | ciiJi'tTb | siedzieii. 

silenti se taire | be silent | schweigen | uojiiaTi. j milczeii, 

luGraQ hier | yesterday | gestern | Biîppa ] wczora]. 

TBnkonti rencontrer 1 meet | begegnen | Br.Tpt'iaib f spotykst. 

saluti saluer i salute, greet | griissen | K.i;iiiHTbcn | klaniacj sic. 

sabato aaniedi | Saturday | Sonnabend | uyéCoTn \ sobota. 

roorgaû demain | lo-morrow | morgen | aauTpa | jutro. 

dimanÊo diinanclie | t^unday | Sonntag | BocKpecfiiiin | niedzicla. . 

«endredo vendredi j I-'riday | Freilig | narHima [ pii^lch. 
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lundo lundi | Monday | MonUg | noHfj^ibiiicK-b | ponledziatck. 
vlslti visiter | visit | besuchen 1 iiocliiuarb | cxlmiedzac. 
kuzo cousin ] cousin [ Veller, Cousin | jii(<io]>ciahiiiû 6|>ai-t, | liuzyn. 
plezuro plaisir | pleasure | Vergniigea | j'jionoji.cTuiu | przyjem- 

noÉc. 
Itorlogo horloge, montre | clocli | L'hr l 'lanu \ zegar. 
timt craindre | Tear | fûrcliten | âouTbi-ii | obawiai; sic. 
dormi dormir | siecp | Ectilafen | ciiaTb j spac. 
vekt réveiller, éveiller | waLe, arouse | vveckeii | âviiiih | budziii. 
Bcii savoir | know | wissen | aHSTb | niedziec. 
lectono lei^on [ lesiion | Leklion | ypuK-b | tekcja. 
Instrul inslruire, enseigner [ instruct, teacli | lehren ] ymib ] 

puni punir | punish | strafen | unKaauBaTb | itarac. 

surda sourd j àeat \ taub | rnyxoù | gjuchy. 

muta muet | dumb | stumm | Hiiuoît [ niemy. 

tu§i touulier | touch j rQhren | rpuruTb | ruszaù, dotykac. 

Bpegulo miroir | looking-glass | Spiegel | :ii'[iKa.io | zivierciadlo. 

kara cher | dear | theuer | jioporo^ | drogi. 

ordoni ordonner | order, comraand | befeblen | aimicn^ibiBaTb [ roz- 

kazyivac. 
babili baiiiUer | cliatter | schwatzen, plaudern ] do.iraTb | paplaé. 
kandelo chandelle | candie | LichI, Kerze { cijt'ia | ^wieca. 
gaja gai [ gay, glad | lustig 1 Bii'u.mii | ivesply. 
dauci danser [ dance | lanzen { Tanuouaib | tai'iczyé. 
morti mourir | liic | sterben | ^HupaTh ] umierac. 
petoli faire le polisson, faire des bêtises | be mischicvous | muth- 

uj qui porte, qui contient, qui est peuplé de; ex. porno pomme — 
pomujo pommier; oigaro cigare — ctgarujo porte-cigares; 
Turko Turc — Turkujo Turquie | containing, lilled willi; e. 
g. cigare cigar — clgarujo cigarK^ase ; pomo apple — pomujo 
apple-tree ; Turko Turk — Turkujo Turkey | Beholter, Ti-ager 
(d. h. Gegenstand norin... aufbewahrt nlrd;.. Frachte tra- 
gende Pflanze; von... bevûlkertes Land); t. D. cigaro Cigarre 

— ctgarujo Cigarrenbfichse ; pomo Aprd — pomujo Apfel- 
baum ; Turko Tilrke — Turkujo Turkei | HHiitiiiTiMt. iiociiTcib 

[t. B. BCUIb, Vb KOTOpon XpaillITtlI. . . ; pnCTrJlil', llll'Vllll'p. . 

luii cT|jaiia, saci'jieuHan ... ; iianj). cigaro ciira|iik — cigarqjo 
nupT-b-ciirapi>; pomo iiCjuko — pomujo nO.10 ha ; Turko tv|iok-l 

— Turkujo Tïpuiii | zawierajijcy, nosztjcy (t. j. przedmiot, w 
kiorym sIq cos przechowuje, roslina klîira \v)ii3je oivoc, lub 
kraj ivzglQdem zaludniaji^ycb go mieszkai'icow) ; np. cigaro 
cvgaro — cigarujo cygarnica ; pomo jablko — pomujo jaliioi'i ; 
Turko Turek — Turkujo Turcja. 
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La feino (Daùrigo) 

Apenaù sia patrino sin rimarkis, si kriis al si : «Nu, 
mia fllino?» — «Jes, patrioo», respondis al si la mal- 
èentilulino, eljetante unu serpentort kaj unu ration. — 
«Ho,6ieIo!» ekkriis la patrino, a kion mi vidas? Sia 
fratino en ûio estas kulpa ; mi pagos al si por tio ri! » 
Kaj si tuj kuris bâti sin. La malfeli(;a infano forkuris 
kaj kasis sin en la plej proksima arbaro. La fllo de la 
reèo, kiu revenis de Èaso, àin renkontis; kaj> vidante, 
ke si estas tiel bêla, li demandis sin, kion si faras lie 
èl tutesola kaj pro kiosiploras. — «IIo ve, sinjoro, mia 
patrino forpelis min el la domo ». 

rlmarki remarquer | reinark { merken, liemerkeo | saut'iiLib | po- 
strzegatï, zaunazaO. 

kril crier | cry | schreien | KpniaTt | krzycze^. 

na eh bien ! | well ! | nu L 1 nun | Hy ! | no ! 

jOB oui I jes I ja I jia I tak. 

«k indique une action qui commence ou qui est momentanée; ex. 
kanU chanter — ekkanti commencer à ciianter; krii crier — 
ekkrii s'écrier | dénotes sudden or mnmenlary action; e. gr. 
krii cry — ekkrii cry out | l>eïelchnet elne anfangendc oder 
momentané Handiung; z. B. kanti singen — ekkanti einen 
Gesang anstimmen; krll schreien ~ ekkrii aufschreien | 

iiaiiajio iLin uriiOBeUHOCTb ; nanp. kanti nliTL — ekkanti sa.nliib ; 

krii KiiiiiaTï — ekkrii BnHpiiKiiyTb { oznaczu pocz;)tek lub chwi- 

lonoàc; up. kanti spiewac — ekkanti zaipionai;; krii krzy- 

czeù — ekkrii krzyknut'. 
kulpa coupabLe t blameable | scliuldig ) niiiTODarbia | winny. 
kadl cacher | hidc (vb.) | verbergen | npnTnTi> | chonaO. 
reào ""oi i king [ Konig | Koponi., uapb | krél. 
ftasi chasser (vénerie) | hunt | jagen, Jagd machen | oxoTiiTbCH | 

, 3sk I fragen ] ciipamu- 
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52 FUNOAME>TO lll:: ESPEItANTO 

sola seul | only. alone | einzig, allein | i^jiiHCTBpiinua | Jeilyny 
pro à cause de, pour | for Ihe sahe of y wegeii | [luju | dia. 
bo oh ! I oh ! I o ! och I | o ! ort ! j o ! och I 
ve pfllhpur! I woe! 1 welie! Ij-em! | hiada! niesletyl 



g 22. 

Fluanta akvo estas pli pura, ol akvo staranla senmo- 
ve. — Promenante sur la slrato, mi falis. — Kiam 
Nikodemo balas Jozefon, tiam Nikodemo estas la ba- 
tanto kaj Jozefo estas la batato. — Al homo, pekinta 
senintence, Dio facile pardonas. — Trovintc pomon, 
mi ^in mangis. — La faliata homo ne povis sin levi. 
Ne riprodu Tian amikon, car vi mem plimulte méritas 
ripro(;on ; li estas nur unufoja mensoginto dum vi es- 
tas ankoraù nun ciam mensoganlo, — La tempo pasin- 
ta jam neniam revenos ; la tempon venonlan neniu an- 
koraù konas. — Venu, ni atendas vin, Savonto de la 
mondo. — En ta lingvo « Espéranto » ni vidas la eston- 
tan lingvon de la tuta mondo. — Auguste estas mia 
plej amata ftlo. — Mono havata estas pli grava ol havi- 
ta, — Pasero kaptita estas pli bona, ol agio kaptota. — 
La soldatoj kondukis la arestitojn tra la stratoj. — Li 
venis al mi lute ne atendite. — Homo, kiun oni devas 
jugi, estas ju^oto. 

flui couler | flow | niessen | ti-ii. | pfvn;\t, ciekniji:. 

movi mouvoir | move I benegen | aenraib [ fuszat. 

strato rue | street | Strasse | yxuan \ ulica. 

Cali tomber | fall | fallen | najarb | padac:. 

at marque le participe présent passif | endliig of près. part. pass. 
in vcrbs | be/eichnet dad Parlicîpium praes. passivi | osicH'iai'Ti, 
npniavTic iiarTnflmari) i>|h.'u<.'iiii cTpai. ua.iara | oznacza imiestow 
biemy czasu teraîniejszego. 

peki pécher ] sIn | ^ilndigen j r]>'tiiiiiTb | grzeszsv. 
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EKZERCABO SS 

int marque le participe passa du vorbe actir | ending ùt past part, 
ad, in verbs [ bezeiclinet daa Parliciplum perfectl aotivi | 

oznacza imieslow czynny czasu przeszlego. 
intencl se proposer de | Intead | beahsichllgen | iinu-hpcRnTi.î-ii | 



teri lever | lift, raise | aurhebcn | naiimuaTi, [ podnosic. 

rfproSi reprocher | reproacli [ vorwerfen | jnpKKaTt j zarzucac. 

meritl mCriter | merit [ vordienen [ aaoajBtunjiTb ] zasluglnau. 

niBiisogl menlir | t«ll a lie | lûgen | jirarb | klamac. 

pasi passer | pass 1 vergehen | iipoiojiiTi. | przechodzlé. 

HAniam-ne... jamais | never | niemals j imiinrjiu | nigdy. 

ont marque le participe futur d'un verbe actif | ending of fut. pari. 

act. In verbs | bezeichnet das Participium fut. act. | n:iiia<ia(iTi. 

npimapTie Gyjijuiaro npfiMPÈin fltiloTBiiT. aa.iora | oznacua imie- 

shjw czynny czasu przyszlcgo. 
neniu personne | nobody | Niemand | icnKTo [ nikt. 
atendl attendre | wait, espect | ivarten, ernarten ( iKjaTt, oîiiiuart | 

czekac. 
sawi sauver | save | relten | tiiacnTt | ralonac. 
mondo monde [ world | Welt | Mi[ti. | âwiat. 
lîngvo langue, langage | language | Spraclie | iMbiK-i., ptib j jçzyk, 

grava grave, important | important | wichtig 1 Baa:HiJi'i | waiiiy. 

paaero passereau | sparrow | Sperting | Bopofîufi | wrôbel. 

kapti attraper | catch | fangen [ nuDiiTb [ cbwylad. 

agio aigle | eagle | Adier | djkijit, | orzel. 

ot marque le participe futur d'un verbe passif [ ending of fut. part, 
pass. in verbs | bezeichnetdasParlicipiuin fut. pass. | oiiiiawai^rb 
ii]i]i'iacTie fij'jiym. speiieini cTpaji. aajora | oznacîa imieslow 
bierny czasu przyszlego. 

soldftto soldat I soldler | Soldat | cojijarb | zolnierz. 

konduki coniluire | conduct | filhren | boctii | protvadzid. 

arestf arrêter | arrest | verhaften | apocTOBaTi. | areszlonaé. 

Ira à travers j through | durch | 'iciwat, cKBoab | przez (wskros). 
jufti juger I judge I richlen, urtlieilon | tVAiiTb | &tp\/M. 

§23. 

La feîno (Fino) 

La re^ido, kiu vidis, ke el àia buso eliris kelke da 

perloj kaj kelke da diamantoj, pelis Sin, ke isi diru al 

li, de kic tio îi vcnas. Si rakoatis al \i sian tutan aven- 
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turon, La regido konsideris, ke lia kapablo havas pli 
grandan indon, ol (Ho, kion onipovus doni dote alalia 
franlino, Torkoiidukis siu al la palaco de sia palro, la 
rejio, kie li edzifïis je Si. Sed pri Sia fratino oi povas 
diri, ke si farigis tiel malaminda, ke siapropra patrino 
sin foi'pelisde si; kaj la malfelifa knabino, multe ku- 
rinte kaj travinte neniun, kiu volus sin akcepti, bal- 
daii mortis en anguto de arbaro. 

kelke quelque | some | nisncher, elnlge | iiiiKciTopui), il-Lckoii<ko | 

niektôr}', kllka. 
aventure avenlure | arlventure | Abenteuer | npoK-inieiiie | prïy- 

konsideri considérer | consider | betrachten, erviSgen | coo5pira;aTb 
I zasUDawlaiJ si^. 

loda mérite, qui mérile, est digne | northy, valuable | wùrdig, 
tverlh I joTToâHbiîi | godny, ivarl. 

doto dot I dowry | Mitgin | npu;iaHi)e { posag. 

palaco palais | palace j Schloss (Gebâude) | asopeu-b } palac. 

Ig se faire, devenir. . . ; ex. pala pâle — palldi pâlir ; sidi £lre BS^is 
— sidigi s'asseoir | to become; e. g. pala pale — paligl lurn 
pale; sidi slt — sidigl become seated | zu elwas werden, sich 
za etwBS veranlassen; z. B. pala blass — pallgi erblassen; 
sidi sit/en — eidigl sich selzen | jiliJiaTbCfl >[1>ii']> [<u6vjb, 
sacTasiiTb ci'fjii; [<aii]>. pala â'Ëjuuii — l>ali^i fi.ii.jH'ËTb', sidi 
cii.iliTE. — sidigl oliCTb { stawac sic czems; np. pala blady — 
paligi blednqe; sidi siedziec — sidïgi uslqsd. 

je se traduit par dlftérentes prépositions | can be rendered by various 

prépositions | kann durcb verschiedene Prâpositionen ûbersetzl 

werden | uoiKerL 6biTh iiepeeeieiio païuiiMMbiMii nppjjioraMU | 

raeie byé przetlo mac zone za pomocq roinych przyimkow. 

propra propre 1* sol) | own (one's own) | eigen [ coéerBenHLift | 

akcepti accepter [ accept | annehmen | npiiinixaTh | przvjmowac. 
baldaû bienlût | soon | bald ) uoil-iaci., cKopo | zaraz. 
angulo coin, angle | corner, angle | \Vinkel | ïm.n, | kîjl. 

8 24. 

Nun li diras al mi la veron. — llieraii 11 dîris al mi 

la veron. — Li Oiam dii-adis al mi la vevon. — Kiam vi 
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vidis ninenla salono, li jam antaûe diris al mi la ve- 
ron (au lî estis dirinla al mi la veron). — Li diros al 
mi la veron. — Kiam vi venos al mi, li jam antafie di- 
ros a! mi la veron (au U estos dirinta al mi la veron ; 
aij antaù ol vi venos al mi, li diros al mi la veron). — 
Se mi petus lin, li dirus al mi la veron. — Mi ne farus 
la eraron, se li antaiie dirus al mi la veron [au se li es- 
tus dirinta al mi la veron). — Kiam mi venos, diru al 
mi la veron. — Kiam mia patro venos, diru al mi 
antaùe la veron (au estu diriala al mi la veron). — 
Mi volas diri al vi la veron. — Mi volas, ke tîo, kion 
mi diris, estu vera (au mi volas esti dirinta la veron). 

selono salon | saloon [ Salon | jiirb | sa\<ta. 

os marque le futur j emlInK of Tiiture ten^e in verlis | bezeichnet 
lias l'utur I ojiia'iaiiTT, Cvjjmoi; eik'mh | oznacïo czas przvszly. 

§25. 

Mi estas amata. Mi estis amata. Mi estos amata. Mi 
estus amata. Estu amata. Esti amata. — Vi estas lavita. 
Vi eslis lavita. Vi estos lavita. Vi estus lavita. Estu 
tavita. Esti lavita. — Li estas invitota. Li eslis invitota. 
Li estos invitota. Lî estus invitota. Estu invitota. Esti 
invitota. — Tiu Oi komercajo estas 6iam volonté aCe- 
tala de mi. — La surtuto estas at"etita de mi, sekve ^i 
apartenas al mi. — Kiam via domo eslis konstruata, 
mia domo eslis jam longe konstruita. — Mi sciigas, ke 
de nun la suldoj de mia lllo ne estos pagataj de mi. — 
Estu trankvila, mia tuta suldo estos pagila' al vi bal- 
daû. — Mia ora rïngo ne estus nun tiel longe serOata, 
se èi ne estus tiel ierte kasita de vi. — Laû la pro- 
jette de la ingcnieroj tiu cH fcrvojo estas konstrupla 
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en la daiirode diijaroj; sed mi pensas, ke èiestoskon- 
slmatapli ollri jarojii. — Honestahomo agas honeste. 
— La pasiro, kiu' mortis antaù nelonge (au antaii ne- 
longa tempo), loèîs longe en nia urbo. — Cu hodiaii 
estas varme an malvarme? — Sur la kameno inter 
du potoj staras fera kaldrono ; el la kaidrono, en kiu 
sin trovas botanta akvo, éliras vaporo ; tra la fencs- 
tro, kiu sin trovas apiid la pordo, la vaporo iras sur la 
korton. 

invitt Inviter | iavite | einladen | iipjir.iaïuaTi. | zapraszat!. 
komerot commercer | trahie | tiandeln, llandel treiben | ToprnsaT!, | 

handlowac. 
a] quelque chose possédant une certaine qualité on Tait d'une cer- 
taine matière; ex. mola mou — molajo partie molle d'une clioae . 
] made Trom or possessicig tlie quallty of ; e. g. malnova old — 
malnovajo old tliln);; frukto fruit— fruktajo samething made 
froin Trult | etwas von einer genissen Eigenscliaft oder aus 
einem gewissen StolTe; z. B. malnora ait— malnovajo ailes 
Zeug ; frukto Fnictit—fruktajQ etwas aus Frtictiten bereite- 

iiuiip. mola uiiiKiii— molajo MAKiiiui,; frukto d.ioji— ù-uktajo 
hiliiTii npiiroKiKjiiiHinw iiun> n.io.ioBt ] oz[iacza pr/edmiot posia- 
daj((cy pe\vni[ wlasnosc aibo zrobiony z peivnego materjahi ; 
np. malnova stary— maloovajo starzyzna ; frukto ouoc — 
fruktajo cos zrobineego z owocotv. 

sekvi suivre | follow | folgen j cjiiiaoBaTh | nastijpi^. 

konetrul construire | construct, build | bauen | cTpoiiTi, ] budawat-. 

tuldi devoir (dette) | one 1 scbnlden 1 6b]Thjinj:i;iibiMi> | bvc-d)u2nvm. 

oro or (métal) | gold | Gold | so.toto 1 îtolo. 

lingo anneau | ring (subst.) | lilug | itaibuo | pier^cieA. 

lerta adroit, habile | skilfui | geschickt, gewandt | ;iOBKili | zrçczny. 

projekto projet ] proJect | Kntwurt | npocKTi, | projekt. 

ingenioro ingénieur | engincer | Ingénieur | iiKHiPHep-b | inzynier. 

fsro fer | iron | Ëisen | itic^itau | ielazo, 

vojo route, voie 1 way, road | Weg | aopora ] droga. 

agi agir | aet | handeln, verfahren | nocrj'nai i. | postçpowac. 

pastro prêtre | pries), pastor | Prlester | Hcpctt-b, caHiufTuiiuii. | 

kameno cheminée | fire-place | Kamin | Kanjim | kominek. 

poto pot I pot I Topf 1 1 npiiioKi, I garnek. 

kaldrono chaudron | kettle | Kessel | hutuji. | koclùt. 
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boli bouillir | boil | sieden | kiih^ti. | kipie:;, wrzet. 
vaporo vapeur | steam | Dampf | napt | para. 
pordoporle ] door | Thikr | anepb | drzivi. 
korto cour | yard, court | Hof | anopi. | podworze. 

g 26. 
Kie vi estas? — Mi estas en la ^ardeno. — Kien vi 
ivasi* — Mi iras en la è'"''ienon. — La birdo flugas en 
lai^ambro (= §1 estas en la ("ambro kajj flugas en (il). 
— La birdo flugas en la èambron (= f^i estas ckster la 
(■âmbro kaj flugas nun en ^in). — Mi vojagas en His- 
panujo. — Mi vojagas en Hispanujon. — Mi sidas sur 
se^o kaj tenas la piedojn sur benketo. — Mi métis la 
manon sur la tablon. — El sub la kanapo la muso kuris 
sub la liton, kaj nun gi kuras sub la lito. — Super la 
tero sin trovas aero. — Anstataû kafo li donis al mi 
teon kun sukei-o, sed sen kremo. — Mi sLaras cksteria 
domo, kaj li estas interne. — En la salono estis neniu 
krom li kaj lia fiancîino. — La himndo flugia trans la 
riveron, èav trans la rivero sin trovis aliaj birundoj. — 
Mi restas tie ci laù la ordono de mia estro. — Kiam li 
estis ce mi, li staris tutan horon apud la fenestro. — 
Li diras, ke mi estas atenta. — Li petas, ke mi estu 
. atenta. — Kvankam vi estas riOa, mi dubas, Ou vi estas 
fclii'a. — Se vi scius, kiu li estas, vi lin pli estimus. — 
8e li jam venis, petu lin al mi. — Ho, Dio! kion vi 
faras ! — Ha, kiel bêle ! — For de tie ci ! — Fi, kiel 
abomene ! — Nu. irii pli rapide ! 

ekster hors, en dehors de | outside, without | uusser, ausserhalt ] 

Bii'b I zewn^trz. 
vojagi voyager | voyage | relsen ). njTeiiienTBOBaTfc | podniitiwaé 
piado pied | Toot | t'uss, Bein | Hora | noga. 
benko banc [ bench | Bank | cKauui J lanka. 
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en la daùrci de dujai'oj; sed mi pensas, ke èiestoskon- 
Btruatapli ollri jarojn. — Honeslahoino agas honeste. 
— La pastro, kiu'mortis antaû nelonge (au antaù ne- 
longa tempo), lo*is longe en nia urbo. — Cu hodiaû 
estas varme aii malvarme? — Sur la kameno înter 
du potoj staras fera kaidrono; el la kaidrono, en kiu 
sin trovas bolanta akvo, éliras vaporo ; tra la fenes- 
tro, kiu sin trovas apud la pordo, la vaporo iras sur la 
korton. 

iuvitl Inviter | invile | einladen | npitr.taïuaTb [ zapraszac'. 

komercl commercer | trade | handein, Ilandel Ireiben | ToproBSTh | 
handlowac. 

aj quelque chose possédant une certaine qualité ou fait d'une cer- 
taine matiÈre; ex. mola mou— molajo partie molle d'une chose , 
I made Trom or poâsessiiig ttie quality of ; e. g. malnova old — 
malnovajo old Ihiiig; firuklo fruit— fniktajo something made 
Trom fruit | etwas von einer gewissen Eigenscliafl oiJor aus 
einem gewissen Slaire; 7. U. malnova ait — malnovajo altes 
Zeug ; frukto Pruclit— fruktajo elwas aus Friichten bereite- 

iiaup. mola uiirjEÏfi — molajo uhhhui7>; tHikto ii.i(iji'i> — iWktaJo 
Tit.iTii npnroToujiL'EiHoe hst. ii.iojoni. 1 oznacza przeJmîot posia- 
dajijcy pewni^ niasnosé al))o zrohiony x pewnego materjatu ; 
np. malnova s la ry— malnovajo starzyziia ; frukto owoc — 
fï*ukta3o coâ zrobineego z onocow. 

BBkvi suivre | foUotv | folgen | ca^joearb ] nasttipid. 

koastrut construire | construct, bulld | bauen ] cTpoiiTh | budowac. 

Suldt devoir (dette) | mve | schulden | fibiTbao.i.-iiiibisii, { bvcdhiznym. 

OTO or [mêlai] | gold | Gold | aojoro | zloto. 

rlngo anneau | ring (suhst.) i Ring | bo^iuo 1 piersciefi. 

lerta adroit, habile j skiltul ] geschickt, genandt | jiubkÎû | zrçczny. 

projekto projet | project 1 Entwurf 1 npoiSKn. | projekt. 

ingeniero ingénieur 1 engineer | Ingénieur | iiHjiienep-b | inzynier. 

fero fer | iron { Eiscn | meirèao \ zelazo. 

vojo route, vole | waj, road | Weg | Aopora | droga. 

agi agir | act | tiandeln, verfatiren | nocTvnnrt | postçpowac. 

pastro prêtre | priest, pastor | Priester | Hipcnt, c 
kaptan. 

kameno cheminée | Are-place | Kamin | Kauinrb | kominek. 

poto pot I pot I Topf I ro]iiuoKT, | garnok. 

kaidrono chaudron | kellle | Kessel | Korcj-i, | kociùl. 
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boli bouillir I bail | sieden | KiiitliTi» | kipieii, wrzeé. 
vaporo vapeur | steam ] Dampr | najii. | para. 
pordo porl* | door | Thùr | asept | ilrzwi, 
korto cour | yard, court 1 Hof | ABOpi. | podwiirze. 

g 26. 
Kic vi estas? — Mi estas en la êardeno. — Kicn vi 
irasV— Mi iras en la èai'denon. — La birdo llugas en 
la Oambro (= gi estas en la Oanibro kaj' flugas en jïi). 
— La birdo fliigas en la Oambron {= gi estas ekster la 
(làmbro kaj flugas nuii en gin), — Mi voja^as en His- 
panujo. — Mi vojaèas en Hispanujon. — Mi sidas sur 
seèo kaj tcnas la piedojn sur benketo. ^Mi métis la 
manon sur la t:ibIon. — El sub la kanapo la nrnso kuris 
sub la liton, kaj nun gi kuras sub la lito. — Super la 
lero sin trovas aero. — Anstataù kafo li donis al mi 
teon kun sukero, sed scn kremo. — Mi staras ekster la 
domo, kaj li estas interne. — En la salono estis ncniu 
krom li kaj lia flancino. — La hirundo flugis trans la 
riveron, Oar trans la rivero sin trovis aliaj liirundoj. — 
Mi restas tie £'i laîi la ordono de mia estro. ~ Kiain li 
estis ce mi, li staris tutan horon apud la fenestro. — 
Li diras, ke mi estas atenta. — Li petas, ke mi eslu 
atenta, — Kvankam vi estas riOa. mi dubas, eu vi estas 
felii^a. — Se vi scius, kiu li estas, vi lin pli estimus. — 
Se li jam vcnis, petu lin al mi. — Ho, Dio! kion vi 
Taras ! — Ha, kiel bêle ! — For de tie ci ! — Fi, kiel 
abomene ! — Nu, iru pli rapide ! 

ekster hors, en deliors de | outside, without | ausser, uusserlialli | 

m,i I zewn^trz. 
vojaôl voyager | voyage | reisen | nyTemecTBouaïi. | podrôiowai; 
pledo pied I foot | Fusa, Bein | iiora | noga. 
benko banc | bencli | Daiik | cHaubH j tawka. 
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et marque iliminulion. décroissance; ex. muro mur—mureto pe- 
tit mur; ridi rire— rideU sourire | dénotes diminution of de- 
grés; e. g. ridi laugh—rideti sniile ) liezeii'hnel elne Verkleine- 
rung Oder HclinacliunK; z. H, muro Wand— mureto Wand- 
chen; ridi lachen— ridetf Iliclielii | ciaHaiiir-n. vuciibuii'iiit! imii 
i)r'.Taô.ii!!iie rTi'iieiiii ; iiHii[i. muro crfina— mureto rr-biiKa ; ridi 
l'u'hnThDi— rideti v-ihiôarbca | nznacza zmniejsxenle lub oïilabie- 
nie stopnla ; np. muro sciana^mureto svianka ; ridi smiaO 
sic — rldetl usmiechat' sic. 

meti mettre [ put, place | hinthnn | atTh. K.iacTb | podziat. 

kanapo canapé | sofa, lounge | Kanapee | juBaiiii [ liana^a. 

muso souris | mouse t Maus j uMuib | mvsz. 

lito lit I bed I Belt ] Kpoaarb | iôiko. 

super au dessus de I over, atiove [ Uber, obcrhslb | aum \ nad. 

aero air | air | Luft ] Boajj-st | pmvielrze. 

kafo café I cofTce | KaEIee ] k»»* | ka\ra. 

teolhé I lea | Thee l 'lafl | herbata. 

Bukero sacre | sugar | Zucher ] casajn, \ cukier. 

kremo crème | cream | Schmanl { i^iibku | âmielantia. 

interne â l'intérieur, dedans | nilhin | innerlialL | GiiTTpn j wen- 

HanCollancé 1 belrothed person | Brauligam | «HHnn. | narzeczonv. 

hlrundo hirondelle | swallon- ] Schnalbe | janoïKa | jaskolka. 

trans au delà | across | jenseit | ■ii;]ie:ii., naii. ) przez. 

rivero rivière, Deuve | river | Fluss | p-hKa | rzeka. 

estro chef | ehlef | Vorsleher | iia<[ajbiiiiKi> [ zvvierzchnik, 

atenta attentif 1 attentive | aufmerksam | Bi<iiiiaTiMi.ubiii \ uwa:lny. 

kvankam quoii]ue | although | obnohl | \ii-rn \ choclat. 

dubi douter | daubt | zneifeln | i^aMiiteaTiiCH | ni^tpii;. 

estlmi estimer 1 estecm \ schStzen, avhlen | jHaasaTt | szanowac. 

n li donc! I Ile! j pfui! | 4ii, rb«v | fe' 

abomeno abomination ] abomination | Absclieu | oTBpauieiiie | 

odraza. 
rapida rapide, vite | quick, rapid ] schneli | oiJCTpF.Tii ] prçitki. 



La artikolo .,1a'- estas uzata tiam, kiam ni parolas 
pri personoj au ohjektoj konataj. (jia nzado estas tia 
sania kici en la aliaj lingvoj. La personoj, kiuj ne 
komprenas la uzadon de la artikolo (ekzemple rusoj au 
poloj, kiuj ne scias alian Iing\-on krom sia propra). 



;, Google 



EKZEHCARd 50 

povas en la UDua tempo tute ne uzLla artikolon, Car 
j^'i estas oportuna sed ne necesa. AnsUitaû ,,l!i" oni 
povas ankaû diri ,,!'" (sed nur post prepozicio, kiu 
flnièas per vokaio). — Vortoj kunmetîtaj estas kreataj 
per simpla kunligado de vortoj ; oni prenas ordinare la 
purajn radikojn, sed, se la bonsoncco aii la klarcco pos- 
tulas, oni povas ankaù preni la tulan vorton, t. e. la 
radikon kune kun *ia gramatika finigo. Ekzemploj : 
skrîbtahlo au skribotablo (^= tablo, sur kiu oni skri- 
has) ; internacia (=^ kiu estas inter diversaj nacioj); 
tutmonda (= de la tuta monde} ; uoutaga (=kiu daûras 
unu lagon) ; unuataga {= kiu estas en la unua tago) ; 
vaporsipo {^= sipo, kiu sin movas per vaporo) ; maten- 
mangi, tagmangi, vespermangi ; ahonpago (— pago por 
la abono). 



artikolo article ] article | Arlikel | t.toilt., oTaThn | artykul, prze- 

tlam alors { tlien | ilann | Toraa | wteily. 

objekto objet | oliject | Gegensland j mioancn, ] przedmiot. 

tia tel I 3uch I solcher | Taiiofl | laki. 

kompreni comprendre | undersland | verstetien ] nonuuaTb | Ta- 

ekieinplo exemple | exnmple | Beispiel | npiiuiip-b | prityklad. 

polo Polonais 1 Pôle | Pôle | Uojuiki, | Polak. 

necesa nécessaire 1 necessarv | nothwendïg | t<enâ\ojiu>ii>i>'i ] niez- 

biîdny. 
prepozicio préposition | préposition | Vorwort | npouion. [ przyi- 

vokalo voyelle | vowel | Vokal ] r.iacHan | samogtoska. 

kunmeti composer | conipound ] zusainmenselzen | cJinraTh | 

skiadac. 
simpla simple | simple | einfacb | iiporTofi [ prosty, iwyczajny, 
ligi lier I bind, lie | hinden { l'ioi^iiiuaTi. | \vii{zaL'. 
radiko racine | root | Wurzel I KopeHb | korzei'i. 
Boni sonner, rendre des sans | sound | lonen, laulcn | ^Byiari. | 

klara clair | clear | klar | arauH \ Jasny, 
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postull exiger, requérir | requlre, claim | forilcrn | TppûonaTb [ 

gramatlko grammaire | granimar | Gramiiiatlk | i'|i.iMti.itiiua | ^ra- 

oacio iialion \ nalion | Nation | uaiûa, najinj-b | narûd, nacja. 
diversaâivers | various, diverse | verschieden | pas.iu'iHLiii | riiinv, 
Ôipo navire t ship 1 Schiff | Kopafi.ib | okrçt. 
matenmangl déjeuner | breakfast | fruhstttcken | nasTpanari. | 

âniaJaû. 
abonl abonner | subscribe | alionniren | [injiiiiri.i»nT[.rn | |>renu< 



128. 



Ciuj prepozicioj pcr si mem postulas ('iam nur la no- 
rainativon. 8e ni iam post prepozicio uzas la akuzati- 
von, la akuzativo tie dependas ne de la prepozicio, sed 
(le aliaj kaiizoj. Ekzemple : pcr esprimi direkton, ni 
aldonas ai la vorto ta finon ,,n"; sckvc: lie (= en tiu 
loko), tien {=: al tiu loko); iiel same ni ankau diras : 
,,la birdo flugis en la ^ardenon, sur la lablon", kaj la 
vorloj ,,àardenon", ,,tabton" staras tie i'i en akuza- 
tivo ne ùar la prcpozicioj ,, en" kaj ,,sui"' tîon ("i pos- 
tulas, sed nur rar ni volis esprimi direkton, t. e. mon- 
tri, ke la birdo sin ne trovis aniaûe en la yardeno au 
sur la table kaj tie flugis, sed ke yi de alia loko flugis 
al la gardeno, al la tablo {ni volas moniri, ke la gar- 
deno kaj tablo ne estis la loko de la flugado, sed nur la 
celo de la flugado); en tiaj okazoj ni uzus la flnigon 
,,n" tute égale eu ia prepozicio starus au ne. — Mor- 
gaù mi vetui-os Parizon (au en Parîzon). — Mi rcstos 
hodiafi dôme. — Jam estas tempo iri domen. — Ni 
disi^is kaj iris en diversajn flankojn : mi iris dekstren, 
kaj H iris maldekstren. — Flanken, sinjoi-o! — Mi ko- 
nas ncniun en tiu ai uibo. — Mi nenici povas kom- 
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preni, kioa vi parolas. — ■ Mi renkontis nek lin, nek 
li;in fraton {au mi ne renkontis lin, nek lian fraton). 

nominativo nominatif | nominative | Nominativ | uNCMiiT<Mb>[biii 
iiaarjKt I pierwszy przypailek. 

îam Jamais, un jour | at any time, ever I Irgend uann | Kor^a hii- 
6_vai> I hiedyâ. 

akuzatlvo atM^usatif | accusativ | Accusativ | BJiiiiiTojibnbiii najion:!. 
I czwarty przypadeli- 

tie là-bas, li, y | there | dort | raui. | tara. 

dependi dépendre | dépend | abhùngen [ saeiictTb | zalezec. 

kaûzo cause | cause | Ursache | upu'uiH» | przycîjna. 

espriml exprimer | express | ausdrûckea | BupaïKaTb [ wyraîac, 

direktl diriger 1 direct | richten | KanpaojiHTb 1 kieronac. 

celi viser [ aim | zielen | ivh.iinbea | celowaé. 

égala égal | equal | gloich | osiEiiaKODbcif | Jeilnakowy. 

ia quelconque | of any. kind | irgend welcher [ KSM0H~Kii6jib | jakis. 

vBturi aller, partir | journey, travel j fahren | txarb | jechaÉ. 

dis marque division, dissémination; ex. Irl aller— dlsiri se sépa- 
rer, aller chacun de son coté I has thesaroe force as the Englîsli 
prelix dis; e. g. semi son— dissemi disseminalc; filri tear— ., 
difisiri tear la pièces | zer-; z. B. fiiri reîssen— dieâiri /.erreis- 
sen I pa.1-; uanp. £irt paaTb — diafiiri paapbiBait [ roz-; np. ilri 
nvac—disÊiri rozr ywat. 

flaako côté | side | Seite | tropoHs | strona. 

deketra droit, droite | right-hand | recht ! npaHbiil | prawy. 

neniel nullement, en aucune façon | nohow | kelneswegs, auf keiiio 
Weise | iiiiKaKi. | w iaden sposôli. 

nek — nek ni — ni | neithor— nor 1 wcder— noch | k»— nu | ani— ani. 



§29. 

Se ni bezonas uzi prepozicion kaj la senco ne mon- 
tras al ni, kian prepozicion nzi, tiam ni povas uzi la 
komunan prepozicion ,,je"- Sed estas bone uzadi )a 
vorton ,,je" kiel eble pli raalofte. Anslataû la vorlo 
,, je'' ni povas ankaù Uïi akuzalîvon sen prepozicio. — 
Mi ridas je lia naiveco (aii mi ridas pro lia naiveco, 
aîi : ini ridas lian naivecon). — Je lalasta fojo mi vidas 
lin re vi (aii : la lastan fojon). — Mi veturis du tagojn 
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kaj unu noklon, — Mi sopiras je mia peidita feli^o 
{au : miaQ perditan feliiion). — El la dirita regulo sek- 
vas, ke se ni pri ia verbo ne scias, Ou ^i postulas post 
si la akuzativon (t. e. eu gi estas aktiva) au ne, ni 
povas dam uzi la akuzativon. Ekzemple, ni povas diri 
,.obei al la patro" kaj ,,obei la patron-' (anstalaû 
,,6bei je lapatro "). Sed ni ne uzas la akuzativon tiam, 
kiam la klareco de la senco lion (}i malpermesas ; ek- 
zemple : ni povas diri ,, pardoni al la malamiko" kaj 
,, pardoni la malamikon",sednidevasdiri ciam ,,pap 
doni at la malamiko lian kulpon". 

senco sens, acception | sensé | Sinn | Lubicii. | sens, znaczenie. 

komima commun | common | gemeinsam | oeuiiii | ugiilny, wspdiny 

ebla possJhle | able, possible | miiglluti | uu^muHiHwfi | moiliwy. 

ofte souvent | oflen | oft \ lacro ] czçslo. 

ridi rire { laugh | lachen j cu^Ttcn | âmiac sic. 

lasta dernier | last, latest | lelït | iiuujtjHifi | ostatni. 

sopiri soupirer | sigh, long for | sicb sehnen | TouKuBaTii | tçskni<;. 

regulo règle 1 rule | Regel | npauu-io | prawidlo. 

verbo verbe | verb | Zeitwart | oaraii, | czasownik. 

obéi obéir | obey | gctiorchen | iiouiiTioBarbci) | bjé poslusznym. 

permoBi permettre | permit, allow | erlauben | nosBoiarb | poz- 



la, ial, iam, le, iel, ics, io, iom, iu. — La montrîtajii 
naû vortojn ni konsilas bone ellerni, èar el iii i?iu po- 
vas jani fari al si grandan serion da aliaj pronomoj 
kaj adverboj. Se ni aldonas al ili la literon ,,k", ni 
ricevas vortojn demandajn au rilatajn : kia, kial, kiam, 
kic, kiel, kies, kio, kiom, kiu. Se ni aldonas la literon 
,,t", ni liccvas vortojn montrajn ; lia, liai, tiam, lie, 
tiel, ties, lio, tiom, tiu. Aldonante la literon ,,(!", ni ri- 
cevas vortojn komiinajn : ria, dal, Oiam, ùie, del, f-ies, 
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(?io, cioin, ciu. AMonante laprefikson ,,nen-', ni rice- 
vas vortojn neaju: nenia, nenial, neniain,nenic, neniel, 
nenies, nenio, neniom, neniu. Aldonante al la vortoj 
montraj la vorton „ii'\ ni ricevas montron pli proksi- 
man; ekzemplei tiu (pli malproksima], tiu ci (aii Oi 
tin) (pli proksima); lie (malproksime), tie Oi au C-i tie 
(proksime). Aldonante al la vortoj demandaj la vorton 
.,ajn", ni ricevas vortojn sendifercncajn : kia ajn, 
kial ajn, kiam ajn, kie ajn, kiel ajn, kics ajn, kio ajn, 
kioin ajn, kiit ajn. Bkstcr tio el la diritaj vortoj ni po- 
vas ankoraîi fari aliajn vortojn, pcr helpo de gramatikaj 
finigoj kaj aliaj vortoj (siiflksoj); ckzemple: tiama, 
t-iama, kioma, tiea, ('i-tîea, tieulo, tiamulo k. t. p. 
{= kaj tiel plu). 

ia quelconque, quelque | ofany klnil | irgend welclier i KixHoa-nuGynb 

I jakià 
ial pour une raison quelconque | for any cause 1 irgend warum | 

jioieMj'-jcnCiyjtb I dia jakiejs przjozyn). 
lam Jama^.un Jour | at any time, evor { irgend wann, einst | iiorja- 

imÉjAi. I kiedys. 
ie quelque part | any where | Irgend ivo | rjit-Hiiûjjib ] gilzles, 
lel d'une manière quelconque | anytiow | irgend wie | KaifE.-iiji6jjii> 

I jako*. 
les de quelqu'un j anyoïie's | irgend jemandes ! 'icii-iiuSyju, [ czyjs. 
lo quelque chose | anything | etwas | 'iTû-HiiCyab | coi. 
iom quelque peu | any quantily j ein \venig, irgend wie vie) | cKajt- 

Ko-ini6}-ai> I iiekolwiek. 
iu quelqu'un \ any one | Jemand | iito-uii6}'jii. | ktos. 
kousUl conseiller | advise, counsel j ratlien | (;UDËTOHarb | radzic. 
Berio série j séries [ Reilie | (uni., c.'piji | sei^a. 
pronomo pronom | pronoun j Furnort | utcTouui'iiie | zalmek. 
adverbo adverhe j adverli | Nebenwort | Lia[)t'ii<' | przv^iloivek. 
litero lettre (de i'alphalietj | ietter [of the alphahel) j BuclisUiie ( 

6j«h» I iltora. 
rtlati concerner, avoir rapport à j be rcleled lo | sich be^iolien | 

OTUOCiirbi.'a j odnosic SJQ. 
prefîkso préQxe | preflx j Prjlix | iipncTaHHa | przvliranka. 
ajn que ce soit j ever j auch nur | 6bi-]iii | koliviek, ln\ài. 
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diferencl dilTérertv. n.) | dilTer | sich unlerscheiden | pna.iu'ia 



g! 31. 

Lia kolero longe daùris. — Li estas hodiaù enkolera 
humoi-o. — Li koleraskaj insultas. — Li fermis kolere 
la pordon. — Lia fllo mortis kaj estas nun maiviva. — 
La korpo esta» morta, la animo estas senraorta. — Li 
estas morte malsana, li ne vivos pli, ol unu tagon. — 
Li parolas, kaj lia parolo fluas doIOe kaj agrable. — Ni 
faris la kontrakton ne skribe, sed parole. — Li estas 
hona parolanto. — Starante ekslere. lipovis vidi nur la 
eksteran tiankon de nia domo. — Li lofias eksier la 
iirbo. — La ekstero de tiu (î homo estas pli bona, ol 
lia interno. — Li tuj faris, kion mi volis, kaj mi dan- 
kis lin por la tuja plenumo de mia dcziro. — Kia 
granda brulo! kio brûlas? — Ligno estas bona brûla 
materialo. — La fera bastono. kiu kusis en la forno, 
estas nun brûle varmega. — Cu li donis al vi jesan 
respondon aii nean ? Li elirîs el la dormocambi-o kaj 
eniris en la manèoilambron. — La birdo ne forflugis : 
èi nur deflugis de la arbo, alflugis al la domo kaj sur- 
fiugis sur la legmenton. — Por riu acetita funto da leo 
tiu <^i komercisto aldonas senpage funlon da sukero. 

— Lernolibron oni devas ne Iralegi, sed tralerni. — Li 
portas rozokoloran superveston kaj teleroforman f-ape- 
lon. — En mia skribolablo sin trovas kvar tirkestoj. 

— Liaj Upharoj estas pli grinaj, ol liaj vangbaroj. 



EKZERGARII t)j 

korpo corps | liody 1 KOrper 1 Tt.10 | cialo. 

animo âme | snul 1 Seele | ayiiia | dusza. 

kontrakti cantracler | conlract | einen Verirag abschliessen | 3a- 
K.iioiaTb aoroEopu | zawieraii umowç. 

um suntxe peu employé, et qui renoit dilTârenls sens aisément sug- 
gérés par le contexte et la signiflcalion de la racine à laquelle 
il est joint I this syllable has no flxed meaning | Sufflx 
von verschiedener Bedeutung | cï**bi;cï. Siijt. iiocTorniHaro aiia- 
'K'iiln I przvTDSIek nie majqcy slalego znaczenia. 
(plenumi accomplir ) fui (II, accomplish | erfUllen | hcho.iiihti, | 
spelniai'). 

bruit brûler (être en feu) | burn (v. n.) | brennen (v. n ) 1 roplitj, ] 
palic sic. 

ligno bois | wood (tbe sulistance} [ HoU | ai^pceo, jipoBH | drzcwo, 

materialo matière | material | StoiT | Marepia:]!. | materjal. 

bastono bâton | stick | Stock { iia.iiia | ki], laska. 

tegmento toit { roof | Dach | KpLiina | da<rti. 

funto livre | [KiuiKi | Pfund j *ynTi. \ funl. 

ist marque la prufession; ex. boto botte— botisto bottier; maro 
mer— mariato marin | person occupied with ; e. g. boto— bool 
— botisto Ijool-maker ; maro sea— marioto sailor { sich mit 
elwas besuhârtlgentl; y.. B. boto Stiefet — botisto Schuster ; 
maro Meer— maristo Seeinann | anitimaKitLiiiicii ; uuup. boto 
i-niiuri.— -boUsto cauoaiiniKi, ; maro iio|">— maristo iiopm:i. | 
zajmujijcy sic; np. boto but— botisto s/e«L- ; maro inor/fi j 
mariBtii inarjnarz. 

koloro couleur | culoi* | Farbe [ iqiacit», nui-ri. | kolor. 

Bupre au liaut | abuvo, upper | olien | DBcpxy | na gùr^e. 

telero assiette | plate | Teller 1 Tapo.iKa | taler/.. 

tero terre { eartb | Erde | ;)eM.iH | ziemia. 

koBto caisse, uolTre | cbest, box | Kiste, Kastcn, Ladc | iiiiiiiiii, { 
skrzynja. 

lipo lèvre | lip | Lippe | i-yûn | narga, 

haro cbeveu | liair | Haar | bu.io<.t. | wlos. 

griza gris | grey | grau | c-tptiiî, o-bjott | szary, siwy. 

vango Joue l cbeek | Wangc [ iui-kr \ policzek. 



va- 

Teatramanto oftc vizitas la teatron kaj ricevas baldaû 
teatrajn maniei'oja. — Kiu okupas sin je mehaniko, 
estas meKanikisto. kaj kiu okupas sinjr hcmio, estas 
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hemiisto. — Diploaiatiiston oni povas ankaii nomï dl- 
plomalo, sed fiziktston oni ne povas noini flziko, car 
flziko estas la nomo de la sciencomem. — La fotogra- 
tisto folografls min. kaj mi sendis miaii fotografajon al 
mia patro. ^ Glaso de vino estas glaso, en kiii antaùe 
sin trovis vino, au kiun oni uzas por vino; glaso da 
vino estas glaso plena je vino. — AlporUi al mi metron 
da nigra drapo (Métro de drapo signifus raeiron, kiii 
kusis sur drapo, aîi kiu estas uzata por drapo). — Mi 
abêtis dekon daovoj. ^Tiu firiverohavasducent kilo- 
metrojn da longo. — Sur la bordo de la maro staris 
amaso da homoj. — Multaj birdoj flugas en la aùluno 
en pli varmajn landojn. — 8ur la arbo sin trovis multe 
(aiimulto) da birdoj. — Kelkaj homoj sentas sin laplej 
feliOaj, kiam ili vidas la suferojn de siaj najbaroj. — 
En la fambro sidis nur kelke da homoj. — ,,Da" poai 
ia vorto montras, ke tiu (.4 vorto havas signifon de 
mezuro. 



teatro théâtre 1 thealre i Theater | learpi» | leatr. 

maniero maiiière, fai^on | manner | Manier, Welse, Art | cnocoCi., 

Mai[i-^n I spogôb, manjera. 
okupi occuper | occupy | einnetimen, beschâftigen | saHimaTi, | zaj- 

mowai?. 
mebanlko mécanique | mechaiiios | Mechanifc | McxaHirHa | me- 

chanika. 
fwmio chimie | cliemistry 1 Chemie t xii>ii« | chemla. 
dlplomatio diplomalle | dlplamacy | Diplomatie | AiinjioHaTi» | dy- 

plomai;!». 
nziko physique | ptiyslcs | Pbyslk | «nsima | Q^yka. 
scienco science | science | Wissenschaft | iiayna | nauka. 
glaso verre(i boire) | glass 1 Glas (Gefass) | craHaHi, ] szklanha. 
nlgra noir | black | schwarz | lepntili \ czaray. 
drapoilrap j woollengoods | Tuch(woUenesGewebe] f c^kho | eukno 
signlfl aignifter | signify, mean | iiezeictinen, bedeiiten | o. 

oznacza:'. 
ovo œuf I egg I El I sftno | jajko. 
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bordo bord, rivage | sliore 1 Ufer | ôcpen, | brzeg. 

mars mer { sea \ Meer,| uope | morze. 

amaso amas, foule | crowd, mass \ Haufen, Menge i Kjtia, lo-iua | 

kupa, Itum. 
aûtuno automne | autumn | Her1>st | oceab \ jesien. 
lando paj's [ land, counlry [ Land | crpaiia | kraj. 
Buferi sou ITrir, endurer | suffer | leiden [ cTpaaaTi. | cierplec. 
najbaro voisin | neigbbour | Nachbar | cec^Ai | s^siad. 

133. 

Mia frato ne estas granda, sed li ne estas ankaù mal- 
granda : Il estas de meza kresko. — Li estas tiel dika, 
ke li ne povas train tra nia mallarèa pordo. — Haro 
estas tre maldika. — La nokto estis tiel nialluma, ke 
ni nenion povis vidl ec antaii nia nazo. — Tiu ('i 
malfresa pano estas malmola, kiel stono. — Malhonaj 
infanoj amas turmenti bestojn. — Li sentis sin tiel 
malfellia, ke li raalhenis la tagon, en kiu li estis nas- 
kita. — Ni forte malestimas tiun fi malnoblan homon. 
— Lafenestro longe estis nefermita; miginfemiis, sed 
mia frato luj ^in denove malfermis. — Rekta vojo estas 
pli matlonga, ol kurba. — La tablo staras malrekte kaj 
kredeble baldaù renversi^os. — Li staras supre sur la 
monte kaj rigardas malsupren sur la kampon. — Mala- 
miko venis en nian landon. — Oni tiel malhelpis al 
mi, ke mi malbonigis mian tutan laboron. — La 
edzino de mia patro estas mia patrino kaj la avino de 
miaj infanoj. — Sur la korto staras koko kun tri koki- 
noj. — Mia fratino estas tre bêla knabino. — Mia 
onklino estas bona virino. — Mi vidis vian avînon kun 
siaj kvar nepinoj kaj kun mia nevino. — Lia duonpa- 
trino estas mia bofratino. — Mi havas bovon kaj 
bovinon. — La juna vidvino fariêis denove fiancino. 
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mezo milieu | middle | Mille | cpeAuua. J srodefc. 

kreekl croître | grow, increase | wachsen 1 pociii | rosnîn". 

dika gros | ttiick, fat | dick | to.ictuS | gruby. 

larga large | broad | breit { miipoKii) | sxeroki. 

lumi luii« I light [ ieiictiten | cetruTb | ânlecliï. 

mola mou | soft | weich ) uurKiit | miçkki. 

tunnenti tourmenter [ torment \ quSleii, marlern | ayiaTi, | m^zyt-. 

senti ressentir, éprouver | feel, perceive | fiihlen | ivacTBOBUTt. | 

béni bénir | bless | seguen | 6jiBroe,ioB.ijiTb | btogoslanii'. 

uobla noble ] nabie | edel | djaropo^Hbiil | szlachetny. 

rekta droit, direct ] strsight | gerade | npnuoii | prostv. 

kurba courbe, tortueux | curverf | krumm | Kpiisoii | krzjwy. 

kredi croire | believe [ glauben | BtpuTb | wierzyt'. 

renversi renverser | upsel | umwerfen, umsliirzen | onpoKiiAbieaTt 
l przewracac. 

ntonto montagne | mountain | Berg | lopa { gOra. 

kampo champ, campagne | fleld ] FeJd | iiaïc | pôle. 

koko coq I cock | Hahn 1 n-iiyx-b | kogut. 

nepo petit-tlls | grandson j Enket | gh^ki, | wnuk. 

nevo neveu | nepliew | NetTe | n,ieiiHHiiiit:i> | siostrzeniec, bralanek. 

bo marque la parenté résultant du mariage; ex. patro père — 
bopatro beau-père | relation b>- mariage; e. g. pattino mother 
— bopatrino motlier-in-la\v | durch Ileii'ath ernorben; z. B. 
patro Vater — bopatro Bchwiegervaler; frato Bruiler — 
bofrato Schwager | npioGpliTPuut.iii 6i)aKoui.; uaup. patro 
oTBiif. — bopatro Ti'CTb, cBeuoirb; frato 6|iart — bofrato 
uijpuHT.. suit. Ji'uvpb I nabyt; prïez maizei'istiïo; up. patro 
ojciec — bopatro tcâc; tivtô brat — boA-ato szwagler. 

duonpatro beau-père | atep-faiher | Sliefvater | oi'iuïii. | ojczïni . 

bovo bdiuf I ox I Ochs | ûliki. | byk. 



8 3i. 

La tranOilo estis liel malakra, ke mi ne povis tranOi 
per èi ''^ viandon kiij mi devis uzi mian posan traDt'i- 
lon. — Ou vi havas korktirilon, por malstopi la 
botelon? — Mi volis slosi la pordon, sed mi pei-dis la 
slosilon, — Si kombas al si la haraja per argenla 
kombilo. — En soraero ni veturas per diversaj vetiiri- 
loj, kaj en vintro ni veluras por glilvetiirilo. — Hodiaû 
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estas bêla frosta vctero, tial mi prenos miajn glitilojn 
kaj iros glili. — Per hakilo ni hakas, per segilo ni seg- 
as, per fosilo ni fosas, per kudrilo ni kudras, per 
tondilo ni tondas, per sonorilo ni sonoras, per fajftlo 
ni fajfas. — Mia skribilaro konsistas el inkujo, sablujo, 
kelke da plumoj, krajono kaj inksorbilo. — Oni meiis 
antaii mi man^ilaron, kiu konsistis el telero, kulero, 
tranOilo, forko, glaseto por brando, glaso por vino kaj 
telertuketo. — En varmega tago mi amas promeni en 
arbaro. — Nia lando venkos, <"ar nia militistai-oestas 
granda kaj brava. — Sur kruta stuparo li levis sin al 
la tegmento de la domo. — Mi ne scias la lingvon 
hispanan, sed per helpo de vortaro hispana-germana 
rai tamen koniprenis iom vian leteron. — Sur tiuj ci 
vastaj kaj herboric'aj kampoj pastas sin grandaj bru- 
laroj, precipe aroj da bellanaj safoj. 

viando viande | meal, desch | Fleiscli ] nmn ] mli^sù. 

po&o poche I pocket | Tasctie j khpmiihi, | kîeszei'i. 

korko bouchon | cork | Kork | iipoSiia | korek. 

tiri tirer | draw, pull, drag | zlehen | TAiiyTh | ci;)gn:)c. 

Stopi boucher | stop, Tasten donn | slopfen | uaTUKnrh | zatykac 

botelo bouteille | bollle | Flasche | fîvrbi.TKa [ butclka. 

filosl fermer à cler | lock, fasten | schliessen | sanupiiTt, na K.iu'n. | 

zamykac na klucz. 
kombi pelt;ner | comb | kâinmen ] >[ocuti, ) czesaù. 
somero été | summer | Sommer [ xira | lato. 
gliti glisser | skalc | glellen, glitschen | ciio.ihïUTi., iiaTaTi.cii | 

frosto gelée i frost { l'rost | Mnpn:n, I mrû;!. 

vetero temps (température] | weatber | Wctlcr | uoio.ia | [jugoda. 
taakl hacher, abattre | lien-, chop | hauen, hacken | ]>v6iiTh | nibai;, 
segi scier | saw i sagen | uiliute [ pitowai'. 
foBl creuser | dig ] graben | uonim, | kopai'. 
kudri coudre 1 sew | nâhen [ miiTb | S7.yé. 
tondi tondre | clip, shear | sclieeren | ctjiiiih, [ strzydz. 
Bonori tinter | glvo oui a sound (as a bell) | klingen ) uBCH-hri. | 
brzf.'czei', dzwonîi'. 
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fajô siffler | whislle | pfeifeo | cBycrari. | âwistac. 

inlio encre | ink 1 Tinle | nepHHja i atirament. 

sablo sabis | sand | Sand | necoHt | piasek. 

Borbî humer | sip | schlarfen | xieâarb ] chlipaiï. 

brando eau-de-vfe | brandy | Branntwein | bosk-a \ wàdka. 

tuko mouchoir | cloth, | Tuch (Hais-, Schnupf- etc.) | luiaroKi. | 

chustka. 
militl guerroyer | fight | Kriegfùhren ] uoesaTh | wojowai!, 
brava brave, solide | valliant, brave | liichlig | ;]-bJibHbii), yjiubiii | 

dzielny, chnacki. 
Iiruta raiJe, escarpé | sleep ] sleil [ Kpi-roii ] strSmy. 
âtupo marche, échelon ] step I Slufe | cryntub | slopiefi. 
Hispano Espagnol | Bpaniard | Spanier | UciiaHeii-b | Hlszpan- 
Germano Allemand | Oerman | Ueutscher ] miMeui, | Niemiec. 
tamon pourtant, néanmoins 1 however, neverlheless | dochjedoch | 

o.liraKO I Jednak. 
vasta vaste, étendu | wiie, vast | well, geriumig | o6iuiipHi>iri, 

iipocTopHi.iii I obszerny, 
herbo herbe | grass 1 Gras | Tpana | trawa. 

paâti paître | posture, feeil animais | weiden lassen | nacru | paàc. 
bruto brute, bétail | brute | Vfeh | ckotï. ] bydlo. 
precipe principalement, surtout | parlicularly ] besonders, vorzilg- 

lich I npffUMïiuecTBPHHo i sïczegolnie. 
lano laine | wool | Wolle | uiupcrb ] welna. 
6afo mouton | sheep | Schaf | oDua | ovfca, 



g 35. 

Vi parolas aensencajoa, mia amiko. — Mi Irinkis 
teon kuii kuko kaj konfitajo. — Akvo estas lluidajo. — 
Mi ne volis Irinki la vinon, tar gi enliavis en si ian 
suspektan malklarajon. — Sur la tablo staris diversaj 
sukerajoj. — En tiuj ci boteletoj sin trovas diversaj 
acidoj : vinagro, suUurucido, aiofacido kaj aliaj. — Via 
vino estas niir ia abomena acidajo. — La acideco de 
lin ("i vinagro estas tre malforta. — Mi mangis hoQ- 
gustan ovajon. — Tiu ci granda altajo ne estas natura 
monto. — La alteco de tiu monto ne estas Ire granda, 
— Kiam ini ieii veluras^ nii neniam prenas kun mi 



niiilton da pakajo. — Cemizojn, kolumojn, manumojn 
kaj ceterajn similajn objektojn ni nomas tolajo, kvan- 
kam ili ne (^iam estas farîtaj el tolo. — Glaciajo estas 
dolOa glaciîgita frandajo. — La riiîeco de tiu di homo 
estas fçranda, sed lia malsa^eco estas ankoraû pli 
granda. — Li amas liun Oi knabinon pro sia beleco kaj 
boneco. — Lia heroeco tre pla^is al mi. — La tuta 
suprajo de la la^o estis kovrita per iia^antaj folioj kaj 
divei-saj aliaj krcskajoj. — Mi vivas kun H en granda 
amikeco. 



kuko gâteau | cake | Kuctien [ iiii[<ol"I> | pieroiek. 

konâtl conllre I préserve nilh sugar | einmachen (mit Zucker) | 

ËapjiTb uii caxapli | smazyc iv cukrze. 
flulda liquide | fluid | Hilssig | xinjuiii j ptynny. 
suapokU suspecter, soupçonner | suspecl | verdachtigen | iicjuap-i:- 

BftTfc I podejrzenac. 
aclda aigre | sour | sauer | Kjiu.iufi | kuasny. 
vinagro vinaigre | vlnegar | Essig | jkcjct. | ocet. 
sulf\ira soufre | sulphur | Schn*efel | ctpa | siara. 
azoto azote [ azote | StickslolT | aso-rt. | azot- 
gusto goûl I taste | Geschmack [ bkvoi | smak, gusl, 
alla haut | high | hoch | BucoKiii | wysoki. 
naturo nature | nature | Natur | npiipu.ia | pr/yroila. 
paki empaqueter, emballer | pack, put up | packen, einpacken | 

Ëemiza chemise | shlrt | Hemd | copoïKa | koszula. 

kola cou I neck | Hais | mea \ szyja. 

cetera autre (le reste) | rest, remaiuder | iibrlg | ii|>aMii'i | pozostaty. 

tolo toile I Hnen | LeiDwand | tiaïuTiiu | ptôlno. 

£0acio glace | ice { Eis | .leji. | lùil. 

frandi goûter par friandise | dainty | naschen | jiaiiouiiibi.'ii Iztakomic 

sic. 
beroo héros [ hero, champion [ Ileld | ri'paû | bohater. 
plaËi plaire | please | gefallen | ii|iaGitTi>rH | podobaû sii;. 
lago lac | lalie | See (der) | o3i-po | Jezioro. 

kovricouvrir | cnver | verdecken, verhûlleu | aaKpuaaTb | zakrywac. 
na^i nager | swiin | scliwimmen | lunvaTi. | plvwa^. 
folio feuillt I leaf | Blalt; Bogen | .hut-l | liù'.arkusz. 
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g 36. 

Patro kaj patrino kune estas nomataj gepatroj. — 
Petro, Anno kaj Elizabeto estas miajgefratoj. — Gesin- 
joioj N. hftdiaù vcsperc venos al ni. — Mi gratulis 
lelegrafe la junajn geedzojn. — La gefiantoj staris apiid 
la allaro. — La patro de mia edzino estas raia bopatro, 
mi estas lia bofilo, kaj mia patro estas la bopatro de 
mia edzino. — Ciiij parencoj de mia edzino estas miaj 
boparencoj, sekve sia frato estas mia bofrato, sia 
fratino estas mia bofiatino; mia frato kaj fratino 
(gefratoj) estas la bogefratoj de mia edzino. — La edzino 
de mia nevo kaj la nevino de mia edzino estas miaj 
bonevinoj. — Virino, kiii kuracas, estas kuracistino; 
edzino de kuracislo estas kuracistedzino. — La doktor- 
edzino A. vizitis hodiaii la gedokiorojn P. — Li ne 
estas lavisto, li estas lavistinedzo, — La flloj, nepoj 
kaj pranepoj de rego estas regidoj. — La hebreoj estas 
Izraelidoj, far ili devenas de Izraelo. — Cevalido estas 
nematura il-evalo, kokido — nematura koko, bovido — 
nematura bovo, bii'dido — nematura birdo. 

gs les deux sexes l'Kunis; ex. patro père — gepatroj le^ parents' 
(père et mère) [ of botli sexe»; e. k- patro fattier — gepatroj 
(larenls ] beiderlei Geschlechtes; z. B. patro Valer — gepatroj 
Eltern; mastro Wirth — gemastroj ^Wirlh und Wirlhln | 
iiôoiTo iio.ia ; Hanp. patro otput- — gepatroj pojiiLTe.iii ; maatro 
\oioiiiHL — gemastroj lo^mnn. it> xoaHilBiiii | obojej plci; np. 
patro ojclec ~- gepatroj rodzice; mastro gospodarz, gama- 
atroj gospodarstno (gospodarz i gospodyni). 

gratuit féliciter | congralulate | gratuliren | imiiipaEi.iiiTL | ninszo- 

altaro auiel | altar | Altar | a.iTapb | ollarz. 

kuraci traiter (une maladie) | cure, heal | kuriren, tieilen | .itinTt | 

lecïvc, 
dok.toro ilocleur | doclor | Doctor j joKr(i[>i> | iloliliir. 
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pra bis-, arrière- | great-, primordial 1 ur- 1 npa- 1 pra-. 

id enrant, descendant; ex, bovo bœuf — bovldo veau; Iwaelo 
Israël — Izraelldo Israêlile | descendant, young one ; e. g. bovo 
ox — bovido caM; Izraelo Israël — Izraelido Israélite | 
Kind, Nachkomnie; z. B- bovo Ochs —bovido Kalh; Iiraelo 
Israël — lïraelido Israellt | aiirir, noToyoKi.; naiip. bovo Swia. 
bovido rejroHoKT. ; Izra«lo llapau.ib — Israeltdo HapaiiJtTminHi. 
I dzieciç, potomek; np. bovo byk — Iwvido cielç; lu-aelo 
Izrael — Izraelido Izraelits. 

hebreo Juif | Jevi \ Jude | eepeû | zyd. 

£evaIo cheval | horse | Pferiî 1 hoiii. | koi'i. 



î 37. 

La iiipanoj dcvas obéi la sipestroiv. — Ciuj lo^'anloj 
de regno estas regnanoj. — Urbanoj estas ordinare pli 
ruzaj, ol vila^anoj. — La regnestro de nia lando estas 
bona kaj sa^a rego. — La Pariiianoj estas gajaj homoj. 

— Nia pro vin cestro estas severa, sedjusta. — Niaurbo 
havas bonajn policanojn, sed ne sufice energian poli- 
cestron. — Luteranoj -kaj Kalvinanoj estas kristanoj. 

— Germanoj kaj francoj, kiuj logas en Rusujo, estas Rii- 
sujanoj, kvankam ili ne estas rusoj. — Li estas nelerta 
kaj naîva provincano. — La logantoj de unu regno estas 
samregnanoj, la loèantoj de unu urbo estas samurba- 
iioj, la konTesantoj de iinu religio estas sam^eligianoj. 

— Nia regimcntestro estas por siaj soldatoj kiel bona 
patro. — La botisto faras botojn kaj suojn. — La 
lignisto vendas lignon, kaj la Hgnajisto faras taldojn, 
segojn kaj aliajnlignajn objekiojn. — Hlcliston neniu 
lasas en sian domon. — La kuraga inaristo di'onis en 
la maro. — Verkislo verkas librojn, kaj skribisto simple 
Iransskribas paperojn. — Ni havas diversajn servan- 
tojn : kuii'iston, ('ambristinon, inTanistinon kaj vetuvi- 
giston. — La rifulo havas multe da mono. — Maisag- 
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ulon Oiu bâtas. — Timulo limas ec sian propran 
ombron. — Li estas mensogisto kaj malnoblulo. — 
Pregu al la Sankta Virgalino. 

an membre, habitant, partisan; ex. regno l'état — regnano 
ciloyeu I înhabitant, raember; e. g. regno state — regnano 
citizen ;Mov-Jorko New- York — Mov-Jorkano New-Yorter 
I Mitglied, Einnohner, Anhfinger; i. B. regno Staat — re- 
gnano Bflrger; Varsoviano Warachauer | i.ieHi,, ]i!UTe.ii>. 
npimt-pHteKUUi.; Hanp. rsgno rocysapcTBo — regnano rpamja- 
iiiiiiii; YarsOTiano BapiiiaBnMHHi. | czlonek, mieszkaniec, 
zivolennlk; np, rogno panslivo — regnano objwatel; Var- . 
BOviano Warszanianin. 

regno l'Elal | kingdoni 1 Staat | rocjaapcTBo | pai'istmo. 

Tilagano paysan | countryman | Bauer | iipecTbiii[iiui> | wieâniak, 

provinco province | province \ Provini | oâ.iacTi., npoBHHuin | pi'o- 

severa sévère [ severe | streng | crporii! ] surawy, srogi, oslry. 
justa juste | Just, righteous | gerecht | cnpaBejpnsfcifi 1 sprawied- 

pohco police I police | Poitzei \ nojtimix | pollcja. 

sufïce suffisant | enougb | geniig | jiubo.ii,ho, jiocTaToiMo | dosytS 

dostatecznic. 
Kristo Christ | Christ | Cliristus | XpiicTotrb | Chrystus. 
Franco Frangals | Freiichman | Franzose | ^paiiuv^-t | Prancuz. 
konfesi avouer ] confess | bekennen, gestehen | npnaiiaBaTb, uluo- 

B-bjuaaTb | przyzna>iac. 
rellgio religion | religion t lieligion | Blipa, pe.mria | religa. 
regimento reglmenl | régiment | Régiment | no;iKii | pôlk. 
boto botte I boot I Stlefel | canon, ] but. 
fiuo soulier | shoe | Schuh [ ûamuaKi, | trzcnik. 
lasi laisser, abandonner | leave, let atone | lassen | njcnaTh, wta- 

H.iHTi. I puszozaO, zostawiar. 
droni se noyer 1 drown | ertrinken | luiivit | toni^t. 
Torki composer, faire des ouvrages (llltér.) | ivork (literary) | vcr- 

lassen | coiiiHan, | livorzyi-, pisac. 
ul qui est caractérisé par telle ou telle qualité; ex. bêla beaji — 

belulo bel lionimc | person nuteU for...; e. g. avara covetou^ 

— avarulo miser, covetous persoit I Person, die sich durcli... 

untersclieldel: z. B. Juna Jung — junulo Jùngling | ocoOa. 

UT.iiL'iaiôuiaHCH nainibtui. iia'it'cTiioH'b ^ Hanp. bêla KpacHBbtri— 

belulo iipacBBeui. | czlowiek posladij^cy dany przyniiot; np. 

riôa bogaty — riôulo bogae?. 
eô même, jusqu'à | even t sogar | .ia:]if | nawef. 



Google 



ombro ombre | Bhadow | SchaUen | i*Ht | cieli. 

pr«gl prier (Dieu) | praj | belen | Mo.niTbcn | modiiti aiç. 

vtrga virginal | virginal | Junglraulich | jttsçTBeHHbiI) | dziewiczj. 



Mi at^etis por la infanoj lableton kaj kelke da segetoj.- - 
Ennialandosin ne trovasmonloj, sed nurmontetoj. — 
Tuj post lahejto la forno estis varmega, post unu horo 
iii estis jain nur varma, post du horoj g' eslis nur iom 
varmeta, kaj post tri horoj gi estis jam tule malvai'ma. 

— En somero ni trovas mal v arme ton en densaj arbaroj. 

— Li sidas apud la tablo kaj dormetas. — Mallar^a vojeto 
kondukas tra tiu Ci kampoal nia domo. — Sur lia vi- 
zago mi vidis gojan rideton, — Kun bruo oni malfei- 
mis la pordegon, kaj la kaleso enveturis en la korton, 
Tio èi estis jam ne simpla pluvo, sed pluvego. — Gran^ 
dega hundo métis sur min sian antaùan piedegon, ka_ 
mi de teruro ne sciis, kion fari, — Antaû nia militis- 
laro staris granda serio da pafllcgoj. — ■ Johanon, 
kolaon, Erneston, Vilhelmon, Marion, Klaron kii, 
Sofion iliaj gepatroj nomas JohanOjo (au JoCjo), Ni- 
kolrjo[aûNikoi^oaîiNik(?joaûNi('jo), Ernerjo(aùErOjo), 
ViIhel<''jo(aiiVilhei'joaû VilOjoaùViiljo), Manjo(aiiMa- 
rinjo], Klanjo kajSonjo (aii Sofinjo). 

densa épais, dense l dense j dlctit | ivoTon | g^sly. 

brul faire du bruil | make a noise | tiirmen, brausen | uivu-fiTh 

miec, halasonaù 
kalflSo carosse, calècbe | carriage | Wagen | i:o.ii»;iia | powÔK. 
pluvo pluie I rain | Regeu j jiojii.ib | deszcz. 



piuvo piuie I rain i itegeu ( jiojii.ib | ueszcz. 

pafi tirer, Taire feu | slioot | schiessen | cTptjnri. | strzelaii. 

éj J après Iîs 1 — 6 premières lettres d'un prénom rnaseulin [ 
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w . -r- ■• r n rnaseulin [nj— fé- 

nj j niinin) lui donne un caractère diminutif et caressant | affectio- 
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nate diminutive ofniascutlne (iij~femînine) names | 3en cr- 
stenl— 6Buchstal)en.eînes mSnnlichen (nj— weiblichen) Eigen- 
namens beigefûgt verwandelt Uiesen in ein Kosewort | njm- 

(nj HEcHCKai'ii) iio.ia, Apecpaïuuerii cro ut .Tai?iiaTcjibHOK | dodaiic 
do pierwszych 1 — 6 liler imienia wlasnego mçskiego (nj— ieii- 
skiego) roilzajti nmienia je w pîe:'iiczotIhve. 



§39. 

En la kota vetet-o mia veslo forte malpurigis; tial 
mi prenis broson kaj purigis la veston. — Li pali^is de 
timo kaj posie li rugièis de honto. — Li fiancigis kun 
fraùlino Berto ; post tri monatoj estos la cdzi^o ; la ed- 
ziga soleno estes en la nova pregejo.kiij la edziga feslo 
estos en la domo de liaj estontaj bogepatroj. — Tiu fi 
maljimulo tute malsagièis kaj infanigis. — Post infekta 
malsano oni ofte bruligas la vestojn de la raalsanulo,— 
Forigu vian fraton, car li malhelpas al ni. ^ Si ed- 
zini^is kun sia kuzo, kvankam siaj gepatroj volis sin 
edziDÎgi kun alla persono. — En la printempo la gla- 
cio kaj la ne^o lluidigas. — Venigu la kuraciston, far 
rai estas malsana. — Li vcoigiB al si el Berlino mut- 
tajn lîbrojn. — Mia onklo ne mortis per natura morto, 
sed li tamen ne mortigis sin niem kaj ankaîi estis mor- 
tigita de neniu; unu tagon, promenante apud ta reloj 
de fervojo, li falis sub la radojn de veturanta vagonaro 
kaj mortigis. — Mi ne pendigis mian t'apon sur tiu i:i 
arbeto; sedlavetito forblovis de mia kapo la Oapon, 
kaj è'i flugante, pendigis sur labranOoj de la arbeto. — 
Sidigu vin {au sidi^i), sinjoro! — La junulo alièis al 
nia mililistaro kaj kurage batalis kune kun ni kontraù 
niaj malamikoj. 
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koto boue | dirl { Koth, Sctimulz | rpnab { lilato. 

brosa brosse [ brush | Bitrsle | lueriia | szczotka. 

ru§a rouge | red | roth | spacHtrii | czerwony. 

honti avoir honte 1 be ashatned ) slch schamen | cTuaiiTtcn | 

solene solennel | solemn | felerlicb | TopHiecTBCuHbiii | uracz> 
infek-ti inrecter | Infect l anslecken | sapainuTh | zarazai^. 
printemps printemps | spring lime | FrUhling \ seciia | nioi 
relo rail | rail \ Scbiene | pejiwa j azvna. 
rado roue 1 ivbeel | Rad j ko.iuco | kolu (ud ivuza i l. p.) 
pendi pendre, être suspendu | liang | tiïngen (v. n.). | i>ii 

Ëapo bonnet | bonnet { Mfltze | maiiKa. | ezapka. 

vento vent [ wind | Wind | hIiti^iji, | wiatr. 

blovi souffler | blow | blasen, iveben | jivti> | di^O, dmucliao. 

kapo tète | bead | Kopf { l'o.iou.t | g^wa. 

branco br.inche | brancli | Zweig | iil.Tcb { gal^ï. 



En la (taûro de kelke da ininutoj mi aûdis du pa- 
fojn. — i.a pafado dauhs ti-e longe. — Mi eksaltis de 
aui'priïo. — Mi saltas lie lerle. — Mi saltadis la tulan 
lagon de ]oko al loko. — Lia Iiieraùa parolo estis li-e 
bêla, sed la tro multa parolado lacigas lin. — Kiam vi 
ekparolis, ni atendis aùdi ion novan, sed baldafl ni 
vidis, ke ni trompigis, — Li kanlas tre belan kanton. 

— La kanlado estas agrabla okupo. — La diamanto havas 
belan brilon. — Du ckbnloj de fiilmo trakuris tra la 
malluma (^ielo. — La donio, eu kiu oni lenias, estas 
lernejo, kaj ladomo, en kiu oni pref^as, estas pregejo. 

— La kuiristo sidas en la kuirojo, — La kuradsto kou- 
silis al ml iri en svilbanejon. — Magazeno, en kiu oni 
vendas cigarojn, au ('ainbro, en kiu oni lenas cigarojn, 
estas cigarejo ; skatoleto ail alia objekto. en kiu oni 
tenas cigai'ojn, estas eigarujo ; tubelo, en kiun oni me- 
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tas cigaron, kiam oni gin fumas, estas cigaringo. — 
Skatolo, en kiu oui tenas plumojn, estas plumujo, 
kaj bastoneto, sur kiu oni tenas plumon por skribado, 
estas plumingo. — Kn la kandelingo sidis brulanta 
kandelo. — En la poso de mia pantalono mi portas 
monujon, kaj en la poso de mia surtuto mi portas pa- 
perujon ; pli grandan paperujon mi portas siib la bra- 
ko. — La rusoj lo^as en Rusujo kaj la germanoj en 
Germanujo. 

surprizi surprendre t surprise | ilherrascben | ;i't.iaTb ciufiiipii.Ti. | 
robic nfespodzianfci. 

laça las, Taligué | weary | mQde | vcrajibiii | zmçczony. 

trampl tromper, duper | cleceive, cheal | betrûgen | oSuaHUBari. | 
oszuklu'aù. 

fulmo éclair | ligblning | BUtz | mania \ blvskanica. 

âviti suer [ perspire | echnilien | nn-rfeTt | poclc sic. 

bani baigner | bath | baden | nyna-rt, | k!(pa(-. 

magazeno magazin | store | Kaufladen | .lasKa, uarnsiiHi, | skiep, 
lïiagazyn. 

vendi vendre | seti | verkauren t npojjaeaTb | sprzedawar. 

cigaro cigare { c[gsr | Cigarre { ciirapa | cygaro. 

tubo luyau | tube | Râhre | Tpyûa \ rura. 

fumo fumée | smoke j Raucb | nbm-b [ dym. 

Ing marque l'objet dans lequel se met ou mieux s'inlraduit... ; ex. 
kandelo c bande) le— kandelingo chandelier | tiotder [or ; e. g. 
kandelo candie— kandelingo candie-stick I Gegensland in den 
ehvas eingeslellt, eingeselzl wird; z. B. kandelo Kerze— kan- 
delingo Leuchter | dcui)., bi. tioTnpyio BCTaB.uieTca, dciukhbh* 
pTOH...; Haiip. kandelo cBtia — kandelingo tiojcBliiHiiKi. | przed- 
mlot, n litory sic cog wsadza, ,wslawta; np. kandelo swieca, 
kandelingo liclilarz. 

skatolo boîte | small box, case | Bûchse, Scbachlet | Kopoâiia | pu- 
detko. 

pantalono pantalon | pantaloons, tronsers | Hosen f dpwKii | spoil' 

iurdul. 
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Stalo estas tieksebla, sed fero ne estas fleksebla. — 
Vitro estas rompebla kaj travidebla. — Me Oiu kres- 
kajo estas mangebla. — Via parolo estas tute nekoni- 
prenebla kaj viaj leteroj estas dam skribitnj (ute nele- 
'geble. — RakoDtu al mi vian malfelicon, <"ar eble mi 
povos helpi al vi. — Li rakontis al mi bistorion tule 
nekredeblan. — Cu vi amas vian patron? Kiademando! 
kompreneble, ke mi lin amas. — Mi kredeble ne povos 
veni al vi hodiaii, t^ar mi pensas, ke mi mem havos ho- 
diaû gastojn. ^Li estas homo ne kredinda. —Via ago 
estas tre laùdinda. — Tiu ci grava tago restes por mi 
Ciam memoriuda. — Lia edzino estas tre laborema kaj 
sparema, sed si estas ankaû tre babilema kaj krieraa. 
Li estas tre ekkolerema kaj ekscitigas ofte t^e la plej 
malgranda bagatelo; tamen li estas tre paMonema, li 
ne portas longe la koleron kaj li tiite ne estas ven^e- 
ma. — Li estas tre kredema: ce la plej nekredebiajn 
aferojn, kiujn rakontas al li la plej nekredindaj ho- 
moj, li tuj kredas. — Centimo, pfenigo kaj kopeko 
estas moneroj. — Sablero enfalis eu mian okiilon. — Li 
estas tre pureraa, kaj eC uqu polveron vi ne trovos sur 
lia vesto. — Unu fajrero estas sufi^a, por eksplodigi 
pulvon. 

stalo acier | sleel | Slahl | cta.ii. 1 slal. 
fleksi fléchir, ployer { bend | biegen | ruvTt | gi:^. 
■vitro verre [matière) \ glasa (subslance) | Glas | cieB.io | szklo. 
rompi rompre, casser | break | brechen | jiaxaTi. | Isitiaii. 
laQdi louer, vanter | praise | loben | isajinTb | chnalid. 
niemori se sanvenir, se rappeler l remember | im G«<IGchtni;g he- 
hslten, sich erinnem | iiumhkii, | paniiçtai-. 
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fipari ménager, épargner | le sparing | sparen | côcperarb i 

bagatelo bagalelle | Iritle, loy | Klemigieit ] Me.ioib, (Sea^tmiua | 
drobnostka. 

ven§i se venger | revenge | râchen ] «cthtl | mscii; sic. 

ekBCiti excUer, émouvoir f excile \ erregen | B036vH{d!iTk | 
w7bu(lzai'. 

er marque ruçité; ex. sablo sable— sablero un grain de sable | 
une of many objects of the same kind. e. g, aablo ssnd— sable- 
ro groin of sand | ein einziges; î. B, sablo Saod— sablero 
Sandkcirnchen \ oT^t-ibiinn ejHiiiitia ; HHiip. sablo neivoiii,— sab- 
lero uec'iiiHua | oddïieina Jednostka ; np. sablo piasek— sablero 
ztamko piagku. 

polvo poussière | dust i Staub | nti.it ] kurz. 

£aJro feu | lire | Feuer | oroiut | ogiefi. 

eksplodi faire explosion | explode | explodiren | BaptiBa-ri, | wy- 
buchai'. 

pulvo poudre à tirer | giinponiler i Pulver (Schies*-' [ nopoxi 1 
proch. 



Ni ciuj kuiiveois, por priparoti ire gravun aferon: 
scd ni ne povis atingi ian rezullaton, kaj ni disiris. — 
Malfelico oftekunigas la homojn, kaj feliOo ofte disî- 
■fjas ilio. — Mi dissirisla lelei-onkajdisjelisgiajn pecc- 
tojn en Oiujn angulojn de la l'ambro. — Lî donis al mi 
monon, sedmi^'in luj i-edonis al li. — Mi foriras, sed 
atendu min, rar mi batdaii revenos.— La suno rebiilas 
en la klara akvo de la rivero.— Midiris al laie^o: via re- 
gamosto, pardonu min! — El la tri leleroj unu eslis ad- 
resita:alLia ]j;piskopaMoslo, SinjoroN.; ladua: al Lia 
(irafaMo^lo, Sinjoro P.; la tria: al Lia Moslo, Sinjoro 
D.— Lasuiikso «um» ne havas difinitan ^ignifon.kaj 
tial la (tre malmullajn) vortojn kun «um» oni devas 
lerni, kiel simplajn vortojn. Ekzemple: pienumi, ko- 
lumo, manumo. — Mi volonté plenumîslian dezii-on.^ 
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Eu malbona veterooDÎpovaa facile raalvarmumi. — 8a- 

□o, sana, sane, saat, sanu, saniga, saneco, sanilo, sa- 
nigi,sanièi,sanejo, sanisto, sanulo, malsano, malsana, 
malsane, malsani, malsanulo, malsaniga, mulsani^i, 
malsaneta, malsanema, malsanuiejo, maUanuIisto, 
malsanero, malsaneraro, sanigebla, sanigisto,sanigilo, 
resanigi, resantganto, sanigilejo, sanigejo, malsane- 
mulo, saailaro, malsanaro, malsanulldo, nesana, mal- 
sunado, sanulajo, malsaneco, malsanemeco, sani- 
ginda, sdoilujo, sanlgilujo, remalsano, remalsaaigo, 
malsanulino, sanigista, sanigilista, sanilista, malsa- 
Duligtak. (.p. 

atingl atteindre | altaln, reach | erlangen, erreiehen 1 sucturaTb | 

dosiçgac. 
rezultato résultai | Te:$iill | Ki^biiiâs | piMj.ibTitT'k | rczuUat. 
ilri déchirer | tear, rend | reissen [ [iHart | mat.-, 
peco morceau | pièce | Stilclt | uvcoji-b \ liawal. 
moSto titre coin iiiun | u ni versai ti lie | allgemeinor TItcl | oûmirt ni- 

Tj-rb l Moéc. 
«ptskopo évêque | bisliup | Bischot 1 vniiuKoirb | biskup. 
grafo comte | earl, count | Graf | rpati, [ hrabla. 
âlflnl définir, déterminer I dellne j bestiiiimen | uirpi'At-iaTb [ wv- 

ïn'.czac, okreslai'. 

g;^ La plej grava libro por ciu, kiii deïira» perfekt- 
i^i en la lingvo Espéranto, estas la verUo 

Fundamenta Krestomatio, 

kiu koosistas el 458 pagoj kaj enhavas tre iiiulle da 
plej diversa nialerialo por legado eu la plfj modela 
Espéranto stilo. Kosto fr. 3,50. Ricevebla te llachellc 
kaj K'" en Parizo kiij en ciu esperantiata librovendejo. 
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U FUNDASfENTO DE ESPERANTO 

Clon, kio estas skrililta en la lingvo interoscU Espéranto, 
oni povas koiiiprenl kun helpo de liu £i vorUro. Vortoj, kiuj for- 
mas kune unu ideoa, estas skrfbataj kune, sed dividata] unu ilc 
la alia per slreketo, tiel ekzemple la vorto « frat'in'o », preien- 
liiiile UDU [deon, estas kiiiimelila el tri vortoj, el kiuj (-iun oni de- ' 
vas serOi aparte- 

Tout ce qui est écril en langue internationale Espéranto peut 
i^ii comprendre à l'aide de ce dictionnaire. Les mots qui rormeot en- 
sumliie une seule idée s'écrivent ensemble mais se séparent les uns 
des autres par de petits traits. Ainsi, par exemple, le .mot n frat'- 
in'OB, qui n'exprime qu'une idëeest formé de trois mots, et chacun 
d'eux se cherche à part. 

Everything wriltcn in tlie international language Espéranto 
can lie translated by means of this vocabulary. If several words 
are required to express one idea, thev must be wi'itteii in onr. 
Iiiit, separated by commas; e. g. « Grat'in'o » llmugh one idea, is 
\et composed of Ihree ivonls, which must lie looked for separately 
in the vocabulary. 

AUeii, was in der Intei'nationalen ijprache Espéranto gesctirie- 
hen Ist, kann man mit Hûlfe dièses Worterbuches versteben. 
Worler, welche lusammen einen Begriif hllden, werden zusam- 
meti geschrieben, aber von elnander, durch elnen senkrechlen 
SIrich geti'ennt;su Ist z.B. das Wort e fï^t'in'o n, welcbes elnen 
Begriff hildet, aus drei Wortern zusammengesetzt, derenjedes lie- 
sonders ïu suchen ist. 



MHijijyHupo.iHOJi'b asbiu't Bcnepui 
ombio aToio cjoBupH. C.iob» cocTaBjmin 

IlIUJTtn BUttrt. HO OTflt-IHlOTCfl apïn. 

iiH]i])i»L'l>pi> C.10UU n &at'ln'o » 

IJTi TpoXIi CJ0117., 11371 KOTOpi>[Iri. 



) co napisano w Jçzyku nilQdzynarodowjn Eiipe- 
zrozumiet: przy pomocv tego sloivnika. Wjrazj, sta- 
m Jedno pojçcle, pisze sic razem, lecz oddzlels sic 
vq; tak naprzyklad wyraz «firat'lja'oit stanoni^cy 
zloiony jest z trzech wyrazâw, z ktérych kaidegona- 
idzielnle. 
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a marque l'adjecur; ex. taom' liumiiie— hom'a hiimiiin | lermiiiii- 
tlon of Biljectives; e, g. hom' man— bom'a liuman | bezeich- 
net das Ailjektlv; z. B. bom' Mensch— hom'a menschlicli | 

iiniiii<iHi>Ti. iipiuiaruic.ibimc; iiaii)), hom' <ie.iont>ia. | hom'a 'icm- 

ii'huti'iiiii I oznac/a pr/ymiotiiik; np. hom' c/ lu ni ek— bom'a 

abat' abbé | abbut | Abt | iiûÛHTi. | opat. 
abal' abeille | bee | Biene | n'ii-.ia | pszczolH. 
abi' sapin | fir | Tanne | c.ib | Joilla. 

abomen' alitiminatiijn | abomiiiatiijn ( Ah^beu ] oTHiiiimoiiie | 
oïlraza. 
' aboa' abonner I subscribe [ abonniren | nojimruR.iThrn | prenu- 
merowat. 
ablaUV ablatif | ablative ( Ablatlv | ti.opi.t<..tt,hi.h1 ua.van. \ iia- 

rzQdnik. 
abrikot' abricut | spricol | AprikiiM | a(i|iiiKii["b | moi'ela. 
abacaa' abcès | abscess | Qoschtvnr, l':iterbeiile i iiHpbiBi. | nrzûd 
absint' absintbe l absinthium | Wermiilh { nojibnib | piolunkowka. 
ac«r' Érable | maple | Ahorn | usein, \ klon. 
aâeX' acheler | biiy [ kaufen { iioKviiarb | kuponai'. 

Bub'afiet' eorrnmiiro | corrupt | beslechen ( iro.iKvnBTi. 1 prze- 
kupywjc-, ^- -■- ■ 

acid' aigre | strar | sauer | Knrjluii | kwasny. 

ad' marque durée dans l'action ; ex. pat* coup de fusil — pafad' 
TusUlade | denole^ duration of action ; e. g. danc' ilance— 
dano'ad' dancing [ bezeichnet die Dauer der Thtlîgkeit ; ?.. B. 
dano' der Tanz — danc'ad' das Tanzen t oaHa'iacTi. ii[i«jo.i!rii- 
le.ibirooTb atiîi'TBÏH; luinp. Ir" niTii — Ir'ad' xo.iiiih, xaiitnBaTb | 
oznacza ti2]^3]Ûf cx)'niiosci ; np. ir' isc— Ir'ad' cbodzic. 
adiaa adieu | S&oo^y I )«be wohl | npuiuuii \ bt^i zdrûw. 
adjektlT' adjectif | adjective | Kigcnschaftswort 1 iiim iipiuarai*.!!.- 

iioe I przymiotnik. 
administr' adminliilslrer | adminisler i venvalten | jupaB.niTb | 

zarzitdzad. 
adtnir' admirer | admire | benundern | ainuirbcn | podziwiai-. 
admon' exhorter \ exhort | ermahnen ) jsiuioiiaTb | upominad. 
ador' adorer | adore 1 anbelen | oâon.-aTi. | uivielbiac. 
adult' adultérer | adullerate | eliebrechen | npcinâuA'bili.'TGOBaTi, | 

cudzoloiyc. ' ■ ' '. ■■ 

adverb' adverbt |.adverb | Nelienivort | nap-t'iîc | przvsliJwek, 
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aer air | air i Luft | Boaavxi. | powietrze. 

aer'uin' aérer | expose to the air 1 liiften | npoDÈTpHB«Tb | 
przewielrzai:. 
afabl' affable | affable | freundllch | jiacKonbin | uprzejmï. 
■ ■'■• mal'afabl' grogneur [ surly | mflrrisch j yrpiositift | mruMiwy. 
, afokt' a ITec lionne r | alTect | affucUren | HiCHamiTbcn | afelitowat. 
afer' alTaïre | alTair | Sache, Angelegenheit [ ib-to | sprawa. 
ag' agir | aut | handeln, verfahren \ nocrjnarb [ post^powat-. 
a^' Hge I âge | Aller | B'feK'b, BDapacTTi | wiek. 
agac' agacement | settingon edge I Stuinpfwerden der Ziihne | iir- 

KOMiiiiH 1 drçtwo^i'. '(«4 ■''-■- 
agi' aigle | eagle | Adjer ] ojwjt. | orzet. 
agord' acconler | tuWpT stimmen | iiatTpaiiBaTb | nastrajat'. 
agrabl' agréable | agreëable | angenehm | iipiHTHbjii | przvjemny. 
aj' quelque chose possédant une certaine qualité ou fuit d'une cer- 
taine matière: ex. mol' mou~mol'aj' partie molle d'une chose 
1 inadefrom or possessinglhe qualityofie. g.sek' dry— sok'aj' 
dry goods | etwas von eincr genissen-Eigenschaft, oder aus einem 
genissen Stoire;z. B. mal'nov' ait— mal'nov'aj' altes Zeug, 
btikt' Fruchl— £rukt'sj' etivas aus Frûchlen hereitetes | u-t'iTn 

cl. A^iiutiHi, Kaiei-'Tnujiii. 1I.1II 113^ jaimaro uaTfpia.ia ; niip. mol' 
unrKiil — mol'aj' siniaïuit ; frukt' 11.10111 — frukt'aj' h'Ëito npti- 
roTOD.ifHnoe Ji3-b iijoaûbi> | oznacza przedmiol posiadajacv penn^ 
niasnosô alho zrobionv z pewnego materjalu ; np. mal'nov' 
stary— mal'nov'aj' sta'rzjzna ; frukt' ottoc— ftTikfaJ' co:^ 7.ro- 
bionego x owocôn. 

ajr ait I oriion, garlic | Knoblauch | 'lecuoin. | czosnek. 

ajn que ce soit ; ex. kiu qui — ^kiu ajn qui que ce soit | ever; e. 1;, 
Ûu nbo— kiu ajn ivboever | auch nur; z. 1). kiu wer— kiu 
ajn ner auch nur ( 6li hh ; uanp. kiu kto— klu ajn kto 6hi au \ 
kohviek, b^di; np. kiu kto— kiu ajn klokolniek, klobiidz. 

akar' mite | mile { Milbe | iMcucb, 'icpBb | kleszcz, Slepak. 

akcel' dépêcher | accelerale | fiirilero | cnocntmecTBOBaTh | popii?rai', 
przyspieszac. 

akcent' accent { accent j Accent | yjapeiiie | akcenl. 

akcept' accepter ] accept | annehmen | npiiHuyarb ] przyjmoiïaii. 

akcipltr' autour | hank | llahicht | ncTpcdi. ! jaâtrz<)b. 

akir' acquérir | aequire 1 ernerben | npioGpliTHTi. | uzyskac. 

akn' bouton, grains de ladrerie j pimple | l'inné | yropb {cLiiib] { 

ty- 

iiupagner | accoinpany | liegleiten ] conpoKouMSTf. | 

p I scharf | ocTpufi | ostry. 

le I grass-hopper | Heuschrecke | capaH>ia | sza- 
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aks' axe | axie | Achse | oet | oâ. 

aku6' accoucher { lie In | niàlerkonnincii, entliuoden werden | [inj- 

ptuiiiTbCH on. Qpeiieiui | powk'. 

akuS'ist'in' sage-femme | midwife | Hebamme | aicyiuepKa | 
akuszerka. 
akuzativ'accasalir | accusalive | Accusatlv | BniinTi>3bHtiiiiiiaj|eHni | 

biei'nik. 
akv' eau | water | Wasser | soja | noda. 
al à I lo I ZI1 (ersetzt zugleich den Daliv] \ i:t> l:i!iuiina(:n,raii;Ke m- 

TP.ii.nwft iiflii^iKT.) I do (ïaslçpuje lez celownik]. 
ala&d' alouette | lark | Lerche [ nutRopuiioK-b | skowronek. 
alclon' alcyon | halcyon | Elsvogel 1 :iiiuopojoi;i> | zlmorodek. 
ali' autre ] otlier | ander j nnuil ] innv. 
alk' élan | elk [ Elennlliier \ .khi. [ loé. 
almeitaû au moins | al least | nenigstens | iio KpaSii«ii uLp^ | 

pr/.ynajmniej. - 
aimas' aumône | alins | Alcnosen | uii.ioctlddi | jalmuina. 
aln' aune | aider | Erle | u.ihsa | olsza. 
ait' haut I tiigh I hoch | Bkicoiiiii | wysoki. 
altar' autel | altar | Allar | ajtapb | oltarx. 
alta' althée \ aittiee | Eibtsch | iipoL'jivpiiHiti. | iUz. 
altem' alterner | alternate | unlereinander abwechseln [ 'repe.in- 

BaTbcA I zniinniaii sic kol^DO. 
Blud' faire allusion | allude { anspielen ) uauCKaTh | dan-a<;prz\l>li. 
alumof allumcUe | match | Zundliiilzcben | cmi'ii:» | zapalka. 
alun' alun | alum | Alaun | iiHnciibi | alun, 
am' aimer | love | lieben | .uofiinh | kochai-, lubie. 
amas' amas, foule | crond, ina»« | Iluufen, Menge | tiv<[u, TOJiia [ 

kupa, llum. 
ambaû l'un et l'autre | lioth | beidc | ufia | uliaj. 
ambos' encluine | anvil { .\iiibass | iiHiiuBaibini | kowadto. 
amel' amidon | starch | Htirkemelil | u-pn-xua.!!, ] krochmal. 
amfibi' amphiiiie 1 amphibium | .Vitiphibie | scunoBOAHoc immuTiiuf 

I plaz. 
amik' ami | friend | l'reund | jpjii, j przïjaiiel. 
am'îiid'um' courtiser | court, inake love | den llof machcD | .nudiM- 

iiuiBTb [ uniixgac sic. 
amoniak' ammoniac | ammoniac | Ammoniak, ^almiak! iia<uaTi,ip- 

iibift ciiiipri. I amoniak. 
ampleks' extension ] extension 1 L'mfang 1 oSbcut | oliji^losc. 
amuz' amuser | amnsc j i>elustigen | .tnûaH.iini, 1 banii-. 
an' membre, habitant, partisan ; ex. regn' l'élat— regn'an' citoyen 

I inhabttant, inember ; e. g. Mov-Jork New York— Hor-Jork' 

an' Non- Yorkor | Mitglled, Einnohner, AnhSnger; z. II. regn' 

Staal — ragn'an' IJiIrgcr; Varsovi'an' Warschauer i 'r-ivin., ajii- 
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- TR.ifc, npiiBefUKeiLem. ; iianp. regn' rocjaapcïBO — regn'an' rpaii;- 
. aaicflirb ; TaraoTi'an' BapuiaRRHiiiii. | czlonek, mieszkaniec, 

zwojennlk ; np. regn' partstwo — regn'an' ohywalel ; Varsovi'- 

an, Warszaiviaiiin. 

an'ar'lroupe | troop | Triipp, Ti'uppp | rp^nna | gramaila, trupa, 
ananas' ananas | ananas | Ananas j aHanacii | ananas. 
anas' canard | duck | Knte | vtKa | kaczka. 

mol'anas' canani à duvet | eider-duck | Kider-ente 1 rara 1 
miçkopjôr. 
angel' ange [ angel 1 Engel | anraii» | anioL 
aitgil' anguille | eel | Aal j ;ropb {iKUBOTHoe) | wQgorz. 
angul' angle | corner, angle \ Winkel | yrojn. | ki)t. 
anlm' âine | soûl | Seele | Jij'uia [ ilusza. 
aniz' anis 1 anise 1 Anis 1 annoi. | anji. 
aokaû aussi | aiso | aucti | tiikikr | tak^e. 
ankoraû encore | jet, still | noch | ewe | jesicze. 
ankr' ancre ( anchor | Anker 1 nKopt | kotwica. 
anonc' annoncer | annonce, advert | annonciren | o6-haB!\mh [ 

aneer^ oie | goose | Gans | ryet \ g^i. 

anstataù au lieu de | instead | anstatl, statl | bh-ëcto | zamiast- 
anstataû'i remplacer | replace | ersetzen ] aau'tiiHTii | zaslç- 

ant' marque le participe présent actif | ending of près, part.act.in 
verbs I bezeichnet dasParticipium près. act. | oaiiaiiaei-b npiiia- 
cTiiiHacTOHiuaro apeuenii .l'ËRcT. 3a.iora | aznacza iinieslôwczynny 
czasu leraîniejszego. 

antaû devant | before { vor { npcjii | przed. 

antaû'tuk' tablier, devantier | apron | Schilrze | ncpejHHK-b | 
fartuch. 

antikv' antique \ antique | ait, altethilnilicb | apenuiil | starozjtny. 

antlmon' antimoine | antlmonj | Antimon | l'vpbua | antynion. 

Anunciaci' Annonciation de la Vierge | Annunciation | Verkûndi- 
gung Maria ] r>.iaroB-liUieni.: | Zniastowanie. 

apart'quiesl à part, séparé | se para te | Ijcsonder, abgesondert | 
omôbifi { nsobny. 

aparten' appartenir | belong | gehiiren | iipmiaj.ir'iTiaT-h | nalezeO, 

apenaû à peine | scarcely | kaum | ema | leduie. 

aper' paraître, apparaître | appear | erscheinen | Hii3tm.cii | zja- 

disparaitre | dissappear | verschwinden | iictesarb | 
dir I applaud | Dpplaudiren | an.ioiiipoBarf. | oklas- 
I lean | anlehnen | onnpaTh | opierai'. 

D3Nz^:;,C.OOylc 



INIVERSAU VORTARO 88 

apr' sanglier | wild boar l Eber | ôopooii, Dcnpi., Kaôain. | wieprz. 

April' Avril | April | April | Aiiptub 1 Kwieciert. 

aprob' approuver | approve | bllligen, gut heissen t ojioâpnTb | 
aproliowac. 

apud auprès de | near by | neben, an | Buxid,, npn | pny, ohok. 

ar' une réunion de certains olijeU ; ex. arb' arbre— arb'ar' forêt i a 
collection of objects; e. g. vort' word — vort'ar' diclionar; | 
Sanimlung gewïsser Gegensllnde ; t. B. arb' Baum — arb'ar' 
AVald ; Stup' Stufe— fitup'ar' Treppe, Leiter | coôpanic .mii- 
hn,[xn. upeaiiCTOBT. ; uaiip. arb' afpcBo— «rb'ar' .liiti., itup' <■^y- 
iii'Hb — Stup'ar' .l'buTuiiuii | oznacza zliJûi' danycb przedtniotôw ; 
np. arb' drzewo — arb'ar' las ; Btup' szczehel, slopiei'i — fltup'ar' 
drabina, schody. 

arane' araignée | spider | Spinne | imjin, [ paji^k. 

arang' arranger | arrange | einrichten | yiTpoiiEiaTt, | ur^ijdzai-. 

arb' artre | tree | Baum | srpi-uo | drzewo. 

arb'st'aj' arbrisseau, liulsson | shruh, bush [ Strauch | kvcti. 

arbitr' arbitraire | arbitrarj j niltkiirlich | npoiisBo.ibiibin | 

samowolny. 
are' archet | bow (llddle) | Violinbogon | cvbi'ir-K-i. | smyczek. 
ards' héron { héron | Reiher | uan.iii | czapla. 
ardez' ardoise | slale j Scbiefer | acnujb (MHHepaji-b) [ lupek. 
areu' arène | vvrestling-place | Arena, Ii«nnbahn j ape)[a. pncTn- 

arest' arrêter ] arresl | verhaflen | apci'niBflTb | areszlonac. 
argent' argent (métal) | silver | Silber | tr^p'^npo 1 srebro. 
argll' argile | clav | Thon | rjuma | glina. 

argument' argumenter | argue | beneisen | jinKajLinaTb | dowoiizit-. 
arbitektur' architecture | architecture | Archttectur | a]>!iiiT<'iiTvpH 

architektura- 
ark' arc | arch, bow ( Hogcn | .lyia | hik. 

ark'nj' voiite | vault ! Geivfilbe | ciin.iT, | sklepienie. 
arleken' arlequin | harlequin | Hansnurst | ap.ii'KjiM'i,. ni,vi-i, | 

biazen, arlekin. 
arm' armer | arm | rûslen | tii:i[iHiK»ib, inHipvmaTb ( uzlirajat. 
arogant' arrogant | arrogant | anmassend, hochmûthig | iiar.ibiit, 

BbicoKou-tpHbifl I zarozuniialy. 
arsenik' arsenic | arsenic { Arsenik | m m m unit, | arszenik. 
art' art | art | Kunsl | iitKj-ttTBo | sztuka, kunszt. 
arUflk' arliQce | artifice i KnitT | j.iobkb | fortel. 
artlk' articulation | Joint | Gelenk | cycTani. | slaw. 
artikol' article | article \ Artikel | ctstiji. i.ieiit, | artykuf. 
artlflok' artichaut | artichoke | Arllschoke { apTiimnii-b | karczoch. 
artrlt' goutte | guut | Gicht | johotb Bb cjcTanaib | artretvzm. 
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- Tcit, npuBepMieiicuT. ; irajip. regn' rotjaapcTBo — rega'an' rpaa;- 
, naHiiHit ; VarsOTl'an' BapiuaBaHiiH-b | czlonefc, miesïkanîec, 
ïwolennlk; np. regn' paftshvo— regn'an' obywatel; Varsovl'- 

an'ar' troupe | Iroop | Tnipp.Truppe | Tpynna 1 gromaiia, trupa. 
ananas' ananas | ananas | Ananas | aHanaci, | ananas. 
anae' canard | duck | Ente | jTKa 1 kaczka. 

mol'anaB' canaril à duvet \ eMer-duck | Elder-ente | rara | 
miçkopjiir. 
angel' ange | angel | Ëngel | aiirejrb | anJQt. 
angil' anguille | eel \ Aal | vroph [aiusoTHoeJ | wçgorz. 
aagul' angle | corner, angle | Winkel | Troir-b [ k>)t. 
anim' âme [ soûl | Seele 1 ayiua | dusza. 
aiiiz' anïs | anise | Anis | auncii | snyi. 
aokaù aussi | alao | auch { TiiuiKe | takze. 
anXoraù encore | jet, stlll | noch | eme \ jcszcze. 
ankr' ancre | anchor | Anker | nitopt | kolwica. 
anonc' annoncer | annonce, advert | annonciren | oÔT-na-iHib l 

aoser' oie 1 goose 1 Gans | rvch | gçs. 

anstataû au lieu de | instead | anstatt, statt | BirfecTo | zamiast. 
anstataû'i remplacer | replace | erseUen | aaMt.HHTt | ïaslç- 

ant' marque le parliclpe présent actif | ending of près, parl.act.in 
verbs [ bezeichnet das Parliulpium près. act. 1 oaHaiaei-b np]l'la' 
cTicIIacTOHl^a^oBpeHPHlla■fe"CT,naao^a I o/naczaimlesWviCZïnnv 
czasu tcrainiejsxego. 

aataû devant | before j vor 1 iipeai, | przed. 

antaâ'tuk' tablier, devantier | apron | Schiirze | iippe,iHiiKi> | 
fartuch. 

antiïv' antique | antique | ait, allethûmlich | Ap^BHii) | staroiylny. 

antimon' antimoine | antimony | Antimon l i-vpbiia { antymon. 

Anunclaci' Annonciation de ta Vierge | Annunclatïon | Verkflndî- 
gung Maris | I>,iaroB-hiiicni<,' | Zwiastowanie. 

apart'quiest à part, séparé | separate | liesonder, abgesondi^rl ] 

aparten' appartenir | belong | gehiiren | npmiiu.ii'iicarL | nalezec, 

apeuaù à peine | scarcely | kaum | ejua | ledivie. 

aper' paraître, apparaître | appear | erscheinen | fla.isTBCii | zja- 

mal'ap«r' dispara tire | dissappear ] verse hivlnden | nctcsarb | 

aplaûd' applaudir | applaud | applaudiren | an.iojnpOBBTh | oklas- 

apog' appuyer | lean | anlehnen ) onnpan. | opierar. 
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apr' sanglier | wild boar | Eber 1 6opoBi>, Bfnpt, naâain, [ wiepi'ï. 

April' Avril | Aprll | Aprll | Aiiptjib | Kwlecien. 

aprob' approuver | npprove | billlgen, gui hetssen | ojio6piiTb | 

apud auprès (le | ne»r by [ neben, an | Ënu.iii, npii | przy, obok. 

ar' une réunion de certains objets ; ex. arb'arbre— arb'ar' forêt | a 
collection of objects; e. g. vort' word — vort'ar' dtctionar\ | 
Sammiung gewisser GegenstSnde; z. B. arb' Baum— arb'ar' 
Wald ; &tup' Stufe— 8tup'ar' Treppe, Leiler 1 l'oëpaKic *iin- 
iiwi:i. npeAïPTOBT. ; iianp. arb' .vpPBo-— arb'ar' .ilici., fitup' ctv- 
Hi'Hb — Stup'ar' .TliCTHirua | oznacza /Mùr danych przedniiotiiw ; 
np. arb' drzewo — arb'ar' las; Stup' sztzebel, stopieli — Stup'ar' 
drabina, schody. 

arone' araignée | spider | Spinne | ivAyin, \ paj^k. 

aranfl' arranger | arrange | einrichlen | vcTponBaTb | ur/ndzat. 

arb' arbre | tree | Baum | jii'pi^uo \ drieno. 

arb'et'aj' arbrisseau, buisson \ shnib, bush | Strauch | iivcrh 
i krzak. 

arbitr' arbitraire | arbltrary | nillkitrllcli | iipoitaBo.Tbiibin | 
samowoln)'. 

arô' archet I bow (llddle) | Violinbogon t cuuicki. | smvczefi. 

arde'hëron | héron | Reiher | uau.iic | czapla. 

ardez' ardoise | slale | Schiefer 1 ai^njub (uuiiepa^i'b] | hipek. 

aren' arène | wrestllng-place | Arena, Rennbahn | apeiiu, pirrru- 

arest' arrêter | arrest | verhaflen | ajM'CTOBnTb | areszlowai:. 
argent' argent (métal) | silver | Silhor | crp.>fipo | srebro. 
argU' argile [ clay | Thon | imiihb | glina. 

argument' argumenter | ai'gue | lieneisen | joKaïuiiaTt. | don-odEli;. 
srhltektur' architecture | architecture | Arcbileclur | apxiiTruTvjia 

architektura. 
ark' arc | arch, bow | liogcu | .ivra | luk. 

ark'ftj' voûle 1 vault | Gewùlbe | tuo.n. | .iklepienie. 
arleken' arlequin | liarlequin | Ham^wurst | nj>.ioiiiiii-i., myn. \ 

blazen, artekin. 
arm' armer | arm | rilglen | fiiapaa;»Tb, noopvaiaTb | uzbrajaô. 
arogant' arrogant | arrogant | anmassend, "hochmtithig | Hai.ibiti. 

BbicoKOH'ËpKbin I zarozuniialy. 
arsenlk' arsenic | arsenic i Arsenik | ubiim^iib | aràzenik. 
art' art | art 1 Kunsl i uchjcctbo | sztuka, kunszt- 
artifik' artiilce 1 artiUce | Kniff | j'.jobkb | fortel. 
artik' articulation | Joint | Geienk | cji^raBi, | staw. 
artikol' article | article { Artikel | cTarui, o.icin. | artvkut. 
artiaok' artichaut | artichoke | Artlschoke | apTiiiuOKi, | karczoch. 
artrit' goutte | goût | Gicht | aouora E-b lytraBarL | arlrelyzm. 
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as tnarque le présent d'un' verbe [ eiiding of tlie présent lense ii 

verlis I liezeichnet daa PrSsens [ o; 

icua I oznacza czas terazniejszy. 
as' as I aee | Asa (KarUp.) | Trs-b | as. 
asekur' assurer | insure | assecuriren | c 
asign' assigner | assign [ anweissen | 

przekazai-. 

asparag' asperge | asparagus | Spargel | ciiapiKa | szparag. 
aspid' aspic | asp, adder | Natler | u<:iiii;ii> (sM-fcii; | zmija. 
at' marque le participe présent passif | eniling of près. part. pass. 

in verbs | l>ezeichnet das Partie ipi um praes. passivi | osiiaiiai'-n. 

iipniaiTTie HacTOjimaio BpeMeHu ovpajiai. aimira | oznacza imie- 

sl6w bieroy czasu lerainiejszego- 
atak' attaquer | allack { angreîfen | HamijaTt | napadai-, atalionsi.'. 
ateno' attenter | attempl | einen Anschlag (Attentat) maclien | iioN.t- 

luaTBfji I robii- zamach. 
atend' attendre | «ail, e.ipect | ivarten, erwarten | iKinrh. oiriium-j, 

I czekac. 
atent' attentif | attentive { aurmerksam i Bi[jiuuTi'.ii.Hkiii f uwainy. 
atest' témoigner 1 attest, afllrm | zeugen, liezeugen, besclielnigen | 

rniij'iiiciM-TDuBaTb | Bwiadczyi'. 
ating' alleinilre | attain, reach | eriangen, errelchen | jm-TuiaTi. | 

doslçgac. 
alripl' patte d'uie | clienopndiiiin | Melde | .if'ûiMa | lulioda. 
atut' atout I tnimp | IVumpt | Konupt | kozera. 
au ou I or I Oder | ii.in | allio, lub. 
aùd' entendre | hear | hiircn | <-.ii,[iuaTb | sljszeé. 
' Aûgust* Août I August | Augusl | ABr^cn. | Sierpiei'i. 
aûskult' écouter | listen | anltiirea, liorolien | civuiarb | slucliaé. 
aûtun' automne | fall (of the year) | Ilerbst | ckoi^iu. | jesiei'i. 
av* grand-père | grandratiier j Grossvaier | af>ji>, jt.ivmiia | dziad. 
avar' avare | covetous | geiilg | cKvnoiî | skqpy. 
avel' noisette, aveline | liazel-nut | liaselnuss | oG 1.1 Kiiouirn nuit 

iiptsi, I orzech iaskony. 
aven' avoine | oals | Hafer | 01111:1, | onicï. 
aventur' aventure j adventure | Abenteuer | iipnii.inj'jL'iiii' | pr/v- 

goda. 
a vert' avertir, prévenir | warn | warnen | iijwaoeTi-|HTaTj. | prze- 

strifegaé. 
avîd' avide, convuileux I eager, covctous | gierig | isaiiibin | chciwy. 
aviz' avis | advicc | Avis | ynlijoiiiJiMLii' { awizaeya. 
osen' âne j as»- | Esel i oce.ti. { osiot. 
azof azote | azol | l^ticksIofT | nnon, | azot. 
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babil' bahiller | chnlter | schtvatzen, plaudern | ûo.iTaTt, { paplai'. 
bagotel' bagatelle | trille, toy | Klelnigkeit 1 sii'jioui,, 6eM-Liiiiia | 

drobnostka. 
bajonet' baïonnette | liajonet | Bajonett | iuibii;i, | bagnet. 
bak' cuire | bake | backen | uifii,, iii'iil'ilhii, | pîec, ivypiekai'. 
bala' balajer | sneep | Tegeii ] mi'ctji, aawCTuib | ^amiatac. 
balanc' balancer l balance, stving | scliaukeln | KUMan. | liusiai', 

kotysati. 
bctlbut' bégayer, balbutier | stammer [ stoUern, sUmmeln | n;iii- 

KHTwalJiikac sic. 
batdakea' baldai|uin | canopy | Halilacliin { GHjjaxiiiii, | balilachin. 
baldaû liïentÂt | soon | balil | ceCL'iacb, ciiopo | zarax. 
balen' baleine 1 whale | WalIQsch | iiutt, | wieloryli. 

balen'ost' baleine | nliale-bone | t'isclibein | iMirniiMii vri. | 
nszbin. 
balustrad' garde-fou, Iwlustrade | balustrade | Geliinder | iieiiii.ia | 

porçcz. 
bambu' banihûu | bambou | Bambiis | ûajiiîvKT. | bambus. 
ban' baigner | bath | baden | hviuiti, | kttpaf. 
band' bande, troupe | band [ Bande, liolle ) Oaiixa. mailla | banda, 

zgraja. 
bant' nœud | loop | Schlerc | Ouiiti. | pQtIJca. 
bapt' baptiser | baptise | laufon | KjiotTiiTb | clirzcic. 

bapt'an' conipÈre | god-fatber | Gevatler | Hiu-b | kuiii. 

bapt'o'fil' filleul | god-son 1 Taufsohn | h-pccTHUil cbiict, iq^'ir- 
iiiiKt I clirzesniak. 

bapt'o'patr' parrain | god-father } Pallie, l'aufvaler | i;]H^i'iiii.in 
uTiniT. 1 ohrzestny ojcicc. 
bai'bancr | bar, obstruct | versperren [ aarpaïKaarF. | zagradxaï. 

bar'll' haie [ hedge | Zaum | 3a6op-b | parkan. 
barakt' gigotter, piétiner | ^pranl, trip | zappein | 6npa\TaTi.i']i { 

trzepolat'. 
barb' barbe | beard | Dart i nnpo.ia | brola. 
barbir' barbier | barber | Barbier | ni.ij\v,Thniii;[.. i.cMMinc|ir, | 

feloiér. 
barc' soupe de lielleraves | red-beet-soup | Beeteusuppc 1 ô^piin. | 

barszez. 
barel' tonneau | keg. barrel | Fass, Tonne | âo'iKa | beczka. 
b^rk' barque | bark ] Barke | fiapua | barka. 
baEk' basque | lappet | Bctioss, llockschoss | no.ia 1 pola. 
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bast' écorce d'srbre | bark (of a Iree) | Bast | ajOi., .icfloni. | ivko. 

bastion' bastion | bjhvark | Botlnerk ) 6acTioK« | baszia, warownia. 

baston' bâton | stick \ Stock | lULiiia | kij, Ia»ks. 

bat' battre | beat j schlagen | (JuTb ) blé. 

batal' combattre | Aght | kaiiipren | SopoTMH | n'nlc;:>i.*. 
batal'il' arme | neapon | Gewehr | opyiKie | broi'i. 

bazar' marché, foire | market, fair ) Harkt 1 fiaiiapi. | targ, rynek. 

b©d' couche I bed [garden] | Boet | rp«a | grzçda, zagun. 

bedaûr' regretter | pitj, regret \ hedaiiern | îi:«.itTi. | zalonai-. 

bak' bec | beak | Schhabet | k.tiobi | dziûb. 

bel beau l beaulirul | schiin, hûbscli | upsci[B;.iCi | piijkDv. 

beladon' betladonne | belladonita | Tollkirsclie | i-dUHaH oj.y\ih [ pnk- 
rzj'k, njlcza jagoila. 

ben' bénir | bless | segnen | Baaroc.ioa.iHTb | blogostan k-. 

benk' banc 1 bench | Bank (zuni Sitzen) | (^naubH | lawka. 

bar' baie { berr; | Beere | iiroja | jagoita. 

b«Bt' animal { beast | Tbier | aiuBUTHiic! | znierzç. 

bet' betterave | reil beet | RunkelrÙbe | ceeimoBima | cnikia, burak. 

betul' bouleau j birch (tree) ) Birke | âepeaa { brzoza. 

beaon' avoir besoin (le | nee<l, want 1 brauchen | itvmjait.i'ii | 
potrzebDnac.-. 

bton' bien | goods, eslale ] Gut, Lanilgul | [lutHir- | posiailtosr 
ziemska, mijtilek. 

bler' bière | béer j Bier | luiao | pino. 

blnd'relier (I>lnd[booksi | blndenlBûcher) | nppen.itTaTi> | opraniai-. 

bird' oisetiii | bird | ^'ogel | arnm \ ptak. 

biskvit' biscuit | biscuit | Zwiebaek ( ôncaBa-n, \ sueharek. 

blsmiit' bismuth | bismuth | Bismuth { bdc^ytii ] bismul. 

blank' blanc | white | welss | 6t.ii>iB | bialy. 

blaV blatle (ins). 1 scab | Schabe | TapiuiaHit | karaczan. 

blAk' beugler, hennir etc. | cry (of beasts) [ blSken, niehern etc. \ 
wbiiiarb, G.ii'aTfc, paiatb u T. il. | beczet', rzec. 

bllnd' aveugle 1 blind | blind | r.i-bnoâ | Slepy. 

blond' blond ( falr | blond | pycuti, ôt.TOiiypbili | blonilyn, ptony, 

blov' souffler | blow | blasen, nehen | :syrb \ di)r, dmuchac. 

blu' bleu I blue 1 blau | ciiiilil | niebieski. 

bo' marque la parenté résultant du mariage; ex. patr* père— bo 
patr* beau'përe | relation by marriage ; e. g. patr'in' mother^ 
bo'patr'în' mulher-in-la\v | duruh Helralb (eigene oderfremdei 
envorben; z. B. patr' Valer — bo'patr" Schwiegervater; frat' 
Brader— bo'frat' Schwager | npioâptiTuiiHLiii ëpakoui. (cbohui. 
11J1II iiyiRnMi.) j iiaiip. pair' oTouii — bo'patr' recTt, cnoKopb; A^at' 
Sjiarb — bo'frat' uiypiiiii-, anit, ^esepb | nabyty przez mafzeli- 
stwo (wlasne lub obee) ; np. patr' uj ci ec— bo'patr'. teâc; frat' 
brat— boTrat' sznagier. 



;, Google 



USIVEItSALA VORTARO OS 

boa' boa | boa | Itie&enschisnge | âoa, j-jaiiii | boa. 

boat' bateau, canot | beat, bark ] Boot { 6oti, \ bat, ii'iét. 

boben' bobine | spool, bobin | Spule | BaTviuKa ] cewka, Sïpuiks. 

boj' abojer | bark (ilog's] | bellen | jianxb 1 szczekac. 

bol' bouillir | boil (vb.) | sieden | lumtTb { kipic, nrzec. - 

bombon.' bonbon | dainliex | Bonbon | kohmi!ti> | eukieruk, 

bon' bun | good | gut | xupouiiii, jioâpbiCi | dobrv. 

bor' percer 1 bore ivb.) 1 bohren | 6,vpaBiiTb | wiercii-, swidronat:. 

boraks' borax | borax | Borax | Sypa | boraks. 

bord' bord, rivage \ shore | Uter | fiepcri. | brzeg, 

border' border j border | sâumen, besSumen | oCpïôaTb (KaiiMu} | 

obr^blat-, bramotvav. 
bors' bourse | bourse, excbange | Bur^ (der Kaiilleute] | 6jip:Ka | 

bot' botte I boot | Sliefel | canon, | but. 

botel' bouteille | bottle 1 Flasche | ÔvTu.iKa | bulelka. 

bov' boeuf I ox i Uchs, Stier | 6um. \ byk. 

brak' bras | arin | Arm | pyKn, o&hinia | ramii;. 

bram' brâine | breain | Brassen [ .icmii | leszcz. 

bran' son | bran | Kleie | orpygu | otrQby. 

braac' branche | branch | Zweig j B-brsh | galax. 

brand' eau-de-vie | brandy | Branntwein | Bojiia | ivûdka. 

brank' branchies, ouïes | gill, llsh-ear | Kleme | îKanpa | dvcbawka. 

braslk' chou | cabbage | Kohi | Kauyura | kapasta. 

braV brave, solide | vallani, brave l tUchlig | itjibHbifl, ïAa.iLin | 

dzielny, chwacki. 
bref tablette | Ubtet, shelf | Wandbrell, Régal i iio.TKa | pdika. 
brid' bride | bridie j Zauin | yjja | uzda. 
brik' brique | brick | Ziegel | Kjipiiii4-], | cegla. 
bril' briller | shine | glânzen | 6.iiicTaTb | blyszczec. 
brUiant' brillant | brilliant | Brilleatsteln | ôpiLiiauTt | brylaiit. 
brod' broder | stitch. embroidcr | sticken | BbinmuaTt j haftoivat'. 
brog' écliauder | scalU | brilhen | (iSuapiiBiiTh iiiiufiTiium, | pai'zyc. 
brous' bronze j bronze | Bronze | fipumu | bronz. 
bros' brosse | brush | BQrste | lui^TKa | szczotka. 
brov' sourcil | eje-brow | Augenbraue | fi]'OBb ] brew. 
bru' Taire du bruit | noise | lârmen, brausen | iiiyHbTb [ szuinicc, 

halaso»ai-. 
bnil' brûler (éti'e en Teu) | burn {v. n,) \ brennen (v. n.) | lupiir, 
I palié sic. 

biîil'um' Innammation | inflammalion | EnlzUndung | uocnu~ 
scuic I zapalenle. 
brun' brun | brotvn | braun | âypbiQ j brunatny. 
brust' poitrine | breast | Brusl | rpyju, | plerâ. 
brut' brute, béUll | brute | Vieh | .-ngn, | bvdlo. 
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bub' polisson | wicked boy | Bube | uiubinuiKA | ulicznik. 

Imbal' buffle | buff, buffle | BûiTel | 6yiiB0.n. \ bawô). 

bue' hier, assommer | slaiighter, butcher | schiachten | aaiLiari. | 

zabijsc!, r7.eT.s(: 
bud' boutique | tioolli, sliujj | Buile | ôiUHrmrb | liiidu. 
buf crapaud | loa<l | KrOte | maCa \ ropucha. 
bufed' bulTet \ buiïet | BulTet | Cvtt'Tb | bufel, ki-eilen^. 
buk' boucle I lalch, buckle | Schnalte | ii|iflH:iEn | sprz>io/ka. 
buked' bouquet | iiosegay | ttlrau3s(Blutneii; | fivHOi-b | bukict. 
buU' boucle | buckle, lock | Locke | .louum. | lok, pukiel. 
bul' houle, tnotte | clod | Kloss | Kout, k.u'uieu | bryla.kluska. 
bulb' oignon 1 Imlh | Zniebel j .ivKOBima | cebula. 
buljon' bouillon j broth | Bouillon | dv-iboiii. | buljon. 
bulk' pain blanc j manchet loaf | Semmel | 6}.tKa \ bulka. 
burd' bourdon | humblebee | Iluinmel | muiMb | [rzmiet. 
burg' bourgeois | burgher | BQrger [nli^ht adeliger) | M-bnuiiiiiin. | 

mieszc/anin. 
burgon bourgeon | bud | Kuo^pc | iiu-ii:a []iac.iciiifi; j pijcîek. 
buft' bouche | inoutb | Muml | poT-i, | usia. 

bufi'um' muselière | mouth-basket | Maulkoi'b \ iiauopjmiiii, 
I kagaiiiec, 
budel' lioisïCau | bn^hci | ^-chcITd | <ii-Tii.'|>in:i. 1 kor/eu. 
buter' beurre | buller | Buller | Har.in (KcipnRhc) | niai>)o. 
butik' iMuLique | shop, hall | Laden, Krumbiide \ .lamia (Toprouaii; | 

buton' liuutuii I bultoii | Knopr | iivrouitita | guzik. 

buton'um' boutonner l butlon [ zuknùpfcLi | juitci iiuart | 
/iipinai-. 



c, 6 

cagren' chagriner 1 ilisajipoint | verdi'lessen | ii]iii'iiiiiHTb jiwa.iv | 

ni^irtwic. 
éam' chamois | \vi!d goal | Genise | trpiia | dzika koza. gieiiiza. 
cambelaa' chambellan | Chamberlain | Kammerherr | liautprepi, | 
szambelan. 

imbre | cbamher 1 Zimmer | Kouiiara | pokôj. 
hampagne [vin dej | cliampagne | Champagner | iiinMiinii- 
izampan. 
de ftiBil I cock I Hahn (am Schiessgewehre) | Ki-poni, | 



il I bonnet 1 Miilïe | ninniia | czapka. 
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âapeV chapeau j hat | Ilut | lanaaa, | kapelusz. 

capitr' chapitre | chnpier | Kapitel | Txana (Kiiiini) | rozilzial. 

fiar car, parce que | for | weil, denn, fla j 1160, tskt. Bart-b | allio- 

wiem, poniewat. 
Ëarlatan' charlatan | charlatan | Charlatan | iiiap.iaTaiii. | :ir.albier^. 
Ëarm' charmant | charm | anmuthig | uirjibin | uaiJohny. 
camir' charnier | hing | Charnier | uiapHupi. | nil, «vyciQcie. 
Ëarpent' charpenter | Jo carpentér'» work | zimmern | n.ioriiK'iaTi. 

carpent'tst' charpentier | carpcnler | Zimmcriiiaiin | ii.iui- 
uiiK-b I ciesla. 
carpi' charpie | tint Tor a wouuil { Charpie | iio|iiim [ ïkuhanka. 
éas' chasser (vénerie) ( hunt | Jagen, Jagd niachen | oxoTiiTtoi | 

caB'aJ' gibier | gaine, venison | Wiiil | lu'ii | znier/yna. 
cast' cliaste | chaste | zûchtig, keusch | u-tjiouyiiieiiHbiit | niepuka- 
lany, Cîvsly. 

ï, lum I u, prity. 

ichen I vnviiaTt I usli;- 

cedr' cèdre l cotlar | Ceiler | jic.ipn. | ceilr. 

beT principal | chîer | Ilaupt, Chef | r.iaiiD, iMauituil | szef, ghJniiy. 

cejan' auiiifoin, bluet | cnrn-flower | Kornblume | BnciiJieKi | 
blawatek. 

cet' viser | aiin | y.iiilen | uli.iuihcn { celoHac. 

fceV cellule 1 cell | Zelle | h'ii'h, Hiiefinn, ce.im | cela, kouiorka. 

cernent' ciment, lui | ceiuent, lute | Cément, Kilt | mwin i. | cé- 
ment, kil. 

éenUx' chemise | shlrl | llemd | copo'ina 1 kosifula. 

6ea' chaîne | chaln [ Kette | ■il'iii' | isïic'ucli. 

cent cent | hundred | hundert | <.-tu | sto. 

cerb' cerveau | brain | Geliirn | mo;ni, | inôzg. 

Êerfa' cerise | cherry | Kirschs | niiiniui | wiSnia. 

cerk' cercueil | coflln | Sarg | ipoéi. | Irunina. 

cerp' puiser | draw | schiipfen [t. B. Wasser} l 'jupiiait l czerpac. 

cert' certain | certain, sure 1 sicher, bekannt, gcwiss | ut|>iibiii, uj- 

oertlg' assurer | assure | verstchern | jBtpnib | zapewniac. 
cerv' cerr 1 deer | Hirsch | o.ieEib | jelen. 

Qord'a oorr' renne | reliideei' | Rennlhier j c-tiic[iHbitL o.iciii. 
I renifer, i"eii. 
ces' cesser | cease, deaist | aufhùren | iiepi-<-TfliiaTb | przestoivac. 
cetsr'aulre (le reste) | rest. remainiter | ûbrig | npo'iiû | pozostaly. 
Ëeval' cheval | horse | Pferd | iioxb | koi't. 
ci tu. tei, llhou | ttn | tu | ty. 
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ci'a Ion, la | thy, thine | deln | tboA | twoj. 
ai ce qui est le plus près ; ex. tiu celui-là— tiu ôi celui-ci | dénotes 

proxlmity ; e. g. tiu that— tiu 61 Ihis ; lie there— tie 61 hère 
I die nâchste lliniveisung ; z. B, tiu jener — tiu ai [tieser ; tia 

dort — tie £1 tiler | ëiiiHiaitmee ynaasuie ; iiaiip. tiu totii — 

tiuôi sTOTi>:Ue rau-b— Uo6l3Alicb [okreslenie najbllzsze; np. 

tiu tamleD— tiu &i ten : Ue tam— tia 6i tu. 
Ëia chaque | everv j jedueder, jeglicher | Ecimin, Bcn'iecKin [ 

wszelaki, 
6iam toujours | ahvays | immer | ecerja { zawsze. 
aie partout | eveFywhere | iiberall | noBcmay 1 wszçdzie, 
6iBl de chaque (toute) manière | In every manner | auf jede Weiso 

I BCH'iucKii I wszetkim sposobem. 
Ëiel' ciel | heaven | Himmel | ut.'éo \ niebo. 

6iel'ark' arc-eo-clel | rain-bow | Regenbogen | paivra | tçcza. 

ËLerir' Ascension | Ascension | Hlmmelfahrt Christ! | Boj- 
iiecEiite rocnojvie | Wnieliowslijpienie. 
cif froisser, chiJTonner | crumple, muss 1 zerkniltern, zerLnûllen | 

uHTb I miçtOBic. 
cifer' chilTre | cipher | Ziffer | «ii*pa | cjfra. 

cifer'plat' cadran | dial | ZilTerblalt | uii*<']>5jaT'k | larc/.a 
/egarowa. 
clfon' chilTon | rag | Lappcn, Luitipeu | .lui/Kyri. | sziiiala. 
clgar' cigare | cigar | Cigarre | ciirapa | cygaro, 
ctgared' cigarette | cigarette | Cigarette | iianiipoca | papieroï. 
cign' cygne | s«an 1 Schwan | Jie6ejii. | labçdz. 
èikan' cancaner | chicane | Klatschereien machen [ cii.ieTHiiqaTb | 

rozsiewac plolkl. 
oikatr' couture, cicatrice | scar, cicatrice | Narbe | pjût'iib j blizna. 
clkoni' cigogne | slork | Slorch | aucrb | bocian. 
olkori' chicorée | chicorv | Cichorie | nimopia | cjkorja. 
clm' punaise | bug | W'anze | k.ioiit. | pluskna. 
cimbal' cymbale | cyinbal | Cyinliel | i;uHiia.ib: | cymbaly. 
cinabr* cinabre | cinnabar | Zinnober | KiiiioBapb | cynobcr. 
ciaam' cannelle | cinnainon [ Zimmt | biopuua | cjnamoii. 
ciadr' cendre 1 ash, cinder | Asche | nuncji-L | popiû). 
6io tout ( everything | ailes { bcc | wazystko. 
ciprsB' cjprèa 1 cjpress | Cypresse | Kunnpucb 1 cyprys. 
cir' cirage | shoe-pollsli | Wichse | BaKcit | szuwaks. 
Ëirkaû autour de, environ | aboul, arouti'l | um, heruin, gegen | 
irou-b I okolo, dokola. 
' alentours, environs | Unigegend | o]i|)e<.'Tiio<:Ti> | 

entourer | encircle, environ | umgeben l oKpjJBaTb ( 
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dtrkaû'o circuit, enceinte | circuinterence [ Umfang, Umlireis 

I oHpymHocTb I obwôd. 
Clrkaû'man' bracelet | bracelet | Armbanit | 6pac.ierb | bran- 

. soletka. < 
Ëlrkail'preii' embrasser | embrace | uinarmen | o6iiuMati. | 

obejmowaé, éciskac. 
dirkaii'skrib' circonscrire | circuioacribe [ umschrelben [ onu- 
cuBSTf, I oplsywac. 
cirkel' cercle, compas [ circle, compass | Zirkel (Instrument) ! uiip- 

Kjjib I cyrkiel. 
cirkonstanc' cîrkonslance l circumstance | Umstand | o6cioiitiml- 

cTBo I okolicznosO. 
cirkuler' circulaire | circular | Cirkular | nnpi:yjiipi> | okiilnlk. 
clt' citer | cite | citiren [ n"TiipoBaTb | przytaczac', cyloivad. 
citr' cithare | guilar \ Zlttier | uiirpit | cytra. 
citron' citron | lemon ) Citrone | .isuont | cytryna. 
Élu chacun 1 each, every one | jedermanu | BcjiKiii, minuibiil | wszv â- 
tek, kazdy. 

Ëiu'j tous I ail I aile | act { wszysey. 
civilii' civiliser, éclaîrcir { civlllze, clear up 1 aufkISren | npocEt- 

- wïTb I oéwiecaii. 
Ëiz' creuser avec le ciseau | chisel | meisseln | aouôaib \ diulowai:. 
6j' après les 1 — 5 premières lettres d'un prénom masculin lui don- 
ne un caractère diminutif et caressant; ex. Hl&aal'— Hi'Sj' | 
afîectionate dlmtnutive or masculine names; e. g. Joban' John 
— Jo'£J' Johnnle | den 1—5 Buchstaben elnes m9nnlichen Eigen- 
nameos beigefUgt verwandelt diesen in eln Kosewort ; z. 1). 
Mlfioel'— Mi'cj'i; Aleksandr'— AlB'ej' ] npiicraBieHiroe kï iicp- 
BLiMi. 1 — 5 âyKBaM'i) UMCHiE cuScTBeHHaro ujH[c:Haro nOJia, npii- 
iipaïuacTii ero si. .lacKaTc-ibuoe ; naiip. Mi&ael' — Ml'cJ'; Ala- 
ksandr'— Ale'ôj' | dodane do piertvszych 1—5 liter imenla nias- 
nego mçzkiego rodzaju zmienîa Je iv pies^czotline; np. Hifiael' 
— Mi'ôj'; AlekBandr'— AlB'dj'. 
ôokolad' chocolat | chocolaté | Chocolade \ iiiuKu.iaxb | czekolada. 
col' pouce I inch | Zoll (.Mass) | Aioftu-b | cal. 
6u est-ce que | whetlier \ ob | .lu, paaB* | czy. 



i de (après les mots marquant mesure, poids, nombre] | is used 
instead otde after words exprès si ng weight or measure; e. g. 
funt'o da Ttand'o a pound ot méat, glas'o da te'o a cup of 
tea [ ersetit den Genitiv (nach Mass, Geuicbt u. drgl. bezeidi- 
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nenden WSrtern); z. B. kllogram'odaTiaad'oeinKilogranim 
Fleisch ; gUs'o da to'o ein Glass Tliee | noci-l c.iobi.. osHaia- 
winHïi H'fcpy, nloT- h t. a) saM-feHaen. pojnTe.n.Huft nan-.Ki. ; 
Hanp, kilogram'o da viand'o KuiorpaMii unca ; glas'o da 
te'o cTaiîair». 'laio | zastçpuje przïpadek drugi (po slonaeh 
oinaczaj^jch miarç, wagQ f. t. p.) ; np. kilogram'o da viaa- 
' d'o kilogram mlçsa ; glaa'o da te'o s;rklanka herbety. 

daktU'dBtIe | date (rruit) | Dattel | nia«K% | daktyl. 

dam'o'j jeu de dames | draughts | Damenspiel | uiauiicii (nrpa) | 
warcab.v, 

damask' damas | damask | Damast | liauia | adaniaszek- 

danc' danser | dance | tanzen | TaunoBarb | tanczyi:. 

dand' petit-mattre | dandy | Stuizer | «paurt | ftrcyk, élégant. 

danger' danger | danger | Gefahr j onacnocTb | niebezpieczelistwo. 

dank' remercier | thank | danken | C.iaro.iapnTb | dziçkonar. 

dat' date | date | Oatum | iiicm (Mtcmta) | data. 

datiT' datif { dative | Datlv \ AaTf.ii>Ki.[ft nuAeni-b | celownjk. 

datur* datura i dalura | Stechaprel | .ivpumrb | bielui'i, dziçd- 



daûr* durer | endure.last | dauern | iipo;(o.iiKaTbc:fl ) trwac. 

daûr'ig' continuer | continue | fortselzen | npojo.iiKaTb | dalej 
ciqgnfic. 
do de 1 af, from ] von ; ersetzt aoch den Genltiv | orb ; sautiiHcrb 

Tanaie poanTe.ibHufl najcuii, \ od ; zastçpiije te* dopetnlacz. 
d«c' être dû, être convenable { be due, becomè | gebdliren | Haj.io- 

HiaTh l naleitet: si^. 
decld' décider | décide | entschefden, beschliessen | pliuiaTi. | 

rozstriïgac. 
Deoembr' Décembre | December | December | Ji,eiia.6ph \ Grudziei'i. 
do&ifr'déctiitrt'er | decipber | enlTiiffern | Ai'iuiitpiipoBaTb | wyczvlac, 

rozwlqzac. 
dedlfi' vouer, dédier | dedicale ] widmen | tiocaaiuaTb | poHn'içcac, 

dedykowsii. 
défend' dérendre I défend | verlheidlgen | aaïuiiuiaTt | bronli-. 
dégel' dégeler (se) | tliaw | aufthauen | TaxTb I odwilgniic. 
degener' dégénérer ] degenerate l ausarlen | BbipoH^aTbcn | ivvrad- 

degrad' dégrader [ dégrade | degradiren ] pasHtajOBaTi. | degra- 

dowac. 
dejor' être de service | be waiter | den Dienst haben | Aeii:vpiiTb | 

dezuronaf. 
dek dix I ten | zehn | jecaib [ dzieslçc, 
deklioaoi' décliner | décline | decliniren | cKJTonaTblrpautiaT.) | przy- 

pad kotvaé. 
dekliv' déclivité | deulivlty | Abhaiig | nonsTocTk | poc1i}io£i<. 
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deketr' droit, droite 1 rIght-haDd ] recht | upasuii | prawy. 

mardekstr' gaucbe ] left | linii \ ^^bi>ii1 | lewy. 
delfen' daupiiin | dolpbin | Delphin | Ae-iMiiiti. | delllii. 
delikat' délicat | délicate, ttae \ fein, zart | HtwiiLiii i dellkatnv. 
deUr* être en délire, lever \ Ite lighl-headed, rave | irre reden | 6f<i- 

jiiTi. I majaczyi'. 
demand' demander, questionner | deraand, ask | fragen | cnpuiu- 

BBTt I pylaô. 
démon' démon | demuii { Diimon | ArMOHi. | démon. 
dooar' denier i denier, penny | Denar 1 aiiHHpiù | denar. 
dans' épais, dense | dense | dicht 1 ijctoïI | gçsty. 
deat' (lent | tooth | Zabn | sySi, \ ziih. 
denunc' dénoncer | denounce | denunciren | loHociiTb ( denun- 

cyowat. 
des d'autant plus | llie (tlie... Ihe— ju... des] | destu, um so \ Ti>Mi> 

deput' députer | députe | aburdnen | oTpii^KnTb, uTiipun.THTb | wy- 

prawiaé. 
desegu' dessiner | design, purpose | zeichnen | leprjiTh | kreslit-, 

rysowac. 
detal' déUillé | deUII | ausfuhriicb ] naApo6i[biri | szcxegûlowy. 
detru' détruire ] destroy | zerstdren | paapjmarb | burzyc-, niszcïyô, 
doT' devoir | ouglit, must | sollen | Aoaaii-iitTaoïiaTb | musiec. 

dev'tg' nécessiter | necessitate, compet | nôtbigen, zwingen [ 
npiiHj'HiAaTb I pzymuszai:. 
deriz' devise | dcvice [ Devise | xesasT, \ ilewiza. 
désert' désert | désert | WUste | nycTuiui | pustynia. 
dezlr' désirer | désire | wAnschen | Hie.iuTb ) ivczv<;. 
DI' Dieu { God I Gott | Bori, | Eàg. 
diabl' diable | devil | Teufel ( jbjiso.n,, ic-prL | djabel. 
diamant' diamant | diamond | Diamant | ujMa:!!. | dyament. 
diboc' débauciier, craputer | ilebaucb, revel,riot | scliwelgen | 

KjTiiTb I bulac. 
didelr didelph.e, philandre | opossum 1 Beulelthier | sBïvrpoCica | 

dydelf, torebnlk. 
difekt' endommager, détériorer [ damage, injure | bescliildigen, ver- 

letzen I noRpciiuiiTi, | nszkadzai'. 
diferenc' dilTéror (v. n.| | dill'er [ sich untcrscbeiden | pa:<jiii'iaTb<:]i | 

rdinic sic. 
difîn' définir, délerminer | dellne | bestimmen | onpcAtaHTi | nj- 

znaczaé, okreâlac. 
dig' digue | embank | Damm 1 luoriiiia | tania. 
digesV digérer | digest | verdauen [ ne[H'BiipiiBaTb |u Hiu^-an-t) | 

dik gros I lliick | dick | ro.KTUù | («rubv. 
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dlkt' dicter | dlctste | dictiren | aiiKToeaTt | d^ktonaû. 

diligent' diligent, assidu | diligent | fleissJg | npiuteamuti | pilny. 

dlmanË' dimanche | Sunday | Sonntag | BocKpeceHbe | niedziela. 

dir' dire | say ) sagen | cussarb | poMladaÉ. 

direkt' diriger | direct | richten | HanpaB.inTi, | kierowac. 

direkt'o direction | direction | Hichtuiig | KanpaBieme | liie- 

dir^t'il'o (de Sip'o) gouvernail | helm | Steiierruder | pj.ib | 

dis' marque division, dissémination; ex. ir" aller— dis'ir' se sépa- 
rer, aller chacun de son cfilé | has the aame force as Ihe Eng- 
lish preflx dis; e. g. sem' son- — dia'sem' disseminate; iii' 
tear— diaVir* lear ta pièces | zer; z. B. Ëlr' relssen— dls'dir' 
zerrelssen | pas- ; iiaup. Sir' peaTb— dls'êlr' paaptiaaTi. | roz- ; 
np. âlr' nvaii— dis'Sir' rozrvwac; kur' biegac— iMsIcur' rozbie- 
gac sic. 
dis'ig' séparer, désunir | separate, disunite | Irennen | pasoô- 

diskont' escompter | discount | disconliren | ABCKoiiTuponaTi., y<iu- 

TbiBaTb I dïskontowac. 
dispOD' disposer | dispose | verfiigen, dlsponiren [ paciiuiiiraTi. | 

rozporz^dzac 
dlsput' disputer | dispute | streiten, disputiren ] cnopiiTii | sprze- 

czsé sic. 
distU' distiller | distili | deslilliren | aiicTu.i.iiipoBaTi, | destylowa.-. 
disting' distinguer | distinguigh | auszeichnen | or.iii'iaTb | od- 

distr' distraire | dtstract | zerstreueii | pusciiimaTb | rozpraszac, roz- 

diBtrikt' district | district | Bcïirk ] oKpïri, | otr^. 

divan' deviner | divine, guess | erralhen | vra.iLLsarb | odgadjnac. 

divers' diverâ { varions, diverse | verschieden | paa.iniuuii | lûinv. 

divid' diviser, partager | divide | theilen | nli.iiiTb | dzlellc. 

do donc l then, Indeed, bowever | doch, aiso t >kc { wiçc. 

dolc' doux I sweet | sUss I c.iajKlCi | stodki. 

dolor* faire mal, causer delà douleur | sorron \ schmerzen | ûojliri, 

(iipiiiiiEinTb âo.ib) I i)olec, dolegac. 
dom' maison ] house i Haus { jiomi. { dom. 

domag' dommage | pity (It IsapityJ | Scliadei,es islj | H:ajb | szkoda. 
domea' domino | domino | Domino | ^louimo | domino. 
don' donner 1 give | geben | aasarb | dawac. 

al'doD.' ajouter | add lo | zugeben, bellegen | npiiûaB.iflTb | do- 
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dorlot' gâter, dorloter | spoil | hâtscheln | fiajioDDTb | pieSciiî. 

dorm' dormir | sleep ] schlafen | cnaxb | spac. 

dom' épine | thorn | llom | | luiiirb | cierh. 

dors' ilos I back | Rilcken | i/nima | grzhiet. 

dot' doter | enrtow | ausstallen | najdi.mTt {n|>iijinHi4MT.] | wyposaivi 

dot'o îlot I dowry | Mitf^irt | nriiiAHiini^ j posag. 
drak' dragon | ilragon. drnke [ Drautie 1 ipiiiiniii. | nmok. 
drap' (irap \ woollen goods | Tuch (wollencs Gewelie) i i-ymii- \ 

drapir' draper | cover «ilh cIoHl | dr.ipiren | jipann]"iEaTb | dra 

drafi' battre (le Lié) | tlirssh | dreschen | uo-ioTUTb | mlikic. 
dres' dresser | dress, make slralghl | dres$iron, abrichlen | .ipen'ii 

poBHTb I Iresowat. 
diink' hoire, ivrogner | drink, lipple | saufen, zechen | niiTt (cniipT 
Hbiei.animci.)|pK(«-,><lkçll. p.). 

drink'sj' cabarpt, taverne | inn, tavorn | Schenke | imiiioii-L | 
szynkoivnia. 
drog' drogue | dnig | Drogue | MontaTu.ibni.iii tobuiit, | tovvar; 

aptekarskie. 
dron' se noter | drown | ertrinken | iTonarb | ton!((:, 
du deux I two | znei | laa \ dna. 
dub' douter [ doulitj znelieln \ cuuii1iBnTLt;H { wijtpii-. 
duk' duc I duke | Ilerzog | ii'puorb | ksiiiie. 

dum pendant, tandis que | wliilc | wiihrend | nima, mi-jiimv tIimt, Kain 
I pôki, podczas gdy. 

dum'e cependant | meanwhile, during | iinterdes-en | vi-.ux' 
Ttm, I tym 

l najm. 



e marque l'adverbe; ex. bon'o bien { cnding of adverbs; e. g. bon' 
good— bon'e well | Endung des Advrrlis; ?.. B. bon'e gut { 
fiiiOH'iaiiie irap-tiiiH; Hanp. bon'e lopoiim | zakoi'tfïenie prir\- 
sliiwka ; np. bon'e ilobrze. 

eben' égal (de même plan) | even. smoolh | eben, glatt | po»iiLiJi | 

ebl' possible; ex. kompreu' comprendre— kompren'ebr romprf- 
hensible | abte, possible | mâglich | onsuoiimbin | mo;tlîwv. 
ebl'e peut-être | perhaps, may-be | vielleicht | MOii.crb GuTb | 



103 FUSDAMENTO DR ESPERANTO 

ebon' ibène | ebony | Ebenholz | ^epHoe jepeno 1 heban. 

oc' marque la qualité (abslrallementl ; ex. bon' boa— bon'ec' bonté; 
vlr' homme— vir'ec' virilité | dénotes qualités; e. g. bon'good 
—bon'ec' goodness | Eigenschaft; z. B. bon' gui— bon'ec' 
«Ute; vir'ln' Weib— vlr'iii'eo' Wetbiichkeil | Ka^ecrno u.m tn- 
l'TOJiHie; Hanp. bon' joSpbiû— -bon'ec' aoôpoxa ; vir'io' iKeiimnim 
— vir'in'eo' ateucTSPHHot-Tt. ] prz\ miot jako oddzielne poj^cia ; 
np. bon' dobry — bon'ec' dobroii; lii£an' dzïecit; — infan'ec' dzle- 
cîi^stwo. 

oc'a qualitatif | qualitative | qualitativ | BanecTBt'iiHwû | jakosciow». 

oô même (adv.) jusqu'à 1 even (adv.) ( sogar | saxe | nawet. 

ecUr édifier | edify | erbauen (z, B. durcli eine Predigt) | iiasuiitTb | 
budowat. 

sduk' élever (éducation) | educate | erîiehen ] DociihrTbiBaTb | my- 
chowïwat. 

odz' mari, époux | mtirricd person, husband l | Gemabl [ cyapyx-t, | 
iDalioneli. 

edz'ig' se marier | marry | heirathen | iiu-HiiTum | zeoic sic. 
eds'ec' mariage | marriage, matrlmony | Ehe | 6pnicb | mal- 
iel^stwo. 

eféktlT' effectif, réel | real, actual | ivirklich | jitilcTiiiiTeiii.m.iii | 
raecîywisty. 

efik' opérer, agir | elTect | ivirken | a^ûcTBOBuii, | dzialac, skutkowai-, 

eg' marque augmentation, plus haut degré; ex. pord' porte- 
— pord'eg' grande porte; pet' prier — pot'eg' supplier | deooles 
increase of degree ; e. g. vothi' ivarm— varm'eg' bol j bezeich- 
net eine Vergrosserung Oder Stelgerung;z. B. pord' Tliiir — 
pord'eg' Thor ; varia' warm— varm'eg' heiss | osHaijaen. yw- 
iiii'[eiiie luiii 3'(-ii.icHie cTi^iiciiii ; Haiip. man' pyKa — man'eg' ]>V' 
1IIU1C ; varm' Ten^biii— varm'eg' ropii'iïi) | oznacza zuîçkszenie 
lub ivzmocnienie Stopnia; np. man'ri^ka — man'eg' lapa; varm 
cieply— vami'eg' gori^cy. 

égal' égal, qui ne dilTèrepas | equal { gleich | ojiiHaKOBuii | jed- 
nakony. 

efi' écho I ecbo | Echo | axo | odglos, 

ej' marque le lieu spécialement affecté à...; ex. prefl' prier— 
preg'ej' église ; ktiir' faire cuire — kuir'ej' cuisine | place wlie- 
re an action occurs; e. g. kuir' cook- kutr'ej' kitchen | Ort 
fur... ; z. B. kulr'kochen- koir'ej'Kilche; preg' beten — pre- 
g'ej' Kirche | si-ècto mh... ; «atip, kuir' napHib— kulr'eJ'itïXMH; 
prefl' Mo.iiiTbca | prag'ej' uepKoBt [ miejsce dia...; np. kuir' 
gotowad — kuir'ej' kuchnia ; preâ' modiié sic— prefl'ej' kosi^iol. 

ek' indique une action qui commence ou qui est momentanée; ex. 
kant' chanter— eklLant' commencer à chanter; kri' crier — 
ek'kri' s'écrier 1 dénotes sudden or raomentary action; e. g. 
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kri' cr;— ok'kri' cry out | lezeichnel eine anfangende oder mo- 
mentané Handlung; z. B. kant' singen— ek'kant' einen Ge- 

ssng aDStimmen; kri' schrelen— eklurl' auFschreien | nafiud 

iMii nrHonenHocTi. ; nanp. kant' n-feTb — ek'kant' aantsan.; kri' 

Kpiiinri, — ok'kri' BCKpiimiTTi. | oznacza poci^tek lub chwili>- 

vioàÉ; np. kant' âpiewari — eklcant' zaàpiewaii; kri' krzyczei-— 

ok'kri' knvknqt. 
ekB' qui rut. ex- | ex-, late | chemalig, verabschiedet, abgedankt | 

ÔLiBiuift, oTOTaEicofl | byly, dymiayonowany. 
aksc«leiic' excellence | excellence | Excelleni | npeBociojiiTejii.ciBO 

I Bkscelencya. 
eksoit'exc lier, émouvoir | excite | erregen | BoaôyHiaaTb | wzbudzac. 
ekskurs' excursion | excursion | Ausflug \ aKCHypcin | wycieczka. 
eksped' expédier | expedite | expediren, versenàeii | SKcnuaiipoaaTb 

I ekspedyowa(!. 
eksplod' faire explosion | explode | expbdiren | aspuBaib, BBcn.io. 

aiipoaaTb | wybuchaii. 
eksposici' exposition | exposition | Aussteliung | EbrcTaen» | 

wyslawa. 
ekster hors, en dehors de j outside, besides | ausser, ausserttalb | 

BH^ j zewn^trz. 
eksterm' exterminer | exterminate [ ausrotlen, verlilgen t iictpeS- 

jHTb I wylçpiai'. 
ekstr' exlraord inaire, extra- ] extraordinary, extra- i extra, ausser- 

ordentllch | sKCTpoiiiibiii | nadzwyczajny. 
sk&tTBm' extrême [ extrême | Sussersl. | tipafrnin | skrajny, osta- 

tecïnj. 
eketunen' éprouver, examiner 1 try, examine \ prilfen | iicni,iTj,ieaTh 

I egzaminon'31^. 
ekzekut' exécuter | exécute | hinrlchlen | KaaiinTt | Iracic. «vvkonv- 

wac wyrok, 
ekzempi' exemple f example | Ueispiel | npiiHtpit { przyklad. 
«ksempler' exemplaire | excinpiar | Kxomplar | auapuiuiupt, | 

egzemplarx. 
ekzerc' exercer 1 exercise | ûben | j-npaaiiiflii. | ùwiczvi'. 
ekzll' bannir, exiler | banish, exile | verbannen | ccbi^art [ai- ci'biji' 

«y) i wjganiat. 
ekzidt' exister | exist | bestelien, da sein [ cyuiccTBOBart. | istniet'. 
el de, d'entre, é-, ex- 1 from, out from | aus | iia'b | z. 
elast' élastique | elasllc, elaslical | elastisch j anacTir'iHbifi | spri;- 

iysty, elastyczny. 
elefant' éléphant ) éléphant | Eléphant | ciani, | ston. 
elekt' choisir j choose | waiiltjn | Bbiôiipari. 1 wybieraé. 
elokvent' éloquent | éloquent | beredt | xgincuop'b'iiiBbin | krasii- 

môwny. 
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8m' qui a le penchant, l'haliitude ; e;t. babil' Labiller— bebU'em' 

babillard | inclined to ; e. g. babil' chatter— babll'em' talhali^'e 
1 goneif^t, gewolint | cK^oHHbifl, iiu'lMaïuïn npnBbiiKj ; Hnnp. 

babil' ôojiTaTi.— babil 'em' 5o.!TjiiiBtiii | sktonny, przyzwjcïa- 

jony ; np. babil' paplac— babil'Bm' gadula. 
emajl' email | enamel | I^mail | sMa,iL | szmelc, amalia. 
embaras' embarraf; | enibarrassment, puzzle | Verlegenheil { sa- 

^]ty3,n<'aie | amijaras. 
emlirl' embryon | embryo | Kelm | uapojbiiu-b | zar6([, zarodek. 
embusk' embuscade | ambuah | Hinterlialt | sacaja | zasadzka. 
emlnent' éminenl | eminent 1 vornehni, hervorragend | sHaTiibiii, 

BbiAaiaiuiitcM { znabomity, ivydatny, 
en en, dans | in (nhen followedliv the accusatlve— inlo] | in,ein- | 

enlgm' énigme | puzzle | Râlhsel | ^iaraïua | zagadka. 

eutrepren' entreprendre I undertake | unternehmen | npempiiHn- 

uaTb I przedsit^brai!. 
entiuiasm' enthousiasme | enthuslasm ] Begeisterung | BOoiymes- 

enu' s'ennuyer | annoy, weary | sich langvreilen | cKviiaTt [ nudzic 

sic. 

envi' envier | enry { beneiden 1 aasiiaoBarb | zszdroscid. 

episkop' évëque | bishop \ Blsliof | enucKOK-b, apiiepcft | l>iskup. 
&ef«pislû>p' archevêque | arehlilshop | Erzl>ischof | apiienur- 
Kon-b I arcybiskup. 
~epolt' époque | epocli | Epoclie | anoxa | epoka. 

epolet' épaulette | epaulel, ^lioulder-strap { Acliselband [ ano.K-T-i, | 
naramiennlk. 

er' marque l'unité; ex. sabl'sable— sabl'er' un grain de sable | one 
ofmany objecta of ttie same kind: e. g. sabl' sand— sabl'er' 
grain ot sand | ein einziges; z. B. sabl' Sand — Babl'er' 
^andkurnchen \ otj'fejbHaH e:itiiii[i[a ; iianp. sabl' necoKi — 
sabl'sr' neciuKKa | uddzieina JeilDOStka; np. eabl' piasek — 
sabl'er' zlarnko piasku. 

orar' errer [err.mistakelirren | omnCiTtca, e.iyiK.iaib | bliidzii-, 

erinac' hérisson | hedgehog | Igei 1 cikt. | Jei. 

ermen' hermine | ermine | Hermelin [ ropnocraiî | gronoslAj. 

ermlt' ermite, solitaire { hermlt, solitary | Elnsiedler | otu 

I pustelnlk. 
erp' lierser | harrow ] eggen | ôopouuTt | bi-onowaii. 
escept' excepter | except | ausschliessen, ausnehmen | n 

wykiuczac. 

esano'êlre, essence { essence [ Wesen | cyumocTb | islota, trek'. 
askadr' escadre | squadron | Geschwader | aci:fl3pa | eskadra. 
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esper' espârer | hope | hofTen | uajiîbnTbi^fl | spod^iewaci sic. 

mal'eBper désespérer | despair | verziveifeln | oTianBaTbtn ] 
rozpacz3(!, 

Biplor' explorer, rechercher | explore | forschen, unlersuchen | ii^- 
ri-ËjioeaTi | badac. 

esprim' exprimer | express(vb.) | ausdrûcken [ BwpaJKHTi, | wyr»iai'. 

est' élre (verbe) | be 1 sein | 6wti, | byc. 

«Btim' estimer j esteem | schâlzen | ysaïKaTi. | powazar. 

esttng' éteindre | eitingiiish i iHschen | raciiTb | gasii-. 

estr' c!ief : ex. Aip' navire — Slp'estr' capitaine | chlef. boss ; e. g. 
Bip' ship—filp'estr' cap tain— Vorsteher | Ka'rajibHimi.; Haiip. filp' 
iiopa6.it.— 61p 'estr' KannraHi. | wiidz, zwlerzchnik. 
estr'ar' gouvernement j government | Obriglieit | Haïa-ibcmo | 
zwierzchnoéc, wladza. 

ehatoàf échafaud | scalTold | i^^chalTot | smaïon. | rusztonanie. 

et' marque diminution, décroissance; ex. mur' mur—mur'et' pelit- 
miii'; rid' rire— rid'et' sourire | dénotes dlmlnulion of degree; e. 
g, rld' laugh— rld'et' smile | beieichnet eine Verkleinerung 
oder Schnachung ; z. 6. mur' Wand — mur'st' AViindchen ; 
rid' lacben— rid'et' liicbeln | osiiaiaen. jMrHi.iiii'Hie ii.iii oiMaô- 
aoiiip cTenniiii ; Hniip. mur" cTtHa— mur'et' crbiiKa; rld' cMt- 
«Ttffl — rid'et' jjiuâaTbCH I oznacza zmniejsïenie, zdrobnieiile 
lubostabîenie stopnia; np. mur* àciana— mur'et' âcianka; rid' 
jimiac sic— rid'et' uàmiechac sic. 

etag. Étage | stage, story (of a bouse) | Slocknerk, Etage [ ^i »Hi-b | 
piçtro. 

état' état | condition | Etat { uiTa-rb | état. 

étend' étendre 1 extand | dehnen, strecken, ausbreiten | iipamipaTi. 
I rospoàcierac. 

«ter' éther | ethcr | Aciher | stiip-i, { eter. 

etem' éternel | eternal | ewig | BtiKuii | wieczny. 

evtt' éviter [ avold [ melden, auswelchen | ii^â-fciaTb ] nnikat'. 

azok' brochet | pike [llsh) | Ilecht | iu.vi:r | szczupak. 



tah' rêve I bcan | liohne | onôi. | biVb, fasola. 

faJiel' conte | taie, story | Mshrchen | ciianKa { bajka. 

fabl' fable | fable { Kaliel | âacuH { hasi'i. 

fabrîk' fabrique | fahrlc i Fsbrlk | «aûpnKa | fabryka. 

facet' facette | facet | Facette { rpsHi. | grai). 

facil' facile 1 easy i leicht | jieniiii j tatwy, lekkl. 

faden' m | thrcad | Faden (zum Nàhen etc.) | Hnri. | n 
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matal'f&den' ni de métal | tliread, wire | Draht | nposoiona | 

(Irut. 
fag' hêtre | beech-tree | Boche i 6yKT> 1 buk. 
tajano' faïence | delft wsre | Favence | «anncb [ Tajans. 
f^r aiffler | whistle | pfeifen | csiicTaTi. t $n'isla<<. 
fa^' limer | file | fellen | nit.TuTt. | pllonat-. 
fajr' fau | flre | Feuer | oroiii, | ogiei'i. 
fak' compartiment, branche | il rawer, deparlmejit | l''ach | pajio- 

pojna, oTjtaeHic I przegrddka. 
faktur' facture | bill of ladlng 1 Factur, Frachlbrief | iiaK.iajiiaii | 

faktura. 
fal' tainlier | fati | fallen | naiaxt | padai^. 

fal'et'bronctier | stumble | slolpern | cnoTbiKaThcn j pDlkna<:$ie. 
fàlbal' falbala | furhelow | Falbel | *a.i6tLia | falbana. 
falâ' faucher | mon', eut grass | raShen | kocuti, | kosic. 

fali'tl' faux I scvthe | Sensé | koch {xi» rpasu) | kosa. 
fold' piter ] folil I falten | cK-iaAbiBari, (bt. ';n.in,tFiii) | faldona.!. 
falk' faucon | falcon \ Falke | i-oko.ii. { gok<H. 
fais' falsifter | falsifv | RIsclien | ««.TbiiiimuTb, na.tjï.iuBnTb [ falszo- 

fam' bruit | famé, rumoui' | Gerflcht | sao.isa | pogtoska. 

famlli' famille | family | l'amllie | ciieftcTBo [ rodiina. 

fand' fondre \ mell, cast | giessen, schmeUen ( Tonnit, pacTon-iaTi. 

I rozlapiac. 
fanfaron' se vanter, faire le glorieux | tioast, Lrag | prahlen | 

\Bai:TaTb | przechnalac sic. 
fantom' spectre, fantôme | vision, ghost | Gespenst | iipiiBUAtiFiii' | 

nidmo, upiOr. 
fer' faire | do l thun, maehen | at-iari. | robic, czvniv. 

fartô' devenir {se faire) 1 become 1 «erden 1 ,i-fi.inihpH | stawat 

SÎQ. 

faring' pharynx | throat | Schlund | rjciTKa | gardzlel. 

tarm' alTermer | farm \ pachten | api^H.iusaTi. | dzieriawic. 

fart' se porter (santé) l be (nell or unweHj | sich (wobi oder nicht 

wohl) beflnden | noiiiiiBart | iniec Sic. 

fftrt'o état I State i Zustand | cr)i-roaiTin | stan. 
farun' farine | meal, farina | Klehl | ujna | ms^ka. 
fask' toufie, faisceau | bundle | Bfischel. Biindel | iiTub. iiyii<'K-h | 

niijzka, pi;k. 
faeon' fagon | fashlon, eut | Façon | «acimi. | fason. 
fast' jeûner | fast (vb.) | fasten | noi-TiiTbcii | po*ci(-, 
faûk gueule | Jaw | Rachen | 3^B-b | paszcza. 
fav' teigne | scurf | Grind, Rûude [ napiua | parch. 
favor' favorable | favorable { gûnsllg | diarocii.ioHiit.iir | pnychyln?. 
fazan' faisan | pheasant | Fasan | *ajahn, | baient. 
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fe'ln' fée | fairy | Fee | *ea | wleszczka. 

febr' fièvre | fever j Fieber | jnntopaaiia { febra. 

Februar* Février | February | Febniar | *eBpa.ii. | Luty. 

t«t' lie I yeast | Hefen | jipoikhin | drozdze. 

Cel' peau, fourrure | hide, fleece | Fell { iiiiivpa, Miixi> | skora. 

Celic' heureux | happv 1 glilckllcli | ciacT.niBhih [ ï^ïC^tQsliwv. 

folt' feutre 1 felt [ Flli | bohjoki, | pili.'i. 

fémur' haut de la cuisse | thigli | Schenkel (Ober-) | ôr.i[io, jihiiii:x 

I blodro. 
fend' fendre | spllt { spallen | pacKajiuBaTb | lupai', roxplalai'. 
fenestr' fenêtre | winîlow | Fenster | oituo | okno. 
fenkol' fenouil | fenncl | Fenchel { j'Fipoin> | kopr wloski. 
fer' fer | iron | F.lsen | wciiiao | ielazo. 

fer'voj' chemin de fer | ralhvay | Eisenbahn | iKe.i-hniiaii .lopora 
I droga zelazna, kolej. 
ferdek' pont, Ullac | deck i Verdeck | na.ij-6a | poklad. 
ferm' fermer | shut | schllessen, zumachen | sanuparb { zamykat'. 

mal'ferm' ouvrir | open | iilTnen | otrophte. | olwierai-. 
fermeot' femienler | ferment | gflhren | ôpoaarb, [ipitxoiuTb sn, 6pn- 

Hteuic I fernaenlowai'. 
fervor' zèle, ferveur | xeal, ardour | li^ifer | ycop.iie | gorllnoââ. 
fest' fêler | feast | feiern \ npa^uiionarb | âwJQtowac. 
festen' banqueter | feast, banquet | scbmausen | nii|iniiaTi. [ uczto- 

fiancTiancé 1 betrolhed person | Bi-auligam 1 ai<>niiïi. | narzeczonv. 

flbr' flbre | Abre | Fnser | ho.iokiio [ wlûkno. 

fîd' se flei' I rely upon, trust on | sich verlasson | im.iHinTM?» >ia j:. 

II. I polegat-, spuszczac sic. 
fidel' Adèle | faithful i treu | B't|iEiM(i | wierny. 
fier' Aer, orgueilleuï | proud | stolz | ro|Mi.ili | dumny. 
fig' Ague i llg I Feige | *iira [ llga, 
flgur' (Igurer | ligure, represeiit 1 abbihien | inofipBiKHTi, | odmalo- 

fil' Als i'son I 8.ihn | ci.iiii. ! syu. 

fliik' fougère | fern i Farrnkraut | uaiiopiiTiiiuch | paproi', 

Bltr' couler, Altrcr | slrain. Aller | seihon | icb.tiiTb | cedzli-. 

&n' Aulr I end | cnden, boendigen | Kniiiiarb | konczyù. 

fiogr' doigt I finger j Flnger 1 na.ieni. | palec. 

flrm' ferme, compacte | firm | fest | iLioTuwd | slalv, mocnv. 

Brm'o raison (de commerce), enseigne | lirm | Firtna j trrpjja | 

fis' poisson I Ash I Fisch | [<hi6n \ ryba. 

fiS'ole' tiuile de poisson | Ash~oil | Thran | phiSiii Minp-b | Iran, 
fistu]' llstule l Asluia j FIstel i «ucT^jia | ilslula. 
Dag' bannière | llag [ Flagge [ wan. | bandera, tlag». 
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matalfiadeii' III de métal | thread, wire | Drahl | nposoiona | 

drut. 
fag' hêtre ] beech-tree | Bûche | 6yRi> | buk. 
ftjenc' faience t delTt vare | Fayence | «ajnici. | fajans. 
fajr siffler t whistle | pfeifen | cBucTBTb | âwistai'. 
f^l' limer | (lie | feilen | nn.iiiTb { pDonaO. 
fajr' feu | lire | Feuer | oroHb | ogieii. 
tak' comparilnent, branche | drawer, deparlmeiit | Fach | pa;!!!)- 

posMa, oTjtjpHÎe I przegr<idka. 
faktur' faclnre ! bill o( ladlog | Faclur, Fracblbrief | iiaK.ia.iiiaii | 

raklura. 
fal' toml>er | fail | Tallen | nainn [ padac. 

fal'et' broncher | stumble | stolpern | rnoTbiKaThCH | [)Otkn(|(!sie. 
falbal' falbala | turhelow | Fslbel | *a.TâB.Ta | Talbana. 
fal6' faucher | mow, eut grass | mâhen ] kocuti, | ïosk-. 

fal&'il' faux ] acythe | Sensé | Koca {xja Tpaab]) | kosa. 
fald' plier | fold | ralten | cK.iaai.iDnTb (m, <.'K,ia,>iKit) | faldonai^. 
folk' faucon | falcon | Falke | roKo.rb | sokol. 
hJs' falsifier | falslfy 1 Hllsrlien ] «a-ibiuiiBiiTi.. iin.u-fciuBnTb | fats70- 

fam' bruit | famé, ruoioiir | Gerûchl | uo.ma | pagloska. 

famlli' famille l fanaily j Famille | ci'xciicTixi | rodzina. 

fand' fondre | mell, casl | ^esseï), schmel/en | ToniiTt, parrorunTb 

{ roïtapiac. 
fanfaron' se vanter, faire le glorieux ) lioast, brag | prahlen ) 

xBacTaTLi I przech>valac sic. 
fantom' spectre, fantdme ) vision, ghost | Gespenst | npiiBnjit.Hii' [ 

widitiD, upiôr. 
far' taire | do | thun, inachen ] jit.iaib | robié, czjniv. 

farï^ devenir (se faire) ] become j werden | .^Ikiartca | slawaii 

sic. 
farlng' pharynx | throat | Schlund | t.iotkq | gardziel. 
farm' aJTermer | farm | pachlen | apiLioBari. | dzier;êawii:. 
fart' se porter (santé) ! be (well or iinivell) 1 sich (wohi oder nicht 

wohl) beflnden 1 noHtiiBart. | iiiiec aiç. 

fart'o étal | State | Zustand 1 corronnio | stan. 
famn' farine | meal, fîirlna | Mehl \ uyKa | iiiqka. 
t&ék' toulTe, faisceau | liundle 1 Bùschel, BiiDdel | iTTKb, nvii'ii-h | 

wiiizka, p<;k. 
fason' façon | fashion, eut | Façon | «acoict | fason. 
faat' jeûner | fast (vb.) | faslen | iiooTiiTbcji 1 poscir, 
faûk gueule | Jaiv | Bachen \ atni, | paszcza. 
fav' teigne | scurf | Grind, liaude j naprua | parch. 
favor' favorable | favorable i gilnstig j â.iarociLiciiTHt.iii \ pnychylny. 
fazan' faisan | pheasanl ] Fasan | t^Mii-b | baianl. 
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fo'lu' fée I Tairv | Fee | te» \ wieszczka. 

febr' lièvre | fever | Fieber | jiinopajKa t Teltra. 

Fobruar' Février | Pebruary ! Fehruar 1 ieeptib | Luly. 

feô' lie I yeast | Hefen | jiimiuiiiîm | drozdze. 

fel' peau, fourrure { bide, lle«ce | Fell | iiiiiypn, nixT. | skùra. 

feltô' heureux | tiappv | glûckifch | ciai-T.iiiBuCi | eizczçsliwv. 

felt' feutre | felt | Pilï | eoiijtoK-L | piUi'i. 

fémur' haut de la cuisse | thigli | Schenkel (Ober-) | îhmiio, ^mm:^ 

I biodro. 
fend' fendre | split | spalten | pacKa.ibiBaTi> j tupai', rozptalac-. 
feuestr' fenêtre | windon- | Fenster | ukiki | okJio. 
fenkol' fenoujl | fennel | Fcnctiel | yiipoii-b | kopr wtoski. 
fer' fi>r ! iron \ Eisen | im.'.i-h;») ) ieXaio. 

ferVoJ' chemin de fer | raiitvsy { Eisenbahn | Hie.il^riiinii .lopora 
I droga zelazna, kolej. 
ferdek' pont, tlUac | deck | Verdeck { niuyfia [ poklad. 
ferm' ferrner | shul | schllessen, xumachen | snnnparb | zamvkai-. 

mal'ferm' ouvrir | open | iiftaen | oTxnpirrb | otwieraO. 
fermeat' fermenter | ferment | gihren | npoAiiTb, irpiixnanTb a-b npo- 

Hieiiiii I fermenlonac'. 
fervor' zèle, ferveur | zeal, ardeur | Eifer | .yriip.ii.! | gorlino^ii. 
fest' fêter | feast | feiern [ rpiinjiHoaaT!. | ftwiçtowac. 
fBBten' banqueter | feast, banquet | sohmauscn | iiii|i<>naTb [ uczto- 

fianc'llancé | betrotheil person | Bi'âutlgam i :Ki-i<irxi. | narzeczonv. 

ebr* libre | fibre | Faser | iiuvikho ( nliikno. 

fid' se lier | rely upon, trust on | sich verlassen | ■lo.ini'aii.cii hh i:. 

i[. t polegai', spuszczac! sic. 
fidel' fidèle | failhful | Ireu | ntpuMâ | nierny. 
Ser' lier, orgueilleux | prouil | stolz | r»|iAi,in | dumny. 
flfl' ligue I llg I Feige | *i[ra | Uga. 
flgur' figurer | figure, represent | sbhllden | iiuoiipaiiiiiTb | odmalo- 

ivat, wvobra/.ai'. 
fll' Ûl9 I soii I Si)hn 1 ■■MUT. I syu. 

fllik' fougère 1 fern j Farrnkraut t naiiopoTiiiiii-h | pnpriH-. 
Qltr' couler, llltror | strain, flltcr | seihen | u-f^AiiTt | cedziO. 
fin' finir i eml | caden, beendigen | KoïKiaTb | koi'iczyc. 
fingr' doigt | llnger | FInger | iia.ieicb | palec. 
flrm' ferme, compacte | lirm | fest [ iitotuliH ] stalv, mocny. 

flrm'o raison (do (.-onimorce), enseigne i llrm | FIrma j tnpva | 

fia' poisson I nsh I Fiscli | |<b[''>» | ryba. 

flS'ole' liuile de poisson | Hsh-oil | Thran | pbiâlii imip-b | Iran, 
flstul' llstule 1 fistula | Flstel | ♦ncTvjia | fistula. 
flag' bannière | flag | Flagge l *,ian. | bandera, (lagn. 
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Ilam' llamme | flame | Flamme | nsma \ plomieiii. 

' flan' flan | llawn | Fladen | 6.iiihi> | placek. 
flanel' Danelle | flanoel | Flanell | «.laue.ib | tianela. 
flank' ci'it'^ I slde | Selle | cropoiia | stroaa. 
flar' flairer, sentir | smell (vb.) | riechen, sclinupren | irioiflTi. | 

flat' flatter | Hatter | schineicheln | .iti'TitTb | pochIebia<'. 

flaV jaune | yellow [ galb | aie.iTLiii ) zôltj. 

fleg' soigner | noiirlsh | warten, pllegen | ïsaaîHBaTi. | pielçgnowai-. 

flegm' flegme | phlegm | Phlegma | «.icrxa | Degma. 

flekB' flécliir, ployer | hend | blegen j rHVTb | ^^■. 

flik' rapiécer, refaire | patch, mpair | ausfltcken, eineo Flick auf- 

legen | iiniiiHHTh | latac. 
flirt' voltiger, voleter \ flirt, (lutter | flattern j nopiari. | trzepota^. 
flok' flocon I llake, Hock | Flocke \ hmiki., xionoK-b | kosmjk, klaczek. 
flor' Heurir | flourish | blOben ) rbIji-tu | kwitnt(<.-. 

flor'a fleur | flower, bloom | Blume | hb-èiort, \ kwiat. 
floB' radeau, flottage | lloat, raft | Floss | luort | tratwa, flis. 
flu' couler { flow | lliessen | Teib | plyn^r, ciekn^. 

deftu'U' rigole, éj^ut, cannelure | gutter, channel | Rinne \ 

flug' voler {avec "des ailes) | (Iv (vb.) | fliegen | aeraib | latac. 

flugll' aile I wing | Flttgel 1 Kpu.io ( skrzydio. 
fluld' liquide { lluid | flûsslg [ niiiiKiii | pivnnv. 
flut' fldle I flûte { FlOle | fm-Ura | flet. 

foir' foire | fair 'sub^t.) | Jahrmarkt, Messe | «pvapiia | jarmark. 
foj' toii I time (e. g. Ihree times etc.) | Mal, einmal | paai, | raz. 
fojn' foin I hav i lieu | Hiuo | siano. 
fok' cliien de mer, pboque | seal (animal) | Seehund ] rio.ieiih | 

foka, pies morski. 
fokuB' foyer | focus | Fokus | «oKvirb | ognisko. 
foll' feuille I leaf I Blatl; Bogen (Papier) | .iik-ti. | Met; arkusz. 
fond' fonder | found | grOnden | ocuoBbiaaTb | zak)ada<^. 
font' source 1 fountalu | Quelle | iicto'uiiik-i. | iràdio. 
rontan' fontaine (Jaillissante) | fountain, ivellspring | f'pringhnin- 

nen | ♦oiiiain. | ivodotryak. 
for loin, hors ] forth, out | fort | npoit | precz. 
torfl' forger | forge | schmieden j iioeaTb | kui!. 
forges' oublier | forget | vergessen ] saôbianTi. 1 zapominar. 
Ilork' foiircbelle | fork | Gabel | bilim, Bii.iiia | widly, nidelet'. 
form' forme ) Torin | Form | *opua | forma, ksztalt. 
formik' fourmi | ant | Aineise | »v|>aBeË | mrowka. 
fora' fourneau, poêle, four ] stove | Ofen | netii., iie<<Ka | piec. 
for'permoB' donner congé | give furtougli ] beurlauben | vso.Tbiiii ri. 

iib oTnïciiT. I dat- urlop. 
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fort' foi'l I stron^ | slark, krâftig | ciiibiibiit | silny. 
fortepian' clavectn | piano-forte | Clavier | pouM, { fortepian. 
fortik' solide, robuste | solld, Jurable | fest, baltbar | npoiiiikni, 

Kp-inKii'i I mocny, Invaly. 

fortik'aj' forteresse | fortress | Festung | Kp-tiiotri. 1 Iwierd/a. 
fos' creuser | dig | graben | lioiiart | kopac. 

foB'il' Lécbe I spade | Spaten | sacrynt | ryde). 
fosfor' phosphore | pbosphorus | Phosphor | «ocïop-b | faarur. 
fost' poteau | posl, stake | Pfosten | RoonKt | pnvwo]. 
trag' fraise | strawberry ( Erdbeere | ■jeunaanua, l'poziomka. 
fragment' fragment [ fragment | Bruchstiick [ 0T|>i,iBoiii. j ur\nek. 
traj' frai (des poissons) | spaivn | Laich | iiupa { ikra. 
trak' frac 1 ilress-coat | Frack [ «psK-L { frak. 
frakas' broyer, écraser | bruise, triturate 1 ïormalmen | pa3uo:i;îi;aTb 

I druzgotac. 
frakaen' frêne | ash | Esche | ncent | jeslon. 
frainaBoii'franc-niai;on | freemason | Freimaurer \ jtacnn, \ mason, 

wolnj mularz. 
framb' framboise j raspberry 1 Himbeere | Maiiiiia | maliiia. 
fï-and' goûter par friandise ( junket | naschen | jiaiiOMiii tcH | ^(a- 

komic si^. 
franâ' frange j fringe ( Franse | ôaspoua \ frçdïla. 
frangol' bourdaine | aider | Faulbaum | vepeuvxa | ivilc/tua. 
trap' frapper 1 hit | kiopfen | cryiaib, j';iapHTb | stukaiJ, uder^iat. 
frai' frère | brolber | Brader \ Spaj-b | brat. 
fraûl' bomme non marié | baclietôr | unvertieiratlietei' llerr ! 

so.iocTOH rocnojiiHT. I kaivaler. 

fraOl'in' demoiselle, mademoiselle | miss | Frâulein | oaiibiiuim 
I panna- 
fremd' étranger | strange, forelgn | freind | •lymoa \ obcy. 
freuez' fou | cra/.y 1 n'alinsinnig { cjuauiciuiiû { obli^kany. 
freS' frais, récent { fresh t frisch | cutiKiil | èviieiy. 
fring' pinson 1 flnch | Finke \ Jiiâ.iiiKi. | iii»;ba. 
fringel' serin (oiseau) | siskin | Zelsig | 'iiiib-b | czyxyk. 
fripon' fripon, coquin | rogue, knai'e | Spît/bube, Sclielm | jiuiiil'u- 

iiiiK-b I szelma. 
friz' friser 1 friï, friz/le | frisiren | iipu'svfbiHaTb | uCïesac, IroQt-, 
froma^ fromage | cheese | Kiise | ui-ipii | ser. 
front'- front | front | Fronte | «poni-b I front. 
fï^>st' gelée I fi'ost | Frost | tiopos-b | niro/. 
frot' frotter | rub 1 relben 1 repcrt | trzec. 
ttu' de bonne heure | esrly 1 friih | paim \ rano, wcztsiiîc. 
frugileg' freux, grolle | itiok [ Saatkrahe { rpa'iii { sie^vka. 
frukt' fruit | fruit | Frucht | n^oAi. | owoc. 
frunt' front | foreliead | Slirn ( .io6t> | c/olo. 
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rtiz' phtisie | phthisis, consumption | Schwindsiicht [ taxoTKii | 

suchoty, 
fulg' suie | soot | Russ [ cuMii | sadza. 
fulm' éclair | lightninK | Blitz | HiiHia | btygkantca. 
taia' fumée | smoke | liauch | jliu-i. | djm. 

fum't fumer | snioke, riime | raiichen 1 K^puti, | palic. 
fund' fond ) bottom | Goden, Grund | ji[o | dno. 
f\indament' fondement | foundation | Fundament | ocHOBaHiu | (un- 

dament, 
tuiiebr' deuil | funeral | Trauer [ Tjwvpi | ialoba. 

funebr'a funèbre | fiineral | Trauer-, Lelchen- ) Tpavimbu'i | 

zalobny. 
fuoel' entonnoir | funnel, mitl-hopper | Trichter | B(i[j<>iiK!t | lejek. 
fUag' champignon | mushroom [ Pilz | rpii6-b | grzyb. 
funt' livre | pound j Pfund | «vH-n» | funt. 
fiirag' fourrage | forage | Fourrage, Futter | «j-paiicit | furaz. 
furiox' furieux ] furious, raging | loll, trûthend j fi-hini^HHbiii | 

wâcieklï. 
furunk' furoncle | furoncle | Furunkel | lapvS \ czyriak. 
fuA' bousiller | bungle, spoil trade | pfuachen | iiponurb, u.vi\u \m~ 

ôoiaii. I parlaczyt-. 
fusten' fuUine | fustian | Barchent | ôvuasen t barchan. 
fut' pied (mesure) 1 foot | Fuss (Mas9) | •yn, | stopa. 

G, 6 

gad' merluche | stuck-Dsh { StockQscb | TpecKa | âztokQ^z. 

gaj' gai I gay, glad | lustig, rrûhlîch | Boce.ibiâ | ivesoty. 

gajl' noix de galle | oak-apple | Gallapfel | 'ippmi.iMLbiil optxi. | 

galas, dçbianka. 
gnjii' gagner | gain | gewinuen | BUurpuBaTb | \vygry\vai-, 
gai' bile | gall | Galle | H«.Mib | ;).ofc. 
galanteri' nippes | millinery | Galanterie- Waare | ra.iaHH'|H'iiiibiii 

Toaapt I towar galanleryjnï. 
galerl' galerie 1 gallery | Gallerie | raxiepea | galerya. 
galon' galon [ galloon | Galone { ra-iiicb j galon. 
galoft' galoche | rubber-shoe | Galosche | Ka.iouia | kalos?.. 
gam' gamme | gammut | Gamme | rauxu | gama. 
gamaâ' guâtre | gaiter | Gamasclie 1 lutnô.iurb | kamas?. 
gant' gant | glove | Handsuhuh | iiep'iaTKa [ rqkawiczka. 
garanti' garantir ] narrant | biirgen | pyiarbca | rçczyt. 

goraati'f^' gage | pawn, plodge | Pfand | aa^orb | zastaw. 

garanti'ul' otage | hostage | Geisscl | iia-iowniiii-b | zakladnik. 
garb' fferhe \ slieaf. shock | Garbe | l'uoiit | snop. 
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gard' garder (prendre soin) | guard 1 hûten | cTeiicit, SepeTb | 
strzedz. 

^ardea' Jardin | garden | Garlen | caji, | ogrod. 

gargar' rincer | rinae | spulen | no.i*>cuaTb | plùkac. 

gas' gaï 1 gas | Cas | la.n. | gaz. 

gaat' hôte | guest | Gast | vocTt | gost. 

gasel' gazelle | gszel | Gazelle | raao.it j gazela. 

gazQt' ga/etle | gazette, news-paper | ÎCeitung | raacra ] gazeta. 

gs' les deux sexes rêanis; ex. patr' père — ga'patr'o'j les parents 
(père et mère) | of liolli sexes; e. g, patr' father — go'patr'o'j 
parents | beiderleiGesclilecliles; z. B. patr* Vater — ge^atr'o'j 
Eltern; mastr' Wirth — ge'mastr'o'J Wirth und Wirlliln | 
oôoero no.ia, nanp. patr' oTe^■6 — ge'p'atr'o'j poaiiTejin; mastr' 
xoamiHT. I ge'mastr'o'J snaniim. ci, xoanfiKofi [ obojej plci, np. 
patr* ojciec — go'patr'o'j rodzice; mastr' gospodarz — go 
mastp'o'j go3podarst\¥Ci {gospodarz i goapodjnl). 

gelaten' gélatine | jelly | Gallerte | cr^Aoïib. uic.iu | galareta. 

gem' gëmlr | grosn | slùlincn [ CTonarb | siçkac. 

gen' gêner, serrer | ctinstrain, embarass | goiiireii | tHiimirb | 
ïenowat. 

geaeraci' génération | génération | Geschlecht, Génération 1 iioiiu- 
.niiiiic I puliotenle. 

genîtlv' gënllir | genitlve | Geniliv | po.iiiTcibUbiil ]iaj<'^i;b I dopel- 

geuot' genêt, genette i genel | Geneltkatze | ciioi-b | juiiat. 

gent' race | race, Itind, gcnus j Geschlecht, S ta m m | ibieniH | plemit;, 

gentil' genlil, poli | gentle { hOflich | B-Ëinjuiahiii | grzeczny. 

genu' genou | knee | Knie | ko.tèho | kolano. 

germ' germe | hud, sprig | Kelm | pocroitt | kiclek. 

geat' geste | gesture | Gebcrde | jkccti., Tli.io.iDmneLiii' j giesl, rucli 

«i cela, il, elle | it | es, dièses | mi'., »to | ono, lo. 

flib' bosse I hump | Buckel, llûcker i ropâi. ) garb. 

gipa' plâtre | gjpsum | Gips | ri[ii<-b | gips. 

giraf glraffe | gii-afe | GirafTe | jKiipatxp-b | zvrala. 

08 jusqu'à. Jusqu'à ce que | up to, until | bis | so | do, az. 

gitar' guitare { guitar | Gultarre [ rni-apa | gitara. 

glacl' glace { ice | Eis | .iejb | Idd. 

glacl'a]' glaces | ice | Gefrornes | uopunieiniuiv | lodv. 
glad' repasser (du linge) | smoothe | plâiten | r.ia.niTb {è-t.ibej | pra- 

soivac . 
glan' gland | acorn { Elchel | iiit'.ivAb | ioli^dz. 
gland' glande, glanduie | gland, glandule | Drûse | niejiesa | 

gruczol. 
glas' verre (Jibuire) 1 glass, vase | Glas(GerSss) | cTaKain. | szklanka. 
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glat' uni, lisse | slippery ] glati | rjiajwiâ | gladkl. 

glav' glaive, épée | sivord 1 Schwert | Meyi | miecz. 

glim' mica-| gUmmer t Glimmer | cjaoïs, | lyszczak. 

glit' glisseï' | glide | gleilea, glitscben | cuo-itsuTb | slizgad i-iq. 

glit'il' padii { skale | Schiittschuh 1 kohuiu | ly:iwa. 

gllt'vetur'il' traîneau J sied | Sciililtea | caiiu | sanie. 
gloly boule, globe ] globe | Kugel | luapi, | kuta, ^Ika. 
glor' glorilier | glory | rûbmen, preisen | eaaBnTi. | wvslaniac. 
glu' coller I glue | lelmen i H.ienTt l kleic. 
. glut' avaler, engloutir | swaliow (vb.) | schllngen, scblucken | r.iu- 

TaTi> I polykai;. 
gobl' goujon | gudgeon | Grûndling | nucKapi, | kielb. 
goj' se réjouir | joy | sich freuen l paaoBSTtcfl | cîesïyt sic. 
golf baie | bay | Buchl, Meerbusen | 6y\i», aaiiiB-b | zaloka. 
gorô' gorge, gosier | tliroat | Kehle, Gurgel, Hais | rop.io | gardto. 
gracl' délté | slender { schlank | cTpoiiubi& | wysmukly, hoty. 
grad' degré 1 degree | Grad, Stufe | rpaAj-cT,, cTeneHt | atopiei'i. 
graf comle l earl, count | Graf | i'|)a«i> | hrabia. 
grajn' grain, pépin | a grain | Korn, Kérncbeo | aepiiu | ziarno. 
gramatik, grammaire j grammar | Grammatik | rpauuaTiiFia | gi-a- 

granat' grenade | pomegranate | Granatapfel ] rpauaTuoe fliûoKo | 

granatone Jabiko. 
grand' grand | great, tall | gross 1 fio.TLuioft, Be.iirKili | tvielki, duiv. 

graQd'anim' magnanime | magnanîmous | grossmfilhig | b^jui- 

KojviuiikiQ I nspanlalomySIny. 
granit' granit | granité | Granit | ipaMuii, | granit. 
gras' graUse | fat { Fett | atup-b { ttuszcz. 
graf gratter | scratch | Lratzen, ritzen ] uapaiiarb | di'apaii. 
gratul' féliciter | congratulate | gratuliren | noajpaa.iHTb | winszo- 

grav' grave [ important | wjchtig | aaiKuLiii 1 wazny. 

graved' enceinte, grosse \ pregnant | schwanger | ôi'pcHcuiia)! | 

l'içiarna. 
gravur' graver | i^i'ai'c, eiigrave | gravlran | l'paBupoaaTb | rytoHac. 
gren' blé | grain \ Korn, Getreide | i-i-tSt, ;kuto | zboze. 

gren'ej' grenier | granary, n'are-house | Spelcber | auSap-b | 

grenad' grenade | grenade | Granate | rpaEiuTH | granata. 

gri' gruau | groats | Griiize | itpjna { kasza, knipa. 

grifel' burin, style | pin, pencil, style | GrliFel | rpii«e.ib { gryfel. 

gril' grillon | cricket {Insect) i GrlUo | t-sep'ioKT. 1 âwierk. 

grimac' grimace 1 grimace | Grimasse \ rpimacca.yiKiiMKa | grymas. 

grinc' grincer | grate, bruise | knirschen | fiiiieiEicTaTb | zgnytBc. 

griz' gris 1 grey 1 grau ] clipwil. i-b.wtl | szarv, shvy. 
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gros' groseille à maquereau | gooseberry | SUichelheere | ii|)umeob- 

HHKT. I agrest. 
groâ' gros | groat | Groschen | rpouii | grosz. 
grot' grotte | grol j Groile | rpon | grota. 
gru' grue (oiseau) | crâne (bird) | Kranlch | HiypaB.ib | idraiv. 
gnip' groupe t group | Oruppe | rpynna | grupa. 
gu' jouir, prendre | enjoy, havo the use ot | geniessen, sich ei'quir- 

kcn I iiaciaih-juTivCH | nivwai', Joznawar, cleszyé sie. 
gudr' goudron 1 tar | Theer | jteinTb | dzlegie^. 
guf grand-duc | owl | Uhu | «u.iiiirb | puchacz. 
gum' gomme | gum, mucilage | Qumml j ryuuii, Kauejib | guma. 
gurd' orgue de Barbarie | german organ | Lelerkasten | iiia[iMfliii;a 

katarynka. 
gust'goût I laste | Geschmack | BKjcb | smak, gust. 

gust'um' goûter, essayer { taste | kosten, schmeuken | otBiiiLi- 

BaTb I koszlowac!, prôbowac'. 
guBt'juste, correct | straight, Jusl | recht, richtfg | HaK-b pa3i>, B-Ëpiio 

I wNsciwy. 
guf dégoutter | drop | tropfen, triefen | i^annrb ] kapac- 

gut'o goutte | drop ] Tropren | Han.in j kropla. 
guvero' gouverner | govern, ruie | lenken, erziehen | nacTUBjnTh | 

kieronac, wychowjwac, 
grardl' garde | guard | Garde ) rsapaiii | gi\'ardy8. 
gvid' guider | guide | teiten, anteiten { pyKOBOACTBoaaTb | hyé prze- 

nodnikiem. 

H, A 

ha! ah! | ab, alas | a! acii! | »! aii. | a! ach!. 

hajl' grêle I hail | Hagel | rpaAt | grad. 

bak' liacher, abattre | hew, chop | hauen, hacken | pyâiiTt | r^bac. 

bak'll' hache | hatchet, axe | deil, Axt | Tonopi. [ stekiera. 
hal' balle | hall | Halle 1 sa.na {f^asapiiax] | halla. 
haladz' exhalaison mauvaif^e | exhalation [ Dunsl | yrap7> | sw^d. 

hait' s'arrêter | come to a slup \ anhalten, Malt machen, stocken | 

ocTaHaiuiiBiiTi.cfl I Stawac, zatrzymyivai: piç. 
hamstr' hamster | hamster | Hamster | xouRK-b | chomlk. 
EiBoa' chaos | chaoa | Chaos { xnoch \ zamçt, chaos. 
bar' cheveu j hair | Haar | EO.io.-k | wlos. 

har'&r' perruque | periwig i PerQcke | napHKi | peruka. 

har'eg' soie de cochon | brislle | Borste | uieTiina | szczecina. 

harltg' tresse de cheveux | weft of hair | Zopf | koch fBo.iocii) 

narkcicz, kosa. 
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glat' uni, lisse | slippery | gtatt | rjajiKiâ | gladki. 
glav' glaive, épée \ sivord | Schnert | xeii, \ mjecz. 
glim' mica-| gUinmer | GUmmer | csioaB. | lyszczak. 
glit' glisser | glide | gleiten, glitschen | cuoji,3iiTb ) slizgac si<^. 
gllt'il' palin ] skate | Sclilitlschuli 1 ROHbKJi | lïiiva. 
glit'vetur'U' traîneau | sied | SciililteQ | cairii | sanie. 
glolr boule, globe | globe | Kugel | luapt, | kula, gatka. 
glor' glorilier | glory | rûhmen, preisen | ejasiiTb j nvslawiac. 
glu' coller | glue | leimen j Kjen-n. | kleic. 
glut' avaler, engloutir | swallow (vb.) | schlingen, scblucken | r.io 

TaTb I potifkaii. 
gobi' goujon | gudgeon | GrQndling | niicKapt | kietb. 
goj' se réjouir | joy | sich freuen ) pajoEaTbca | ciesïyi; sic. 
goir baie [ bay \ Bucht, Meerbusen | 6y\Ta, aa^iiaii j zatoka. 
gorg' gorge, gosier \ tliroat | Kehle, Gurgel, Hais | rop.io | garitlo. 
graci' délié | slender | schlank | cTpoilHbig | wysmukly, hoiy. 
grad' Jegré | degrae | Grad, Stufe ( rpaajci., cieneHi. | stopiei'i. 
graf comte | earl, count | Graf | rpati | hrabia. 
graju' grain, pépin | a grain [ Korn, KSrnclien | sepua \ ziarno. 
gramatik, grammaire | grammar | Grammaljk | rpauuaTiiiia | gra- 

niatyka. 
graaat' grenade | pomegranate | Granalaptet | rpaHuTuoe h6.ioko \ 

graiiatowe jablko. 
grand' grand | great, tall | gross ] 6o.muo6, Ee.iiinift | wielki, duzy. 

grand'anim' inaguanînie | magnanimous ) gross miithig | Btjiii- 

liijjj'LUHLiii 1 wspanialomyâlny. 
granit' granit | granité | Granit { rpaHui-b | granit. 
gras' graisse | Tat | Feit ! «iipt { tluszcz. 
graf gratter | scratcb | ki'atzen, ritzen | uapaiiaTt [ drapât. 
gratul' féliciter { congralulate \ gratuliren | i[03;ipaB^ii, | winszo- 

grav' grave | Important { vichlig | saHinuli | natny. 

graved' eneetntc, grosse | pregnant | schnanger | Si'peucHiiaH | 

gravur' graver | grave, eograve | graviren | rpamijioBaTb | ryloivai.-. 
gran' bhj | grain j Korn, Getreide | u-ëûx, iiiuTo | zboze. 

gren'ej' grenier | granary, ivare-house | Speicher | auôap-b | 
spicbrz. 
grenad' grenade | grenade | Granate | rpanaia | granata. 
gri' gruau | groats | GrQlze { npyaa \ kasza, krupa. 
grifel' burin, style | pin, pencil, style | GrifTel i rpui^jb | gryfel. 
gril' grillon j cricket (insectj | Grille i cmep'iohi | swierk. 
grimac' grimace | grimace | Grimasse | rpnHacca,;'%-iiMKu { grynias. 
grlno' grincer | grate, bruise | knirschon | CKj.ciueraTb | zgrzytaé. 
griz' gris | grcy ] grau | dijiMfi. ciiwfi | szary, siwy. 
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gras' groseille à maquereau | gooseberry | SUchelheere | icpuiiios- 

HHKT. ! agrest. 
groâ' gros i groat | Groschen | rpomt | grosz. 
grot' grotte | grot j Orotle | rpon. | grota. 
gni' grue (oiseau) | crâne (bird) | Kranlch ] xjpaB.ib | z6raiv. 
grup' groupe | group | Oruppe [ rpynna | grupa. 
§u' Jouir, prendre | cnjoy, bave the use of | genlessen, slcli eniuir- 

ken I iiii'-.iaïKjflTbfii | uzywai', doznawac', eieszyi! sic. 
Qvàr' goudron | tar | Theer | aermi. \ ilziegiec. 
gur gran<l-<luc | owl | Uhu | «h.iicic^ 1 puchacz. 
gum' gonime | gum, mucilage | Oumnii | ryMuit, iiauev, | guma. 
gurd' orgue de Barbarie | german organ | Leierkaslen ) ruapuaiiKa 

katarynka. 
gu&t'goût I laste | Geschmack | bktci. | smak, gusl. 

gust'um' goûter, essayer | (nste | koslen, schmeuken | oratiti- 

BaTb I koszlowa(i, prébowat. 
^ust'juste, correct | stralglil, jusl | reclit, rlclitlg | iiaKi. pno-h. eipiio 

I wlasctwy. 
guV dégoutter | drop { tropfen, triefen | iianuTh | kapaû- 

gufo goutte t drop | Tropfen 1 Kanju | kropla. 
guvem' gouverner 1 govern, ruie 1 lenken, erziehen | Haciau-wri. | 

kïeronac, wycliowywaO. 
gvardi' garde | guard | Garde | reap.iifl | gwardya. 
gvid' guider | guide ] leiten, anlelten | pvKOBOAcTBOBaTb | byc prze- 

nodniklem. 

H, A 

ba'. ah! | ah, alas | a! aciil | a! »ii> | a! ach!. 

bajr grêle | bail | Hagel | rpaii, | grad. 

hak' hacher, abattre | hew, chop | hauen, hacken 1 py6iiTi. | ri^bac. 

hak'll' hache l hatchet, axe | Bell, Axt | toiio[vi. | siekiera. 
hal' halle | hall | Halle | 33.ia ((^asapiian] \ halla. 
haladz' exhalaisun mauvais | exhalation | Dunst | yrap-h | sw^d, 

balt' s'arrêter | conie lo a stop | anballen. Hait uiachen, stocken | 

cicTauaEjiiiBuTbCH I stawav, zatrzymynac sic. 
hamstr' hamster | hamster | Hamster | xouHKt | chomik. 
^os' chaos I chaos | Chaos | iao<rh | zamçt, chaos, 
her' cheveu j haïr | Haar | no.ioi-r. ] wlos. 

bar'ar' perruque | periwig j PerUcke | napiiirb | peruka. 

har'eg' soie de cochon | bristle \ Borste | lueiiiHE ' 

barltg' tresse de cheveux | neft of liair | Zopr 1 1 

warkocz, kiisa. 
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bard' endurcir 1 hanlen | sbliarl«n [ aaiiajuiTb | hsrlowat^. 

baring' hareng | herring | Hâring | ce.iPaiEa | ^ledi. 

harp' harpe | harp \ Harfe | ap*a \ arfa. 

haut' peau | skin | Haut | Koma | skora. 

hav' avoir | hâve | haben \ iiH^rb | mïeO. 

haven, port, havre | port, harbour | Hafen | rasaHii | przvstaA, port. 

lieder' lierre { Ivy | Epheu i njiiomt. | biuszcz. 

hejm' maison, patrie | home | daheim, Meimat | Aoua | itom, ojczy- 

hejt' chauffer, faire du feu | beat (vb.) | heizen | Toniiri, (neiKj) | 

pâlit [w piecu). 
bel' clair (qui n'est pas obscur} | ctear, glaring | hell, grell | npuin 

1 jasny, jaskrawy. 
faelp' aider 1 help | helfen ] noMoraTb | pomaga^. 

mallielp' déranger, empêcher | lilnder | stôren, hindern | iii;- 

luaTb, upenuTCTBoxaT], | przeszkadzaiï. 
fiemi' chimie { cltemlslry ! Chemie | xusiia { chemia. 
hepat' foie | liver | Lober | ne'ieub | w^lroba. 
herb' herbe i gras S | Gras j rpasa | traiva. 

berb'ej' pré, prairie | meadow, green field | Wiese | Jit'rt, | li^ka. 
b«red' hériter | inherit | «rben | nac.iiijOBaTb | dziedziczvô. 
herez' hérésie ] heresv | Ketzerei | <-pecb ( kacerslwo, herezja. 
hemt' hernie | hernia | Bruch (lleilk.) | rptiaca' | ruptura, pzepu- 

kllna. 
hsro' héros { hero, champion | Held | repoil | bohater. 
bldrarg' vif-argent, mercure ] qnicksilver | Quecksllbei" | pij-Tt [ 

taidrogen' hydrogène | bydrogen | ^Vasserslofî | i>ojopo:t'i, | wodôr. 
bieraû hier | yesterday | gestern | ciepa, { nczoraj. 
fiimer' chimère | chimera | Chimère | iiiu«pa | chimera. 
hipokrit' faire l'hypocrite | feign, play Ihe hypocrîle | heuchelu | 

jiuncuïpiiTb I byô obludnlkiem. 
hirud' sangsue | leech | Blutegel | niHOKa | pijanka. 
hirund' hirondelle | swalloiv (blrd) j fjchwalbe | jiacroïKn | jaskdlka. 
biskiam' jusquiame | henbane | Dilsenkraut | âÈ.ieiia | szalen. 
histori' histoire | hlstory, story | Geschichle | ncTopÎH | hislorya. 
bistrik' porc-éplc, hérisson | porcuplue | Stachelschnein | jimioA- 

paat I jez cudzoziemski. 
bol ohl t oh! och! | o! ox-b { o! och!, 
bodiaû aujourd'hui | to-dav | heute | tcrojHn | ilzi». 
bok' croc, crochet | liook | Haken, Angel | Kpiotiii | hak. 

fiâ'bok' hameçon | ilshing-hook | Flschangel 1 yta, yio^nu \ 

pordliok' gond ;d'uue porle) | hinge (of a door) | Thûrangel | 
jEepuoH iipwK-i. I zBWlasa. 
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dolsr' choléra | choiera \ Choiera | Toaepa 1 choiera. 
hom' homme (l'espèce) l man | Mensch j le.ioBtKi. f czloiviek. 
taonest' honnête | honest | ehriich | «octhuiI ( ucïciwy. 
bonor' honorer | honor | ehren | irrars | czcir. 

bouor'o honneur ] honour | ehren j ipi 
hont' arair honte { sh«me { sich schSmen i 
hor' heure | hour | Slunile l 'lani, { godzina. 
bor' chœur | chorus, choir | Cher | sopi. | chdr. 
horde' orge | barley | Gerste | s'iMeiii [ jqczmieii. 
horizontal' horizontal | horizontal | wagerechl | lopiiaoHTa.nbm.ii"! 

poziomy. 
borlD§ horloge, montre | clock ( Uhr { <ihi:i>i | zegar. 
bortulaa' ortolan { ortolan | Gartenanimer { OBCniiKit | poëwierka. 
hostl' hosUe | host | 'Weihbroii 1 npocaopa | lioelya, 
boterhûtel 1 hôtel | Herberge.Gasthaus | rocrimiritua | hôtel, zajazi 
huf ?abot, corne | hoor | Iluf | nonbiTO | kopyto. 
humil' humble | humhie | demtithig | iioiiopiiLiii | pokomy. 
humor' humeur (caraelère) | humor | Laune ( ]iac;no.ioiK<>Hie njsrt 

humor. 
huod' chien i dog | Hund | nein., i^ogaiia \ pies. 
husar' houssard | hussar | Husar | rycapt [ huzar. 
hui' grauil esturgeon | huso, stiii'geon ] Hausen | fji;,i_vra | wyi. 



I marque l'infinitif ; ex laudi louer | Lcrmination of the infinilive 
in verbs; e. g. laadl Lo praise | bezelchnet den Inlinitiv, / 
B. laûd'i loben | osHTiacT-i. wonppjtiPHHoe iiamonctiip, nntip 
laûd'l sDa.iiiTb I oznaiza trvb be/olioI[</nv «lowa np laadi 
chwalii-, 

ia quelconque, quelque { ofnnvkind | irgendnolchci | iiaxoii inifïtii, 
I iaki». 

ial pour une raison iguelLonque | toi anj lause | treend narum | 
iio'iPHï-iiiifiïjb I dla JakieJ* prz*cz\nv 

iam jamais, un jour { at any timc, ever | irgend nann, einst I iioi'.ia- 
uuGvnb I kiedvù. 

iblB' ibis I ibis | Ibis | a6n<-i. 1 lukodziOb. 

id' enfant, descendant; p.t. bov' bteuf — bov'id' veau; Izrael' 
Israël — Israel'id' Israélite | descendant, young one; e. g, 
bov' ox — bov'id' cairi Kind, Nachkomme; z. B. bov' Ochs 
— bOT'id' Kalb; Izrael' Israël — Jzrael'id' Israelit | aiith, im- 
invoiii,; ii:iiTp. bov' ûmki. — bovld' tp.iciiiiki. ; Izrael ILipnn.nt 
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— Izrael'id' ]]3pai[jii>THHiiHi> | dzieclç, potomek; np. bov' byh 

— bov'Id' ciel<j; I&zrael' Izrael — Lcrael'ld' Izraellta. 
idili' idjile I i<)yl | Idylle | uiu:Liia \ sjeUnka. 

Idol' Idole I idul I AbgoU | nio.ii. | bozek, batnan. 

to quelque pari | anjTvhere | irgend wo | rat-Hiifivjit | gdïleà. 

i«l d'une manière quelconque | an\lion' | irgend wie | KaKviiiiâv.ii. | 

jako*. 
Us île quelqu'un | anyone'» | irgend jemandes ] leû-iuiôyu | czyjs. 
ig' faire... ; ex. pur' pur, propre — purlg' nettoyer; mort' mourir 

— mort'ig' tuer (faire mourir) 1 to cause to be; e. g. pur 
pure — pur'ig' purify { 2U etnas machen, laasen; z. B. pur' 
rein — pur'ig' reinigen; brul' brennen (selbsti — bnil'ig' 
brennen letwas) 1 a-kiaTb ■itMT.-Huûvai., BacTanurb at^iari.; Hanp. 
pur" iHtTMû — purlg' lucntTb ; brul' roptTi. — brul'ig' mcii. 

I robi(; czemâ; np. pur* Mysly — purlg' czyàck- ; brul' palic 
siQ — brul'ig' paliil. 
1^ se faire, devenir...; ex. pal' pâle — pal'ig' pâlir; sid' être assis 

— sid'lg' s'asseoir | to become; e. g. rug' red — rug'i^blnsh 
I m etwas werden, sich ?.a etnas veranlassen; z. B. pal' blags 

— pal'tâ' erblassen; sid'silzea— sidlg' sichsetzen | at.iaTtcn 
■ituT. nuûvab, aacTasnTb i-c6a...; jiaiip. pal' 6.tiwwû — pallg' 
fÎJitiH'liTb ; sid' FujitTt, — sld'l^ c^CTb j slan'ac sic czem^; np. 
pal' blad] — pal'l^ bledn^; sid' siedzieC — sid'ig' usiFjk'. 

liitiokol' colle de poisson | isinglass | Hausenblase | \nA6iti k3<-ù \ 
karuk. 

il' instrument; ex. tond' tondre — tond'il' ciseaux ; paf tirer (coup 
de feu) — pafil' fu^il | instrument; e. g. tond' shear— toad'll' 
scissors I Werkzeug; z. B. tond' scheeren— tond'il' Scheere; 
paf schiessen — pafil' Ftinte | opvaie mh... ; nanp. tond' 
Lipii'ib — tond'il' HOHiiiuubi; paf crpt-iaTt — pafU' py^ibe | 
uarzçdzio; np. tond' slrzydz — tondil' noiyce; paf slrzelai- — 
pafil' fuzva. 

111 ils, elles 1 Ihey | sie (Mehrzahl) 1 ohm, oii-b | oni. 
iU'a leur | their | ibf | nx-b i Ich. 

Uumln' illuminer | illuniinate | Uluminiren | ii.unoMimoBaTb | ilu- 
minowaO. 

Imag' imaginer | imagine | einbilden | BOoCpaHiaTt | imaginouaO. 

imlt' imiter | imitate | nachahmen | iioipamnTt [ naâladowac. 

imperi' empire | empire | Kaiserreich | HiinepiH | cesarstwo. 

impres' impression | impression i Eindruck | nnfiaT.rliHi.' | wraze- 

Impllk' impliquer, empêtrer | impticale | veruickeln | sanvTLiaaTi.. 

ocioKHflTb I zawikfac^ 
in' marque le féminin ; ex. pair* père — patr'iii' mère | ending of 

féminine words; e. g. boV ox — bov'lu' cow ) bezeichnet da« 
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weibliclie Gesclilecht; t, B. patr* Vater — patr'in' Mutter ; 

fianË'Brautigsnt — flanË'in' Braut | meHCKiit no^i-b; Hanp. patr' 

oTeuT. — patr'în' uari.; Hase' JKonuïi, — ftanË'ln' Htatcra | 

oznacza pleC iei'tskq; np. patr* ojciec — patr'in' matka; kok' 

kngul — kok'in' kura. 

incit'agacer, irriter | provoke, incite | reizen | pasjpiuKaTt | drainit*. 

{nâ' mérile, qui mérite..., qui est digne île.., ; ex. laûd' louange ~^ 

laûdlnd' (ligne (le louange | worlh | ivOrdig, werth | AocTolliitift 

I godny, wart. 

indifereat' indilTérent | iniHifTerent | gleidigilltig | paittioiyiuuuii | 

obojçtny. 
indigu' s'indigner | be angrv | entriislet sein { EicroAOBRTi. | oburzai; 

sic. 
Indulg' épargner | save { ^chonen, verschonen | uiaitiiTt. | oszczçd- 

za(;, przepuszcERC. 
Industrl' industrie | industry | Industrie 1 npoMumapnnocTt. \ prze- 

mysl. 
infen' enfant | chlld [ Kind | iiiia | dzieciç. 
Infakt' infecter | infect 1 anstecken | sapaHiart | zarazac. 
infer' enfer | heil { HSIIe \ a» { piekto. 

Influ'influer | influence I Einfluss haben | aniarb | wvwieraii wplyw. 
infuB' infuser | infuse 1 zieben lassen, Infundiren | iiacTaHoaTi., 

HacTofiKa I wjniaczai'. 

tng' marque l'objet dans leifuel se met, ou mieux s'Introduit...; ex, 

kandel' chandelle — kandel'ing' chandelier; plum' plume — 

plum'ing' porte-plume | hotder for; e. g. kandsl' candie — 

kandel'ing' candlestick { Gegensland, in den etwas eingeïteilt, 

eingesetzt 'nird ; z. B, kandel' Kerze — kandsVing' Leuchter ; 

idum' Feder — plum'ing' Federhalter | Hciut, m, itotopvKi 

ucTaB^nercfl, BCRwiiTiaeTca ; nan|i. kandel' cn-biia — kandel'ÎDg' 

irojicB'fi'imiKi>; plum' nepn — plumlng' pvinia juih nepteei. | 

przedmlot, w ktùry sic cos wsadza, wstaivia; np. kandel' 

Éwieca — kandel'ing' iichtari; plum' piiiro — plum'ing' 

obsadka dopi<ira. 

ingven' aine 1 groin | Leisten-, Weichengegend | hhst. | pachwina. 

ingénier' ingénieui' | engîneer | Ingénieur | iiHiKcHop^ | inzjnier. 

iniciat' causer, engager | cause, engage | ansliften, veranlasscii { 

ua'jiiiraTL,, ]io-iiirii< | zapocz^^tkawac, da<; inicyatvn'(;. 
ink' encre | ink | Dinte | <i('pHii,iit | atrament. 
iaklin' enclin | inclined | geneigt, bereil | ciuohhi.tiI | skionny. 
Inokul' inoculer | imp, Inoculate | impfen | npnBnBiTt \ siczepic. 
inB«kt' insecte | Insect | Insekt | HactKouoe | owad. 
Inaid' tendre des pièges ] lay snares | nachstellen [ noACTeperaTt | 

zasadzad sic, przeSladowai-. 
ioeign' armes, armoiries | arms | Wappen | icpCi.4 horb. 
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inspir' inspirer | inspire | einflflssen | BfloxHOMaib | w-pajac, natch- 

Instig' infltiguer { insUgate { antreiben, an»pornen, hetzen | iioj- 

cTpeKUTb I podniecaii. 
instituf institut | inslilute | AnsUlt | jipeiiueHie 1 zaklad. 
instru'instruire, enseigner { inslruct, teacli | lehren [ viiiti, ) uczyC. 
instrukci' instntction | inslrucUon \ InslrucUon | iiHCTpvKaia | 

polecenle. 
tnsul' île 1 ialanil | Insel | octjwbt, j n;spa. 
inault' injurier | insuit | actielten, s'chimpren | pjraxb | besilat, 

lajaû, sïkalowac, 
Int' marque le participe passé du verbe actif; ex. far' faire — far" 

inf ayant fait | ending of past part. act. in verbs; e. g. am'int' 

having lovad j beieichnet das Parlicip. perfectî act. | oaHaiaen. 

jipir'iacTJe npomejuiaro npeiiïHii itiicTB, aa.iora | Qinacza iniie- 

slôiï czynny czasu priesilego. 
intenc' se proposer de | inlend | beabsichtigen | uan-tpeBaTbcn | 

zamierzac. 
Intar entre, parmi | belween, among | zwischen | neauy | mi^dzy. 
intersB' intéresser | interesl | inleressiren { uuTepi'coBaTb | înlere- 

sotvat:. 
Intsrjekd' interjection | inlerjeclion 1 Interjeclion | MtJMoweiîe | 

wyltrzvknik. 
intem' intérieur, dedans 1 inner | innerhalb, Im Innern \ suj-Tpn { 

ivewnîitrz. 
intarpunkci' ponctuation | punctuatlon | Interpunctionszciclien | 

;iiiaRi npeniiiianln | znaki pisarskie. 
Intest' intestin | intestine | Darm | iiiiuiiia | kiszka. 
intim' Intime | intimale | intim | iniTiiMiibifi i serdeczny, zaiyty, 
intrlg' intriguer I Intrigne | Itinkeschmieiien ] iiHipirroBaTi, | intry- ' 

iUTÎt' Inviter [ invite | eiotadcn | iipiirjaiuaTL | zapraszat. 
iatermit' omettre, interrompre | intermit \ intermittiren | ul'|ii-ui-- 

iriaiLcn | przeryivat; sic, folgowac. 
lo quelque chose | anything | etnas | <ito-ii!i(jj3i> { cos. 
iom un peu, quelque peu de | any quantitv | ein nentg | cKo.iuio- 

uiiévjb I ilekolwiek. 
Ir' aller | go | gelien | jixra | isi;. 

tr'Il' échasse ! stilt, scatcli | Stelze | xajv.m | szczudla. 
is marque le passé; ex. far* faire — mifar'îsjo faisais. J'ai fait etc. 
I ending of past tense in verbs; e. g. am'is loved | bezeichnet 

die vergangene Zeit | oaHaiaen. iipompjiuwt B]>eMH | oznaeza 

Oïas przeszly. 
Ist' marque la profession; ex. bot' lioUe — bot'ist' bottier; mar' 

mer — mar'ist' marin | person occupied willi; e. g. mar^ sea 
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— marist' sailor | sich mit etwaa bpschâftigenil ; z. B. bot' 
8[[erel — bot'lst' Hchuster; mar" Meer — mar'ist' Seem»n | 
saHQuaiowinca ; iianp, bot' canon. — bot'ist' canaHïmiKt; mar' 
Mope — marlst' MopHBi. | zajmuincy sic ; iip. bot' but — bot'ist' 
szewc; mor' morze — mar'ist' marynarz. 

if marque le participe passé passif; ex. far" faire— far'it'/ail 
(qu'on a fait), ayant été fait | endingof past part. pas3. in verbs; 
e. g. am'iV havtng been loved | bezeichnet dss Partictp. perfecli 
passivi [ osHaiaerb npniacric npomcjuiaru spcueu» cTpa3aTe.1i>- 
naro aajiora | oznacza Imleslôw bierny czasu przesztego. 

lu quelqu'un | any one | Jemand 1 KTo-Hii6jjb ] kIoS. 

izol' isoler 1 isolale | isoliren | yejHHjn-i. \ odosabniad. 
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J marque le pluriel; ex. hom'o homme — bom'o'j hommes | sigii 
of the plural; e. g. patr'orather — patr'o'j fathers | bezeichnet 
deii Plural | oana^aen. uHOiKecTBeHEioe mhc.io | oznacza llczbi; 

Ja en cfTet, de fait, donc, n'est-ce pas ) indeed | Ja, docli | ai^b | 

jak' veste | Jacket 1 Jauke | kjptkq | kurtka, kartanik. 

]alua' Jalou]t | jealous | eifcrsUchtig | pesHnauii 1 zazdrosny, 

jam déjà I aiready \ schon | ynte | juz, 

Januar' Janvier | January | Januar | HiiBapb | Styczen. 

jar' année | year | Jaltr | roAt | rok. 

jasmea' jas.min | jasmins | Jasmin | ^acuiiH-b [ Jaimiii. 

jaQâ' jeudi | Thursday ] Donnerstag | leTscpri, | czwartek. 

Ja se traduit par dilférentes prépositions; sa signldcatlon est loii- 
lours aisément suggérée par le sens de la phrase | can be reu- 
deredbyvariousEnglish prépositions | kann durcli verschiedene 
PrSpositionen ûbersetzt werden | uonterb 6biTb nepeitejieHo 
paajmiKuuH npeAiorauii | mois byé przetlomaczone za pomoc^ 
rôznych przyimkôw. 

jeu volià, voici | beho1(l,lo | da! siehe! | eorb | otoz. 

jeu — jen tantôt — tantôt | somelimes — somelimes | bald — 
bald|To— To| to— to. 

je» oui ! yes | ja | na | tak. 

JsB'lg' confirmer | conllrm | besUitigen 1 nojTBcp Misait | polwior- 

Jet' jeter | throw | wer/en | fipocaib 1 rzucac. 

jongl' boulTonner | Juggle | gaukeln [ ^.oHfciiii'iaTi [ kugloivac. 
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ju-des plus - plus I the — the | Je - desto | ■li^i. - Ttui. | im 

jug' joug \ yoke | Joch | iiio ] jarzmo. 

jufK juger I judge 1 richten, iirtlieilen | cynun | s^iiii, 

Jugland' noix | walnut [ Wallnuss | rpennij} optrt | orzecti wloskt. 

juk' démanger | itcli | Jucken | avjtrt, | sn'Qdzi^. 

Juli' Juillet I July | Juli | In.ib | Lipiec. 

jun' Jeune 1 young | Jung j mo.iojoû | mlodï. 

Jung' atteler | couple, harness (vb.) | spannen (z. B. Prertle) 1 

aanparaTb | zaprzçgat. 
Juni' Juin | June | Juni | Iioin. i Czerwiec. 
juntper' genévrier, genièvre | Juniper ] 'Wacliholder | ifoaiiKOBOJi.- 

HiiKi I jalowiec. 
Jup' jupe. Jupon | petticoat | Frauenrock, Unterrock t loflKa t spoil- 

jur' Jurer | swear | schnôren | K-iacTtca, 6oa,i[TtcH | pnysiçga^. 
Jus Justement, à l'instant | Just, exaclly | soeben | rojibico mtu | 

wlaânie, tylko co. 
Just' Juste I just, righleous | gerecht I ctcpauejiJTUBufi j spranledliivy. 
juvel'hijou I jenel | Edelstein | jparuuiMiiihiil naueub | kamieildrogi. 



kaâ' gâchis | pap | Brei | Ksiua ) kas^a. 

kadr' cadre | frame | Ilahmen | paxa | rama. 

kaduk' caduc, périssable | Talllng, peristiable | liinfàlllg { 3[iiii.iLiii 

l 'iHtlJ'i îgrzybialy. 
kar café | colTee 1 KalTee | i;i)4c | kawa. 
kag' cage I cage | KSfig | k-iëikh | klatka. 
kahel' carreau | earthen pane | Kachel | ku^jh | kafel, kaHa. 
kaj et I and ] und | ir | i, a. 
kajer' cahier { paper covered book, copy book | Heft | Tcrfiajb | 

kaj et. 
kajut' cajute | cabin | Kajiite | liaioTa | kajuta. 
kal' cor (aux pieds) t corn (on the toot) | Hûlnicrauge | Mu3u.ib | 

uagniotek, odcisk. 
kaldron' chaudron | keltle | Kessel | liOTcii. | kociol. 
kaleâ' carosse, calèche | carriagc | W'agen | lio^iHciia | punoz. 
kalfatr' calfater | calk | kairslern 1 liOHonaTUTb | zalepiac, koJio- 

paczï<!. 
kalik' coupe, calice | boni | Kelch | laïua l kielich. 
kalk' chaux | lime | Kalk | iisBecTi, | wapno. 
kalikot' calicol | calico | Calico l Ko.ieHictip'i. | pcrkaL 
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kalkan' talon (du pied) | heel | Ferse | nuTKa | piçta. 

kalkul' compter | calculale | rechnen ] ciiiT^Tb | rachowaiî, liczyc. 

kaleon' caleçons 1 drawers | Unterhosen | nojiuraitiiiiKu | gacio, 

kalesony. 
kalumni' calomniPr 1 caluuiniate | vei'laiiinden | K^oscTaib | objç.i- 

djfwac, potwarzai. 
tcambi' lettre de change | exchange | Wechsel (Kaufin.) | eckccii. 

|».ksel. 
kamel' chameau | cameL | Kameel | BOiiô-imai. | wielblad. 
kamen' cheminée \ lire-place \ Kaniin | KavmHT. | kominek. 

kamen'tub' cheminte | chimney | Schornslem | jiuuobbii tpviïa 
I komin, 
kamer' chambre | chamber | Kaminer | Kaiiepa | komora, komérka. 
kamfor' camphre | camphire, camphor | Kampher | iiaMtopn | 

kamfora. 
kamiiol' camisole 1 waUtcoal | Uruslwanims | 'i>T«niiKa | kaftanik. 
kamlot' camelot ) camlet | Camelot { Kn>uoi-b | kamlot. 
kamomil' camomille | camomlle | Kamille } poMauma | rumianek. 
kamp' champ, campagne | Aeld | Feld | iio.ic | pôle. 
kau' roseau, canne | cane | Rohr | xpoiTi. [ ti'zcina. 
kaDal/ chanvre | licmp \ HanF | kohoiuih [ plefika, konopic. 
kaoajl' canaille \ moh, canaille | Canaille | liauu.iui | lajdak. 
kanap' canapé | sofa, lounge | Kanapee { Auoaiib | kanapa. 
kanari' canari, serin | canary 1 Kauarienvogel | KaicapeSKa | kanarck, 
kanoelari' chancellerie | chancery \ Kanitlei | Kamiojiapifl | kancc- 

kancelier' uhancelier | cliancellui' | Kan/ler | Kaiiu.i(![>i> 1 kancler/. 
kand' candi (sucre) | sugar-candy | Candelzucker | -icjeiieuT. | cukier 

lodowaty. 
kandel' chandelle | candie { Licht, Kerze | ini^'ia | swieca. 
kankr' écrevisse | crab | Krelis | paKt | rak. 
kant' chanter \ sing | singen [ nliTi, | ;^piewaé. 
kantaiid' cantharldc | cantharidc | spanische Fliege | uiuaitcKnji 

Mvxa I mucha hiszpat'iska. 
kaator' chanLre | chanter \ Cantor | KaHTopi. | kanlor, âpicnak 

koàcielny. 
kanTas' canevas | canvass, draught ] Canevas | uausa | kanwa. 
kap' téU I head | Kopr | ru.noita | g)o»a. 
kapabl' capable, apte l capable | fôhig | ciiucoûiLi.iâ | zdolny. 
kapel' chapelle | chapel | lîapelle | KniitM.ia { kapela. 
kapitan' capitaine | ceptaln { Hauptmson ) Ka.[iiiTaHii | kapitan. 
kapitel' chapiteau ) chaplter \ Sâulenknauf | i:aEiiito.ib | slupoglow. 
kapitulac' capituler | capitulale | capituliren { iiaiiiiTjMiipnBaTk | 

kapitulowac. 
kapon' chapon { capou { Kapauu [ iî^umvieii { kspliin. 
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kapot' capote ( great coat wilh s cape | Capot 1 Kanon. | kapola. 

kapor' câpre | caper ! Kaper j Kanepci» | kaparki. 

kapr' bouc { goat { Bock | Koaejn. | koziot. 

kapreol' chevreuil 1 roe, roe-buck ] Reh | kosj.ih | sama. 

kapric' caprice | caprice, whim | Caprice, La une | KanpHat | kaprys. 

kapsul' capsule | capsule | Kapsel | uaucyxa | kapsulka. 

kapt' attraper | catch | fargen | soBHTb | chivïlac. 

kapt'U' piège | trnp, pit-tall | Schlinge, Falle | cii.ioK-b | sldlo. 
kapucen.' capucin | capuchln friar | Kapuziner \ KanviinH-b | kapu- 

kapuë' capuce, capuchon | capucbin, cowl \ Capuchon | KanBuioHT, | 

kar' cher | dear { Iheuer | loporoâ | drogi. 
karaJien' carabine | carabine | Karabiner \ KapaËuHi | karaLln. 
karaf carafe | carafTe, décanter 1 Caralte | rpa*nH-b | karafka. 
karsktar" caractère 1 character | Charakter | lapaKiept | charakter. 
karas' carassin (poisson) | cnician } Ksrausche | «apaci. ] kara^. 
karb' charbon | coal | Kohie | yraib ) wçgiel. 

kai^l' chardon | [htstle | Dislel | lepTonojToxii | oset. 

kardel' chardonneret | Ihistle-Dncb | StIegUtz, Dlslelllnk | uiciu.i-b, 
uieraeHOBï. | szczyglel. 

kares' caresser | caress | liebkosen | xacKarb | piescic. 

karioAl' girolle (clou de] | clove | Nelke | rsoajuKa | gozdzik. . 

kannin' carmin | carminé | Carmin | KapuHirb | ksrmln. 

karnaval' carnaval | carnaval | Fasching | K»paaBa.Tb, Haoïannaa 1 
karnawal. 

karo' carreau (caries) | diamond ] Carreau(inKarten) ] 6y6ahi \ karo. 

karob' caroube | carobbcan | Johannisbrod | ciajKÏJt poiKOKi» { chleb 

karot' carotte | carrot | Mùbre, Hohrrilbe | uopHoat { marcbew. 
karp' carpe (poisson) i carp (flsh) | Karpfeo i uapni, | karp. 
karpen' charme { yoke-elm | Hagebuche, Hornbaum | rpaSt, rpu- 

Sjiiia I grab. 
kart' carie | card | Karte | Kapra | karta; mapa. 
kartav' grasseyer | speak Ihick \ schnarren (beim Sprechen) | 

liapraBUTb I nieczyslo wyniawiac. 
kartllag' cartilage [ carlilage | Knorpel | xpami, | chrz^tka, 
kartoô' cartouche | cartouch [ Karliitsche | Kapieiib ] kartacz. 
karton' carton | pap | Pappe | Kapiom», nanna | tektura. 
karusel' carrousel | carousal | Garroussel | «apjce.ib | karuzela. 
kas' caisse | chest, inoaey'lox | Kasse | Kacca | kassa. 
kad' cacher t hide (vb.) | verbergen, verheblen | npuTaTi, | chowac. 
kaserol' casserole 1 atewpan | Caaaerolle | Kocrpiojfl | rondel. 
kaek' casque \ helmel | Helm ] uineH-t | hetm, szyszak. 
kaâtan' cliàlaigiie | chestnut | Kaslanie 1 HauiraHii | kasztan. 
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kastel' chaleau 1 caslle i Schloss, Kastell [ aaaoKT. | zamek. 

kastor' castor | béaver | Biber | 6o6pi. | bobr. 

kastr' chiitrer | eut, curUil | caslriren | KacTpHpoEaTt | riezai-, wa- 

kat' chat I cil | Katze | Kon, | hot. 

kataplasm' cataplasme | poulllce | Kataplasma | iipiiiiapK» | kala- 

plazm. 
fcatar' catarrhe | catarrh | Sclmupfen, Katarrli | iia^MopiîT.. Katapi. 

katarakt'calaraclelseux) | catsratt 1 Staar(Aiigenkranklieil) i liuia- 

pauTa I katarakta. 
katen' chaîne | fetter | Kessel | okobw, KaHaa.11.1 1 kajdanj. 
katun' toile de colon | coUon. calice 1 Kallun | ciiTeut | kreton. 
kaûteriz' cautériser | cautérise | atzen \ npinKiirart | wypalaé. 
kaûz' causer | cause | verursachen | npirxiiHHTb | powodowai-, 

lùûz'o cause | cause ) Ursache | npn'iuna | przyczvna. 
kav' fosse, creux | cave 1 Griibe | hh» | àùi, loch. 
kavalir' chevalier | cavalier, knighl [ liitter | phiuupt | rjioi'/. 
kavem' caverne | cavern | Hohie { neuii-pa | jaskinia, pieczara. 
kaviar' caviar | cavtare | Kavlar | uKpa | kawior. 
kat' cas | case j Kasns | naasim, | przypadek. 
ka*o' fromage à ta pie i whe>-cheese 1 Quark \ TBopoi-L | Iwarùg. 
ke que | that (c(»n|.) | dass, damit | ito, iTo6b[ | ie, ieliy, 
kegl' quille | keel | Kegel | Kere^b, Bcrm | krçglel. 
kel' cave (la) | cellar | Keller j norpe&i> | piwnica. 
kelk' quelque | some | mancher | HiiKOTopuit { niektO'ry. 
kelner' garçon | boy | Keilner | no.ioiio(l, Ke.ibHepï | kelner. 
ken' bois résineux | resinoua wood | Klenholi | .lymiia | tucii}n'i). 
kor' cœur | hearl 1 Ilerz 1 fi^psn (ht. KapraïT,) ■] czerwiei'i. 
kam' noyau | kernel | Kern | ajpo | jqdro. 
ksrub' chérubin | cheruti | Chernb | xi'pvDiuiii | clierubin, 
kest' caisse, cuffre | chest, box | Klsle, Kasten, Lade | awiikii 1 

skrzynia. 

■tlrTieat' tiroir | drawer | Schublade | blubiukuoH «iiuLiii. | 
szuHada. 
kia quel | efn-hal kînd | tvas fur ein, welcher | Kui^oii | jaki. 
kial poui'quoi | why, whercfore 1 narum | uoiesi^ | dlaczego. 
klam quand, lorsque | nhen | wann { Kor^u i kledy. 
kle où I wtiere | Vio \ rui \ gdzle. 
kiel comment | how | nie { KUKt { Jak. 
ki«s à qui? dont, duquel | uliose | ivessen | wH \ czvj. 
kil' quille | keel, careen | Kiel (eines Schlffes) | Kii.it | trani,gl<;pka. 
kio quoi 1 what | was | qro | co. 
kiom cumblen 1 hotv much | wle viel | cKo.ibiio | Ile. 
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kiras' cuirasse | cuirass | Kiirass | nauuupt | kirjs. 

Ws' baiser, embrasser | kiss | kûssen | ittaosart | eatowat. 

kltel' souquenille | frocli { KUIei | âa.iiuoHi. | kieca. 

kiu qui, lequel, laquelle | mlio, nhîch ] ver, welcher | kto, i:oTopi.iii 

I klo, ktôry. 
klaft' loise (russe) | fathom (measure) | Faden, Klafter | caoteut | 

klap' clapet | tlap | Klappe | Haanani. | klapka, zasuwka, zasUnk*. 

klar' clair (qui n'est paa truuble) | clear | klar | «ciiufi | jasny. 

Uamet' clarinette | clarine! | Clarinette | luupFierb | klarnet. 

klas' classe | class | Classe | tuaccb | klassa. 

klBv' louche I cllir I KlavierUâle | KjaBumi | klawisz. 

kler'blen élevé | cducated | gebildet | oâpaaoaaHUMfi | njksztalcony. 

klimat' climat | climat«, clime | Kllma | K.ii[uaTi> | klimat. 

klin' incliner, pencher | bend, incline | neigen | HaKjouHTi. | cfaylic. 

klister' cljatére | clyster | Klvstier | Kancinpi. | enenia, lewatyna. 

Uopod' se donner de la peine | endeavour | sich Milhe geben | x.io- 

noTaTL I klOpetaC eîq. 
kiofi' cloche | betl \ Kappe, Clockc (x. B. iiber einer L'hr) | ko.iiihri. 

(Hanp. JiaMnbi u t. n.) | kiosz. 
kliib' société l club i Club i kjij5t. | klub. 
kluz' écluse | sluice | Schleuse | ni-noa-b | èlaza 
lutab' gari;on 1 boy { Knabe | Ha.iL'[iiKi. | chloplec. 
kned' pétrir | knead { kneten 1 m^-hti. ) ugniatac, i!ii(;slc. 
koaJu' coke | coak, coke | Koaks | kokci | koks. 
kobalt' cobalt | cobalt 1 Kobalt | KoCajibn. | kobalt. 
kobold' farfadet | ({nonie | Kobold j .loMOBoft (jyxi.; j poczwara, dja- 

kofienil' cochenille { cochineal | Cocbenille | koui<>itu.ii. | pLosïenii». 

kojn' coin {instrument] | wedge | Keil | K.iiLin. | klin. 

kok' coq I rooster I Halin | iiliTvx-b | kogut. 

kokcln»!' coccinelle | roae-chafer | Iflarienkâfer | ko^hbks, Uoiki.h 

uopoBKn i biedrunka. 
koket' coquet | coquet | coquett | iiOKeT.mitbiB | zalotny. 
koklufi' coqueluche \ chin-cough, boo|iing-cougli | Keuchhusten | 

KOK.iniui, I koklusz. 
kokoB' coco I cocna | Kukus | i:i)koc-i> | orzech kokusowy. 
koks' hanchel hip, hanrh | HùIle | Ta;t'«HM|)eHH(M' cot-ichcèiip | Içdiwîc. 
kal'cou I neck | liais \ mcn | szyja. 

kol'um' rauxMTol [ cullar | Kragcn | BopoTEiiiKi, | kolnlerz, 
kolliar'o'j crinière | mane | Miihne 1 rpiisa ] grzywa. 
kolbas' andouille, boudin | sausage, saucisson | Wurst | Ko^ôaca | 

kielbasa. 
kolag' camarade, collègue | colleague | Kamerad j TOBapiiuii, | lo- 



;, Google 



UMVEFtSALA VÛRTAKO 13r. 

kolekt' amasser, çpUectionner | cotlect | sammeln | roSnpaTb | 

zbierar. 
koler' se Tâcher | mad be angry | zUrnen { cepxaTbcn | gniewaù sii;. 
kolibr' colibri | colibri | Kolibri | Ko.mgpii | koliber. 
koltmb' plongeon (oiseau) | plungeon, diver | Taucher (Vogeti | 

rarapu | nur. 
kolofon' colophane | rosin | Colophoniuin ) hïhhco.ii. | koloronla. 
kolomb' pigeon, colombe | ilove | Taube | i'o.iyfïi, | goliib'. 
kolon' colonne { column | Sijule | ctoiSi> | slup. 
kolor' couleur j color | Farbe | uatrb, Kpaciia | kolor. 
kolport' colporter | hawk i hauairen | paaiiociiTL (TOBapi.i) | kolpor- 

lowac, roznosiiï. 
kolubr' couleuvre 1 adder, anake 1 Hausachlange ( jsti. | w^z. 
kom' virgule | coinma | Komma | sanirrau { przecinek. 
komand' commander I command | commandiren | KOMamoeart | 

komendowac. 
komb' peigner | eomb | kSmmen | iccaTi. | czesac. 
kombin' combiner l combine | comblnlren I KoiiâiiiTiipoBaTb | koni- 

binoivac. 
komenc' commencer | commence | anfangen | ua^riinaTi. | zaczv. 



komentari' commenter | comment | erlautern, ci 

MPiiiiipoB.tTb I komentowat'. 
komerc' commercer | Irade | Landclu, llandel Ireiben | Topronarii | 

handiowac. 
komerc'aj' marchandise | ware, merchandise | Waare | Tosap-j, 
I towar. 
komfort' aise, agrément ] tumfort \ Koinfort | KOM*opn, | korafort, 

przepvch. 
komisi' commissionner, charger (quelqu'un de.. } { commission j 

aurtragen, benuftragen | napyiatL | zlecaÉ. 
komitat' comité | comrailtee | Comilé, Ansschuss | KounTm. 1 ko- 

komiz' commis (un) | clerk | Commis | iijiiiKnu(iiiii> | subjekt. 
komod' commode (meuble) | chest ot draners { Commwle | liohuiiai' 

I komoda. 
kompar' comparer ] compare | vergleichen | c]iaBiiHBaTt | porûwnac. 
kompat' avoir compasiiion | compassionate [ Milleld haben | <■<•- 

i?TpaAaTi- I wspiJlczuwac. 
komples' complaisance | favor, llking | Gefallen | vcivra, vi'om.ipiclr' 

I przysluga, usluga, dogadzanie. 
kompOBt' composer (typogr.) 1 set (type) | selien (Buchdruek.) | 

Ha6upaTb (b-l T]iuorpa*iu) ( skiadac {vi druku). 
kompron' comprendre | understsnd | verstehen | noHiiiiaTb | ro- 

lumiec. 
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kompres' compresse | compress \i Compresse | Homipecci | kom- 

preti, oklad. 
komun' commun | rommon ] gemetnsam | oôiaiii \ ogôïoy, n'spûlny. 

komun'um' corn mu ne, paroisse | community.parish | Gemeindc 
I oâiiuiiia I gmina. 
komuoi' donner le t^sint Sacrement { adminlster the sacrament | 

das heilige Abendraahl reichen | irpiofiiiiaTt (Cb. TamrbJ | iid/.le- 

lac Komunjç. 
komunik' communiquer | communicate j communiciren,verbtnden 

I cao<)UERTt I komunlkowai.'. 
kon' connaître | know (by expérience or studv), recognise | kenneii 

I aiiarb (SuTb sHaKOMUM-i.) | znaii. 
koncem' concerner | concem | betreffen, angehen | naraTu-H, othi- 

oiwi. 1 tïczy^ sic. 
kondanm' condamner | condemn I venirtbeilen I ticyiiiiaTL | osi{dza<'. 
kondlfi' condition 1 condition | Bedingung | vcjoule { warunek. 
kondolenc' condouloir | condole ) Beileid bezeigen | eoôo.i-tniioBaTi. 

I pocieszai', kondolowac, okazaÉ nspôlczticie. 
konduk' conduire | conduct | fahren j secTii | prowadzic'. 

konduk'll' rêne ( rein | Ziigel | noBoj'b {y .loiuaiu) | Jeice. 
konduf se cOJiduire (lilen ou mal) | conduct | sicli autTftbren, Eicli 

benebmen | bccth rt-6a { prowadzk- siq, spranowaÉ sic. 
konres' avouer | confess | bekennen. geslehen | npiisunanTi.. iii-uu- 

n-fcjMuaTL I przyznanac. 
konfld' se lier, se confier | eonfide, trust ) trauen, verirauen | xo- 

MtpjiTL ] tlowierzac-. 
konflrm' confirmer, ratiller | confirm, ralify ] bestûlîgen | vtdi'|i- 

Hi.lari, I utrzymywac. 
konflt' eonllre f préserve M'ith sugar | einmaclien (ml) Ziirker] | 

uapiiTt uî, iaia])-b | smazïii w cukrze. 
konfonn' confor moment ! conrormaMy | gemiiss. enisprechend | m- 

(iiîpuaiibirr I odpowledni. 
konfUa' confondre, eiiibi'oulller | confuse | verwiri'eji | cxyiuaii. | 

konfundowai', zniiçszac. 
koqjskf conjecturer | con]ect, conjecture ] veriniilljcn | .leiraiM- 

nxTbCfl I dumyslat^ i^le, przypas/czac. 
konjugaci' conjuguer | conjugale | corijugiren | Liipinart. { konju- 

konjuokci' c<mj onction | conjunclion | Bindenort | roioai, | spi'ijiLJk. 
konk' coquîlli'. coquillage | sbell l Muscbel | paKonimn ) muscla, 
konklud' conclure | conclude | schliesïen, folgerii | Bbiuri.iiiti, :Ta- 

iMO'ichiic I wnioskonai-. 
konkur' rivaliser | rival | concurriren | liOHKvpiipoBNTi. | tmti- 

kurowa*'. 
konkUTt' concours | cnnenurse | Concurs | ifnuKrpci. | knnknrs. 
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konscl' avoir conscience { be conscious oT | sich ben-usst sein | co- 

aHaeatb | mieâ sniadomoât. 
konsctenc' conscience | conscience | Oewissen \ cou'tcTb | su- 

koiiBekTenc' conséquent | conséquent ( conséquent f nociiiAriea- 

TcibHtift I konsetwentny. 
konsent' consentir | consent | Ubereinstimmen, einwilligen | corjia- 

uiaTbca I zgadza.; sic. 
konssrv' conserver | préserve | aufbewahren | coxpaKHTt | przecho- 

wjivaÉ, zachowywa<5. 
konsider' considérer | consider 1 betrachten, Itberlegen, erwSgen ] 

coo6pajKaTb | zastanawiati sig, roznyàlad. 
kODsU' conseiller | advïse, counsel ( rathen | cos'ËTOBaTi, | radzitS. 
kouBist' consister | consist | bestelien (aus...) | cocTonTb | skladac 

konsol' consoler | console | trûslen | yilimaib | pocieszac. 
konsonant' consonne | consonant j Konsonant | cor.Tactian | 

spôl^oska-. 
koaspir' conspirer | conspire | sich verschwâren | o^aTb aaroDoiii. 

I konspirowac. 
konstant' constant | constant | bestândig | nocToiiHHuit | staly, 

ustaiviczny. 
konstat' constater | prove. verify | konstaliren | nnjiTROpmiaTb [ kun- 

statôwac. 
konsteru' consterner | astonish | besljlrzcn | 03a;ta'iiiDnTi,, ruyuiaTb 

I anibarasowac. 
konstru' construire | coiislrucl, build | bauen | crpoiiTb | builo- 

konBunt' consumer 1 consume | zehren, ahzehren \ iicTouiarb, no- 

Tpcfi.inTb ] konsumowac. 
kontant' comptant [ paid in cash \ baar \ i<a.iii<iHbiii | w gotôwce. 
kontent' content | content { zufrieden ) aoBo.ibHbiS | zadonolon^, 
kontor' comptuir | ofQce, counling-house | Koniptor | kohtop» { 

knntur (biuro). 
kontrakt' contracter | coiilract | einen Vertrag abschliessen ] ;(,i- 

K.iioiaTb joroHopi. | zaniernc umonç. 
kontrett contre t against | gegen [ iipoTiia-b | prïeclw. 

kontrBû'e vis-à-vis ; au contraire | ovcr against ; on llie roti- 
trarv | gegenflber;i(n Uegentheil 1 nanpoTUB-b; itiu'vnpoTim b 
I przeclwnie; naprzecin. 
koatur' contour | outline, contour ( Ucnrlss | iiourypt | liontur. 
kontuz' broyer \ contuse | wund stossen, quetscheci | ];oHTv.'}iiib, 

juiuâtiTb { gniesc, tluc. 
konval' mnguet | may flower | ?ilail>litrn<'hcn | -laii.ibiiirb { koii- 
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koiivsn' convenir | convenlent [ sich geziemen ] upu^iciecTBOGarb ( 

wypadai', przyslawaiï. 
koiiTert' convertir | convert | betehren | oôpamaTt. [«anp. bi> ipii- 

cTiHucTBo) I nawrâcltï. 
konvlnk' convaincre | convince | ûber^eugen | ySiinAart, \ prze- 

konvulst' convulsion | convulsion | Kranipf | rvjiaparii | kon nul •!>«>. 

koaus' cône [ conc | Konus | koiivci, 1 oslrokr^. 

kopi' copier | copy 1 oopiren | KoniipoEaii, | kopjowai'. 

kor' cœur | heart | Herz | cepaue \ serce. 

koraa' Coran | Coran | Koran | Kopaict | Koran. 

korb' panier, corbeille | basket | Korb j Kipsuna | kosz. 

kord' corde | string (piano etc.) | Saite | cTpyna | slnina. 

korekt' corriger | correct | bessern, corrFgiren | ucopaBjum. | po- 

prawiai?. 
korespond' correspondre | correspond | correspond! ren | nopenn- 

cLioaTiiui I korespondonac. 
kork' bouchon | cork \ Kork | npoëna | korek. 
kom' corne i horn | Horn | pon, | rog. 

komlc' corniche | manllepiece, shelt | Gesims | Kapnnat | g/.en)?. 
korp' corps | bodj | Kiirper | Tt.io ) ciato. 
korp))ra<à' corporation | corporation | Zunft, XJirperscbaft | uen., 

KopnopauiH I koi'poracya, cech. 
korpuB' corps | body of an ariny | Corps ] Kopiiyci. I korpus. 
kort' cour | court | Hor | jBopi. | poilnûrze. 

kort'sg' cour (d'un souverain) | court | lïof (Kfmlgllcher) | 
p^Bopi. (uapcinit) [ dnor, patac. 
korv' corbeau | raven | Itabe | Boponi. [ kruk. 
koBt' coûter | cost, price ! kosten | croiirb | koszlonaO. 

kost'o prix | price [ Frels | u^ua { koszt, cena. 
kostum' costume | costume | Costtim | koctiomt. | kosijum. 
kot' boue I dirt | Koth, Hchiuutz | ipnst | bloto. 
kotan' coLon | cotton [ Baumwollc | uoniaTua 6;.uara | bawelna. 
kotum' caille | quail (bird) | Wacbtet | ncjiGne;!^ | przepiùrka. 
kov' couver | brood. covey | briilcn 1 Bi.iciiJKiiBHTb irreHuoEi. j 

wylçgac 
kovert' enveloppe (à leltrcs] | envclopp [ Hi'iefcouvert j KOHBepi-t j 

koperta. 
kovr* couvrir | cover | verdecken, verhuUen | saiipbiBaTb | zakrywar. 

kovr'U' (de libr'o] enveloppe 1 envelop | L'mschiag. HÙlle | 
oiîepTKa I okiadka. 

kOTT'îl' (de fenestr'o) contrevent | window sliutler | Fensler- 
laden | craBeub | okiennîca. 

malltovr' découvrir | delect, discover | entdecken | OTKpbiaaTL 
1 odkrïwaÉ. 
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kraË' cracher | splt | speiert | iT.ifitaTb | plut, 

krad' grille | grate, crossbars | Gltter | p-hmoTim | krala. 

krajon' crajon | pencll | Blcistift [ Ka[uiiiAaiu'i. | olôwek. 

krak' craquer | crack | krachen, knatlen, knarrea | Tpeiuart | 

trzeszczec. 
kraken' craquelin | cracknel | Bretzel | KpeLuiî.ii | ciasiko. 
kramp' crampon, iiarentlièse | clamp, holdfsst, stapte | Krampe, 

Ktnminer | cKoGa | klamra. 
kraa' robinet | tap, splgot | Zapfen | itpaK-b | kran. 
krani' crâne | 3kull 1 Schâdel | 'icpeirb ! czaszka. 
kratag' aubépine | bawthorn | Welssilorn | ficuipbiuiiiiuri. { gliig. 
krater' cratère | crater | Krater | iiiepjio, npaippi, | krater. 
kraTat' cravate | crsvat | Halsbinde, Cravate | rajuivitT, | krawat- 
kre' créer | create | sclialTen, Ërschaffen | cosjinBHTb | stwarzac. 
kred' croire | belleve | glaulien | B-fcpiiTL | vrlerzyc. 

kr«d'ebl' vraisemblable, probable | verisimilar, probable | 
nahrschelnlicb | BiipooTXE.in | prawdopodobny. 
krem' crème | cream | Scbmant, Sabne | cuisiiti | Amictana. 
kren' raifort | horse-radisb | Meerrettig | xp-Ën-b | chrzan. 
krep' crêpe | crape | Krepp j upcni, \ krepa. 

krepusk' crépuscule | tnillght | DSminerung | cy)[c-[mii | ziuicrzch. 
kresk' croître | grow, increase | wachsen | potTii | rosnac. 

kresk'aj' plante | plant | Pflanze 1 ]>at;T<'itiu 1 ro^lina. 
kret' craie j chalk | Kreide j uii.ii, | kreda. 
krev' crever | crash | platzen | jiouciyTL | pyknuc. 
kri' crier | cry | schreien ) iipii'iaTL | krzyczec. 
kiibr' cribler, tamiser j sieve | sieben, durchsieben | npoduisaTt | 

przecedzic, przesiail. 
krim' crime | crime | Verbrechen | npcirrjn.iei(iu | wyslçpek, 

przestçpstwo. 
kiirâiinal' criminel | criminal | criminal | yroioBiiLili | kamy,kr)'mi< 

kring' craquelin | cracknel [ Kringel | ôySmiKt, \ obwarzanek. 

krlpl' estropié | crippled | Kriippel | ypoinnsbili | kalekt. 

krisp' fraise 1 rulT | Krause, Gekrose j 6pbijiiH,6pun;pnKa,'Kj-p'[aBocT(, 

Krlrt' Christ i Christ | Chrlstus | XpiicTon. 1 Chrystus. 

krlat'an chrétien | Christian | Christ 1 ipiicriamiHi. | chrzesci- 

krlBt'nask' Noèl | Christmas | Welhnachten | PoiKjecTEio Xpii- 
CTOBO I Boie Narodzenie. 
kriatal' cristal | crjstal } Kryslall | KpiicTa-Li-h I krysztal. 
kritik' critiquer | critick, criticise | kritisiren ] KpiiTiutoHiitt ] kryly- 

kriz' crise | criais | Krisis | npioiici. | kryzys. 
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kro£' accrocher 1 hook to, cling to | anhaken, anklammern | oML-uni. 

Cîepiac. 
krokodir crocoilite | crocodile | Krokodill [ KpoKojiM'b | krokodyl. 
kirom liors, hormis, excepté | witlioul, exc«pt | ausser | K|iout | 

oprôcz. 
kron' couronne ! crown | Krone, Kranz | otiieui, iitiioKT. | nieniec. 
kronilc' chronique 1 chronicle ] Chronili ! ipoHUKa | kronika. 
krop' jabot, gosier | crop, craw | KropF | ;)o6% | ivole. 
kros' ci'oiser | crulse | kreuzen (von KriegasciiilTen) | Kpi'ucnpoBaTb 

I krzvzon'ai.-. 
kruc* croix { cross | Kreuz | Kpœi-i. | krzyi, 

kruc'um' crucifier | crucify 1 kreuzigen | pac^lI>IaT^ iia Kpecrt 
I ukrzjzovvac. 
kruô' cruelle | jug | Kru^ | K^'amnin. | dzban. 
krud' cru, rude | raw, crude, rough | roh, rauh, | cupoCI, cypoBbiit 

kruel' cruel | cruel | grausam 1 «leoTOKift [ oknitnv. 

krnp' croup | croup | Croup | Kpyiii, | krup. 

krur' cuisse. Jambe \ ihigh, shank | Untersclienkel | rojeu). | 

krust' croûte { crusl | Krusle | cTpjn-i, [ etrup. 

krut' roide, escarpe 1 sleep | steil | KpjToii ] stromy. 

kub' cube | cube | Kubus | nyG-h | szeàcian. 

kubut' coude | elbow | EUbogen | .loiiuTb | lokiec. 

kudr' coudre ) Sew 1 nahen I uiuTt | szvc, 

kuf coilTe, Ituppe | cap, tuft | Haulie, Kappe | iieneui. | czepek. 

kugl' balle (de fusil] | bul|et | Kugel (Schiess-) | nj^ia | kula. 

kuir' faira cuire | cook { koctieii | eapnTt | golowai^. 

kuk' gâteau | cookey ] Kuclien | uiipon. | pîero/ek. 

kukol' coucou I cuckoo | Kuckuck | «j'KjuiKa | kukulka. 

kukum' concombre | cucumber | Gurke | orjpem. | ogôrek. 

kukurb' citrouille, calebasse [ gourd, pumpion S Kùrbis | TuuBa | 

kul' cousin, moucheron | gnal | Milcke | uouapt | komar. 
kuler' cuillère | spoon | LfiiTel | jioikkï | tjzka. 
kulp' coupable | fault, blâme | schuldig | Biii[OBaTbiit | ninny. 
ktin avec | wilh | mit | ci. | z. 

kuu'e ensemble, conjointement | togelher | zusammen | iiH'ËcTt 

kunikr lapin | rabbit | Kaninchen | npojaKi, | krolik. 
kup' ventouse | cupping-glass | Schriiprkopt | Ëauiia (ueAiiu.) | baïika 
kupol' coupole, dôme { cupola, dôme | Kuppel | Kyuo;ii, j kopula. 
kupr' cuivra ( copper | Kuprer | viab | miedz. 

flav'a kupr'o laiton | latten ) Messing | .laT^Ht | mosj^dz. 
kur' courir | run | laufen { StraTi | biegac, leciec. 
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kuTBc' traiter (une maladie) | cure, heal | ituriren, heilen | stimt 
I leczvé. 

kurac'U' médecine | medicine | Arznei l j-tKapcTEo ] lekarsLno. 
kurag' courageux, hardi | courage j kùhn, dreisl | culijiLiJS | smialy. 
kurator' curateur [ curator | CuraUir | iiouenuTCai. | kurator, 

kurb' courbe, tortueux 1 curve | krumm | «[icrEoiS | Isrzywy. 
kurier' courrier [ courier l Courier! ''ïp"'''p'''i El*i:r""Ki. | kurjer. 
kurten' rideau | curUlu | Vorhang | aaimBlici. | kurtyna, llranka. 

nank'kurtea' courtine | courtaiu | Gardine | ra[>AiT]ibi | Itranki. 

rul'kurten' rouleau | window-shade | Itouleau | uirnpu | rotela, 
kusen' coussin [ custiion | Kissen | noAj'iiiiia | poiluszka. 

kusea'eg' Ut de plumes | bolster | PfQhl | iiu|>iiiia | pierzyua. 
kuâ' èlre couché | lie (donn) | liegen | jeitiarb | \eieé. 

■u2>'kuS' succomber | succurab | unterliegen | uojueiuTi,, noA- 
sPHiaTi, I podjegat. 
kutim' s'habituer | custom | sicli gewolinen | npiiinjuaii. | przyzwy- 

cïajac sic. 
kuv' baignoire, cuve | coop, tub | Wanne | nmmn | wanna. 
kua' cousin | cousin | Vetler, Cousin | ABompoanbiii 6puTi. | kuzyn. 
kvankam quoique | allhough | obgleich 1 zaïa \ clioclaz. 
kvant' quantité | quantity | QuantitSt | Konu<[ei.'TBo | llok'. 
kvar quatre | tour ] vler l 'leTtjpe [ cztery. 
kvaranten' quarantaine | quarantine | Quarantaine | KapauTimi, | 

kwaran tanna. 
kvarc' quartz | quartz | Quarz | Ksapm ( kwart. 
kvart' quarte | quart | Quart | KBapra | kwarta. 
kvartal' quartier | quarter | Quarlal | MapTu.iï. | kwartat. 
kvaaaâ comme Si | as il | gleichsam, als ob ) ôjato Gu | Jakoby. 
kverk' chêne | oak | Eiche | sjCi. ] d^b. 

kvl«t' mou, doux, quiet | quiet, calm [ sanft | KpoTKiit | lagodny, 
kvln cioq | flve | fûnf | ilhti, | piçti. 
kvif quitte | quit | quilt i itaiirb, bi> paac'iOTli | kwit. 
kvitanc' quittancer \ acquit \ qulttiren | uuiiTiipoaaTL, puCDj]t;aTi.<:ii 

B1. noAjicHiii i pukwilowaij. 



r, la article défini (le, la les) | the | der, die, das [bestimmter ArLI- 

kel) I HAtHi. onpt'j'kaOHHMii (no pjccKU ho iiepeBOJtiiicH) ( przedi- 

mek okreâtny (nie ttomaczy si^). 
lalKtr' travailler | labor | arbeiten | paôoiaii. j (racowac. 
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perlabor' gagner par son travail | gain i verdlenen, erarbeiten 
I sapaôoTbiiaTb | zarabia<i. 

prilÉÛ»or' labourer | elahorale, culUvate | bearbelten | oGpaflo- 
TbiBaTL I obrabiac. 
lac' las, Tatigué | neary | mûàe \ jcTn.ibiO | zmçczony. 
laesrt' lézard | tizsrd | Eldeclise | auip[iiiua | Jaszczurka. 
laë'lacs I lace | Scbnur | iuHjpi> | sznur. 
lad' tôle, fer-blanc | tinned iron | Blech | ateint | blacha. 
laf lave | lava 1 Lava | -Taaa | lawa. 
lag' lac | laKe | See (der) | O3epo | jezioro. 

lag'et' étang | pond | Telcb | npyat | staw. 
lak' vernis | yarnlsh | Lack, Flrnlss | jiatrb | pokost. 
lake' laquais | lackey ] Lackei, Bedienter | naKcfl | lokaj. 
laks' Flux du ventre | looseness | Durcbfall | noHocb | rozwoliiienle. 
lakt' lait | milk ! Mitch | mojioko | nileko. 

Iakt'um' laite | sofl-roe, milt | Mllch der Fische | mo.ioku | 
mleczko (ryb). 
lam' boiteux | lame | latim | ipouoit | kulawy. 

lamlinaton' béiiuille | cruich | Krtlcke | koctu.il | kula (do 

lamp' lampe | lamp | Lampe | JiaMna | lampa. 

lampir' ver luisant | glow-worm | Leuclilkafer | cBiTajun. | âwletlik. 

lan' laine | ivool | Wolle | mepcTt ] welna. 

land' pays | land, country | Land | cipaiia | kraj. 

laag' langue (organe) l longue | Zunge | Habim. (opraHi,) | Jçzvt 

(narz;^). 
lantem' laiilerne | lantern | La terne | tnuapi, | la ta mi a. 
lanug' duvet, poils Tollets | donn, fluff | Flaumfeder | nyxi> ] puch, 

puszek. 
lard' lard | lard | Speck | ca^o | sadio. 
lard' large | broad | breit | uinpoiiiR | szeroki. 

laillarg' a travers | across, in nidlb | quer | nonepeKt. | poprzek. 
larlng' larynx | larynx | Kelile | ropraiib | krlaû. 
larm' larrae | tear |to shed a) | Thrfine | c.icaa | Iza, 
laiV larve ! chrysalls | Larve | nn'ninKa | poczwarka, llszka. 
las' laisser, abandonner \ leave, lel alone | lassen | njoKaiL, ocra- 

B.iiTTb I puszczaô, zostawiaé. 
last' dernier i last, latest | letzt ! noc.itiHiiS | ostatni. 
lati selon, d'après | according to | nach, gera&ss | n 

wedlug. 
laûb' tonnelle, berceau | arbor, snmmerhouse | Laube t âedijiiia | 

allanka. 
laûd' louer, vanter | praise | loben | sBa-inrj, | chivalic. 
laùr' laurier | laurel | Lorbeer ( ;iaBpi, | wawrzyn, laur. 
laùt' haut (parler) | loud | laut, liurbar | rpouKo j gloàno. 
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lav' laver [ wasli | waschen | xuii. \ myé. 

lavang' lavanirlie, avalanche | avalanche | Lawine 1 -laEnHa | lawina, 

lecion' legon ! lesaon { LekLIon | ypoKb \ lekcya. 

led' cuir, peau (des bâtes) | leather | Leder | noma | skdra. 

log' lire | read | leson l 'niTaTi. | czytai^. 

legand' légende | legènd 1 Sage | ji.TPiwa | legenda. 

legi' légion | légion | Légion | jierlmi-i. | tegjon. 

legom' légume | légume | Gemiise | ohqiui. t jarzyna, wariywo. 

iQd' >oî I law 1 Geselz | aaKom, \ prawo. 

lok' Ucher 1 lick | lecken | jinaaTi, | lizad. 

lekant' pâquerette | daisy | GSnseblume | MaprapiiTna | zloclen pos- 

leksikon' lexicon | lexlcon | Lexlcon | jioiiciiKoin. | slonnlk. 

lent' lentille | ienlil | Linse | iB'ic^Bima | soczewka. 

lentug' lentille, rousseur | freckle | Sommersprosse | Becnyuiiia j 

pieg. 
leon' lion ).Iion | Lôwe } jten-b | lew. 
Isontod' dent de lion | dandelion | HuDilebluiue | oij-BaiiiiiKt [ 

kaczvniec. 
léopard' léopard | léopard | Léopard | Jieonapa-b | lampart. 
lepor' lièvre | liare | Hase | saauii | zajqc. 
lepr' lèpre | leprosy | Aussatz | nponasa j tri)d. 
lem' apprendre ] learn | lerneo | jiutlcb | uczyc stç. 

lern'ej' école | Echool | Seliule | urno.iu | szkola, uczelnia. 
lert' adroit, habile, agile | skilful | geschickt, gewandt, gelàufig ] 

;ioBKi[i I zrçczny. 
tesiv' lessive | lie, buck | Lauge 1 mR.ioK-b ] lug. 
letor' lettre, èpltre | letter | Brief | nnctMo | list. 
laùtenant' lieutenant | lieutenant | Lieutenant \ nop_vqi[tii< | porucz- 

nik, lejtnant. 
leV lever | lift, raiae | aufheben J noanniiaTt | podnosic. 

lev'il' levier | leaver, lever | Hebel | ptiiai-b | dznignia. 
levkoj' gironèe { stock-glllyllower | Levkoje | aenoti \ lewkonja. 
U 11, lui I he I er I ohi, | on. 
_ li'a son, sa 1 his I sein j cro | jego. 
liaa' liane, llène | liana | Liane | jiiiiLia | Ijana. 
lUtel' demoiselle (ins.) ! dragon Hy | Libelle t i^^p'^nosa | konik poiny. 
liber' libre | free | Trei | caoSojiiibnl | wolny. 
libr' livre | book | Buch | Kiiiirn | ksiçga, ksii^ika. 

libr'o'ten'aat'o teneur de livres [ bookkeeper | Buchhalter | 
ejxrajTopT, I buchalter. 
lien' rate | spleen ! Milz | ce.ieaeiiEiB | âledzlona. 
lig' lier { bind, tie | binden | cenabiBaTi, | wiqzac. 
lign' bois \ wood (the substance) | Holz | Jipoea | drzewo, dnva. 
liken' dartre, lichen | letter | Flechte | jmiuafi [ llszaj. 
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likTid' liquider | liquidate | abrechnen, liquidiren | .TUKBuanpoBKTb 

I likwidowacj. 
likvor' liqueur { liquor | Liqueur | jiiiKepi> | likier. 
mi' lis I lilï I Lilie | jumIh | liija. 
lim' limite, borne ) liniit | Grenze | rpa>[iina l granica, 

lim'ig' restreindre l limit | beschrânten | orpanninDaTt | ogra- 

Itmak' HmagoD, escargot | snall | Schnecke | yjiiiTKii ] élimak. 
limonad' limonade | lemonsde | Limonade | jiiLuoHajrs | lemoniada. 
Un' liu I t1a\ | Flachs | -leHi | len. 
Ungv' langue, langage | language | Spracbe | asbiKt (ptib) | JQzyk 

[mowa). 
Uni' ligne | Une, flle | Linie, Zeile, Reihe | minia, crpoKs | niersz. 
Unk' lynx, loup-cervier | ïynx | Luchs | puci, (rnuBOTuoe) | rjs. 
lip' lèvre I llp I Lippe | rj6a | warga. 

Up'bar'o'J moustache | mustache | Schnurrbart | jcbi | \\i\s\. 
Ut' lyre | lyre | Leier, Lyra | .mpa | lira. 
Ut' lit I bed I Bett | KposaTb [ lé:tko. 
Utani' litanies | litany | Litanei | .iiiraMin | litanja. 
Uter' lettre (de l'alphabet) | letler | Buchstabe 1 6vKBa [ litera. 
Uut' luth I lute 1 Laute | hotim ] lulnia, 
livor" livrer, fournir | deliver, furnish | liefern | aocTaBJWTb | dosta- 

Uvro' livrée | llvery | Livrée 1 jiimppH | liberya. 

!od' demi-once | half an ounce | Loth | jioti | lut. 

log' attirer, allécher | enlice | locken, anlocken | MaHiiTt | manit, 

tumanid. 

delog' séduire | seduce l verfiihren j oCo.ibuwTb 1 iwodziiS 

uwteïd. 
log' habiter, loger | lodge 1 wohnen | HiiiTb, KsafiTiipoBaTb | mieszkai:-. 
lo^' loge I cabin, lodge | Loge | .loiiia | Iota. 
lojt' lotte 1 eel-pout, lote | Aalraupe | «a-iiiMi. | miçtus. 
lok' place, lieu | place | Ort | m-ècto | inlejsce. 
lokomotiv' locomotive | locomotive | Lokomotlve [ ;ioKfl\£OTiiB-i> | 

lokomotywa. 
loi' ivraie | lure, cockleweed ] Lolch | luoBt.it | kt^kol. 
long' long [ long | lang | jojiriQ, juuiiubin | dlugi. 

laûlong' te long | along | entlang, der Lange nach | bjio.ii, | 

Teuille I honey-suckle | Geissblatt | HEnMo;]ocTL | 

1 perspective-glass | Fernglas | jiopHeTi. | lometa. 
■t 1 cast lots I loosen | Ôpotaib Mipeflifi | losowac. 
r I allot I verloosen | pa^bTrpiisaTb | rozegrac. 
on) I rent | miethen | Spa-n. s-b Haent ] wyaajmowat!. 
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lud' jouer 1 play [ spielen | iirpaTi, | banic sic, grat. 

luks' luxe I luxe 1 Lunus | poi'iiouih j koinfort, przepych. 

lui' bercer | lull asleep, rock | wiegen ] Ka'iaTi>, 6aioiiuTi> | kolysac. 

lul'il' berceau | cradie \ Wlege | KaJibiee.ii> | kotygka. 
lum' luirË, lumière | tiji^tit | leuchten | cBt.TiiTE, | Swiecic. 

mcdlum'a sombre, obscur | dark | dunkel | TeHHMtt | ciemny. 

lum'tur' phare | light-house [ Leuchtthurm | «a^Ri, | latarnia 

morska. 
lumb' [ lombes | toins.haunch | Lende | iioncHiiua | Içdtwic. 
lun' lune | moon | Mond | jivhb | i.siqi\(: 

lunatiï' lunatique 1 lunatic | MondsQchtlgcr | .iyi<iiTiiin> | lunalyk. 
lund' lundi I Monday [ Hontag ] iiomci^.h.iiiiki, | poniedzlalek. 

lup' loup I WOlf I Wolf I BMKb I «ilk. 

lupol' houblon | liops | Hopren | lutjii. \ chmiel. 

lustr' lustre ] lustre, chandelier | Kronleuchter ) .nocrpa | paj!\k, 

âiviecznik. 
lut' souder [ solder | kitten, ISten | nanTh | lutowat. 
lutr' loutre | common otter | Fisciiotter | BUîpa | wvdra. 



M 

mao' azyme | unleavened bread | ungesnuertes Brot | onp-lciiDKii | 

praioy chleb. 
maC mâcher | chew | kauen \ xe^uru | inf, 

magazen' maffasin | store | Kaudaden | iiaBua, iiaranirEii) | sklep, 
, mBgazyn, 

magi' magie | magie, black art | Magie | Marin | magie. 
magnat' aimant | magnet | Hagnet | uariiuTi, [ magnes. 
maiz' mais ] maize | Mais | uanc-b | kukurvdza. 
Haj' Mai 1 May | Mai | Mufi | Maj. 
majest' n^ajcstueux | majesty | crhaben | BR.in'iecTaotiiEi^il [ majes- 

latyczny, wzniosiy. 
majstr' maître (dans sa partie) | foreman \ Meister | MacTPpi, ] 

majster. 

Bub'majstr' gargon de métier | juurney-man | IlandnerksgescU 
l iiojMarTepi* I podmajstrzy, czelailnik. 
maUer' faire le courtier | play tlie broker | Mskier sein | norpcmm- 

tinri. I posrednicxyé. 
makul' lâche | slain j Fleck | nn-nii | plama. 
makzel' mâchoire | jaw-bone, chcck-bone [ KinnLide | vo.imcTi. | 

szczQka. 
mal' mar(|ue les contraires: ex. bon' bon — mallioii' mauvais; 

«stim' estimer — mal'estim' mépriser | denoles opposites; e. 
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g. alt'liLKh — mal'alt' low | beieidinet einen geradeD Gegen- 
satz; z. B. bon' Rul — mal'bon' schlecht; esUm' schâUen — 
mal'eBtlm' verachten | iipMHo npoTiiBoiiojioiLiiio ; Hanp. bon' 
xopDiuiii — mal'bon' ji^piioCi; Bstim' ysa^icaTt — msl'estim' 
iipeaiipaTb | oznacza przecîuîefislwo; np. bon'dobry —mal'bon' 
ziviestlm' pDwszai.- — mal'esUm' gardzii:. 

maleol' cheville | antle | KnOchel | JiDiuiKKa | klyUed. 

malgraû malgré, en dépit de 1 in spite of) ungeachl«[, obgleicli | 
111' i^MOTpH lia I pomimo, 

malic' malicieux | mallcioas | lûckiscli | KiiiapHi.iti | chytrv. 

mam' mamelle | breast | Brust, Euter j rp.yji>, bi.ihh | piers, sulka. 

man' main | hand | HantI | pvua | rçka. 

man'plat' paume | palm \ Handtiache | Jiaioub | dtoti. 
man'um' manchette | ruflle | Manschelle | aanîHcta | mankîel. 

mana' raaniie | manna | Manna | uanna | manna. 

mangan' manganèse | manganose | Mangan | uapraneicb | brunat- 

mang' manger | eat | essen | tcTb | je^'. 

maten'mang' déjeuner | breakfast | friihstlicken | sasTpaKaTt | 

âniadaé. 

lag'mang' diner | dîne | zu Mittag essen | oâ-haari, | obiadowat. 

veBper'mang' souper | sup | zu Abead essen | ynumaTt | jesi; 

kolacji;, wieczerzai.-. 
manier' manière, façon | manner | Manier, Weise, Art | cnocofiT., 

u6pa3i. I sposôb, maniera, 
manlk' manche | sieeve | Aermet | pyiiaBi. ] rçkaw. 
mank' manquer | want | Tehlen | nt-.io''TaDaTi, j brakona^. 
manovr' manœuvrer | work a slilp, take measures | manAvriren | 

mautel' manteau | niantle | Mante) | njiauiii | plaszcz. 

mar' mer | sea | Meer | M"pf | morze^ 

marâ' marais | swamp, marsli | Sumpf | âojioTo | btoto. 

marcand' mareliander | bargalii, trade j dingen, feilschen | Topro- 

naTi.fn [ targowat sly. 
marcipan' massepain j marchpane | Marzipan | Mapiinnaio. | marce- 

mard' mardi j Tuesdav | Dienstag | UTopiiiiK-b | wtorek. 
mark' marque j mark ] Marhe, Briermarke | uapKa | marka. 
merkot' marcotte | lajer | Ableger | «TiipucKi | lalorosl. 
marmot' marmotte | marmot | Mui'inelthier | rj-poK^ | swiazcz. 
marmor' mai'bre | marble j Klarmor | Mpauupi, | marmur. 
maroksD' marroquin | marroquin | SafUan | catijint. | safian. 
mar6' marcher | marcli, walk | inarsctiiren | jiapuiiipoBari. ) masze- 

marfial' maréchal | marslial | Marschall | uapunut | marszalek. 
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Hart' Mars | March | Mârz | Miipri, | Marzec. 

martal' marlesu | haminer | Hammer | nosorb | m>ot. 

mas' masse | laass \ Masse j uacca 1 massa. 

maS' nœud coulant, maille | mesh | Schlinge, Masche | noT.m | 

pçtlica. 
maéin' machine | machine | Maschine l Mamjiita | maszyna, 
maetv' massif | massive | innsslv | MacLiiDiibEfl | masywny. 
mask' masque | mask | Maske | ubckh | maska. 
mason' maçonner | build with stone | mauern | n-iacTb cTtiiiM 

(Ku^finiafl pafioTa) | murowac. 
mast' mât | mast | Mast, Mastbaum | ai^na | maszt. 
masUk' mastic | mastick | Masttk | uacTiiiia | mastyka. 
mastr' hôte, maitre de maison | master [ WIrth | xoannnt | gospo- 

mastr'uiii' faire le ménage | keephouse,husband | wirlhschaflen 
I xojfihlim'iaTt 1 gospodarzyc. 
mat' natte { mat | Matte | poroina | rogozka. 
maten' matin | morning | Morgen | jTjin ( poranek. 
matrac' matelas [ mattress | Malratze | thivski, | malerac. 
matur' mùr | ripe | reif | apiuibiii | dojrzaly. 
msbl' meuble | furniture | Môbet | ueâejiL | mebel. 
m«à' méclie | wick | Docht j «iitiijii. | knot, 

msc'aj' amadou | amadou, match | Feuerschwamm | ^py^^, | 

msdal' médaille | nieilal | Uenkmilnze | M(^ia.iE, | medal. 
medalion' méilaillon | médaillon | Médaillon { ueia-Tloui. | medalion. 
médit' réfléchir, méditer | retlect, medltalé | nachdenken | paniiu- 

m.iiiTb I medytowac, rozmysla^. 
medanlk' mécanique | mechanics | Mechanik | uesaniiKa | mecha- 

majl' mille (mesure Itinéraire) | mile | Meile | miuih i mila. 
mer blaireau | badger | Dachs | ôapcym. | borsuk, 
meleagr' dindon | lurfcey | Truthalin | miAioK-b | Indyk. 
mslk' traire | milk (vb.) | meiken | aoiiti, | doic. 
melon' melon I melon | Melone | ;ibi]in | melon. 

akv'o'melon' melon d'eau | water-melon | Wassermelone | 

msm même (moi-, l«i-, etc.) | self | selbst | caM-b | sam. 

membr' membre 1 member [ Glicd | >[jii'fii> { czlonek. 

membran' membrane | membrane | Iliiutclien, Membrane | iicpc- 

i[oiiiia I btona, blonka. 
memor' se souvenir, se rappeler | m omory | sich erinnern, im 

Gediichtniss behallen | nnuiuiTb | pamiijUii:, 
main'Btar' indépendant | self-subsistent J seIbstsUIndig | cauoctOH- 

TËJiLHbiQ I samodzielny. 
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msiid' maoder, commettre ] commit | b 

meosog' mentir | lell a Ile | IQgen | BpnTi, | klamac. 
ment' menthe | mint | MQnze (Botan.) | math | miçta. 
mentoD' menton | chin | Kinn j noAëopoaoKt | poilbrodeï. 
merit' méril«r | merlt | verdienen 1 aBcavatnBaTt | zsslugiwac. 
msrla' merise | bird-cherry | Vogeikirsche | lepeiuHa | czereânia. 
merkrsd' mercredi | Wednesday | Hittwoch | cpcia | âroda. 
merl' merle | lilackbird | Anisel | lepiibiCi ipeaj-b | kos. 
mes' messe | mass | Messe, Cattesdienst | oQ-ëjhh, 6r>roc;ivwe][ie | 

Haal' Messie | Messiah | Messlas | Mc?cFia | Messyasz. 

met' mettre, placer, poser | put, place | hinthun; kann durch ver- 

scliiedene ZeitwBrter ûberseUt nerden | jtib; uohkti. 6wTt 

nepcBi'ji'iio paa.TJi'iuuuii r.iarojiaMii | podziac;moie byc oddane za 

pomoc^ rozmaltych czasonnlkôw. 

el'mat' exposer | expose | ausstellen | BucraMiiTi. | wystawiat. 
meti' métier | handicrslt | Handwerk | pt-m-cio | rzemioshi. 
m«v' mouette | sea-gult | Minve | 'lailKa | czajka. 
mes' milieu | middle | Mille ] cpcjniia | srodek. 

tag'mei' midi ] mid-day | Miltag | iioiji^iib | pohidnie. 
mez'o'nombr' Dombre moyen | avera|!;e ] durchschnltllich | cpes- 

unuT, 'iiifjrmi, j praeciçclowo. 
mezur' mesurer | measure | messen | MtpiiTb | mierzy^. 

al'mezur' essayer, ajuster | adapt | anpassen | npiiM-tpueaTi. | 

przymierzac. 
ml Je, mol 1 1 1 ich I H I ]a. 

mi'a mon, ma | my, mine | meln | noti \ mé]. 
miel' miel | honey | Honig | urxi- | mIOd. 
mien' mine, air t mien, air | Miene | mma (BtipaH:piiie .inna) | 



miles' mêler | mix | mlschen | EutuniDaTt I mleszaù. 
mil' mille (nombre) | thousand | tausend | Tur^'ia | tysiqc. 
mtlt' mil, millet [ millet | Hirse | npoco ) proso. 
milit' guerroyer [ llght | Krieg fûhren | noenaTr, | wojowat. 

al'mtllt' conquérir [ conquer | erobern | a.iiioeiii,iBaTb | zaïvojo- 

min' mine, minière | mine | Mine | uiina (nopoxoBa]i) | mina, 
mlnsc' menacer | menace, threat | drolien | rpsauTi. | grozii'. 
mtnut' minute | minute | Minute | uiiHyra j minuta, 
mlogal' rat musqué | musk-rat | Bisamspitzmaus | Bbixyxo.ii. | pii- 
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mîop' myope | short-sight | kurzsichtig | éjiiiaopjKiii | krotkowzro- 

miozot' myosotis | forget-me-not 1 Vergissmeinnicht | HeaaôjjKa | 

niezapominajka. 
mir' s'étonner, admirer | vronder | sich wundern | jaiienATicn | 

dziwic SiQ. 

mirta' mirrhe | myrrh | Myrrhe | unppa | myrra. 

mlrt' myrte | myrtie | Myrthe 1 niipra | myrta. 

inirUl' airelle, myrtille | bllberry | Heidelheere | lepHiiKa | czarns 

jagoBa. 
misi' mission | mission i Mission | Miiccia | mlsya. 
mister' mystère | mystery | Mysterlum | rainicTBO | misterya. 

mister'a mystérieux | mysterious | geheininissvoil | thiihctboh- 

>ib[ri I tajemniczy. 
mizer' misère | distress, misery | Noth | iijmvt | nçdza. 
mod' mode | mode | Mode, Modus (gramm.) | unjia, naïuioiieiiLe | 

moda, tryb. 
modet' modèle, spécimen | model | Muster l oâpaspui. ] mode), 
moder' modéré | moderate | mSssig | ïu-tpeiiirbift ) umiarkowany. 
modest' modeste \ modest | bescheiden | cxpouHbin | sliromiiy. 
mok' se moquer | mock | spotten | Hacu-hxaTbcn | Sizydztc. 
mol' mou I son | \veich | MarKiii | miçkki. 
mol'aiias' canard à duvet | eider-duck | Eiderenle | rara | miçko- 

moment' moment | moment | Augenblick | urHosciile | chwila, 

moment. 
mon' argent [monnaie) | money | Geld | jieEibm ] pieni^ze. 
mouati' moine | monk, friar | Môncti | Moiiait | zakonnlk. 
monarh' monarque ] monarch | Monarch | MOHapii, ] monarclia. 
monat' mois | month | Monat | Mtcnnt | mieslifc. 
mond' monde, univers | world | Weit | Mipt, cu-firb | swiat. 
moned' ctioucas | Jack'daw, ctiough | Dolile | rajma \ kanka. 
mouBtr' monstre | monster | Ungeheuer \ 'lyAoeiiutc | potwôr, mon- 

moDt' montagne | mountain | Befg | ropa | gora. 

montr' montrer | show | zeîgen | nima^LCBaTi. | pokazywad. 

mouuineiit' monument | monument | Denkmal | naunTiiiiKt | 

pomnlk. 
mops' mopse | pug-dog | Mops | Honct [ mops. 
mor' mœurs | habit | Sitte | iipaai., oÔLi'iaii | zwyczaj, obycza]. 
morbil' rougeole ( measies | Masern | KopL | odra. 
mord' mordre | bite | Ijeissen | KycaTh \ k^ac. 

mord'«t' ronger | gnaw | nagen [ rpT.mTc. | gryié. 
morgaù demain ( to-morrow | morgen | naarpa | jutro. 
mort' mourir | die | sterben ) yiiHpaTi, | umieratî. 
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mend' mander, commettre | commit | bestellen | n: 

manBog' mentir I tell a lie | Xùgea \ upai-b | klamai;. 
ment' menthe | mint | MQnze (Bolan.) | mats | miçta. 
menton' menton | chin | Kinn | noiâopojioii'ti | podbrodek. 
marit' mériter | merit | verdlenen | saciT^uBaTE, | zaslugiwai^. 
meriz' merise | bird-cherry | Vogeikirsche | ipiwluha | czeresnia. 
merkred' mercredi | Wednesdav ) Millnocli [ cpeia | àroda. 
merl' merle | bUckbird | Amse] | <<i.'puuj) ip«uA-i> | kos. 
mes' messe | mass | Messe, Gottesdîenst | o^Iijhii, âorocjipKeiiie | 

Mesi' Messie | Hessiah | Hessiag | Mi'crin | Messyasz. 

met' mettre, placer, poser | put, place | hinthun; kann durch ver- 

schiedene Zeitwiirter Qbersetzt wenlen ] fltTi.; uoiKcrb ôutb 

iiep<'Bi'a>']io pa^i.iii'iHUuii r.iarojiaMu | podziac ;moze byc odilane za 

pomocq rozmaitych czasownikmv. 

el'met' exposer | expose | ausstellen | nbicTaB.THTb | wyslawiai'. 
meti' métier | liandlcratt | Hsndwerk ] pcui'c.To | rzemioslo. 
mev* mouette | sea-gull | Mitwe | 'lafiKa j czajka. 
mes' milieu | middie | Mille | cpeiima | srodek. 

tag'mes' midi | mid-day | Miltag | noijciii. | poludnie. 
mex'o'nombr' nombre moyen | average | durchschnlttlicli | cppji- 

KiiuT, 'iiicioMi I przeciçciowo. 
mezur' mesurer | measure | messen | u-bpiiTb | mierzyc. 

al'mezur' essayer, ajuster | adapt | anpassen | npiintpnsHTi. | 

priymieriai;. 
mi je, moi 1 1 1 ich | h | ja. 

ml'a mon, ma | my, mine ] meln | nod \ mdj. 
miel' miel | honey | Honig | ueji> | mliid. 
mien' mine, air | mien, air | Mlene | vniia (oMpameiiic .inna] [ 

migdal' amande | almond | Mandel | uuhaojiii | migdal. 

misr' voyager, courir !e monde | migrate | wandern | crpaticTiio- 

nnTL I wçdrowaiS. 
mikB' mËler | mix | mlscheo | cutmiiDaTb I mieszac. 
mil' mille (nombre) | thousand | tausend | Ti>ii'ti<ia | tysiqc. 
mill' mil, millet | millet | Hirse | npoco | proso. 
millt' guerroyer | fight | Krieg frihren | BocBaTt | wojowat'. 

al'mlllt' conquérir [ conquer [ erobern 1 aanoestiBaTi. | zawojo- 

mln' mine, minière I mine | Mine | laima (nopoiocafl) | mina, 
mlnftc' menacer | menace, tbreat | drohen | rpo^iin. | grozii'. 
minut' minute | minute | Minute | Mimyra j minuta, 
miosal' rat musqué | musk-rat | Blsamspitzmaus | abixyio.iL | pii- 
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mlop' myope | short-slght | kurzsichtig | 6nji3opyKlft | krôtkoivzra- 

czny. 
miozot' myosolis | rorget-rae-nol ] Vergîssnneinnicht | uesaâjaKa | 

niezapominajka. 
mir' 9'étonner, admirer | wonder | sieh wundem | jaiiBjiHTbcfl | 

dziwit! sic. 
mirli' mirrhe | myrrli | Myrrhe | unppa | myrra. 
mlrt' myrte | myrlle | Myrttie [ impra | myrla. 
mlrtel' airelle, myrlille t bilberrjr | Heidelheere | ucpiiuKa ] czarna 

jagoSa, 
mUl' mission | mission | Mission j uiicciii | misya. 
mister' mystère | mystery | Mysterium | tbiihctbo | misterya. 

mietor'a mystérieux | mysterious | gehelmnlssvoll | TaiiiirTneii- 

awd ! tajemniczy. 
mizer' misère | distress, misery | Nolh | uyinia | nçdza. 
mod' mode | mode | Mode, Modus (gramm.) | sioia, HaK.ioiiPHLe [ 

mada, tryb. 
model' modèle, spécimen | model | Muster | o^pasirni. | mode!. 
moder' modéré | moderate | mtissJg | yutpeHHbiii ) umiarkowany. 
modeet' modeste \ modest | bescheiden | cKpouiitiiS | skromny. 
mok' se moquer | mock | spotten | Hacu'ËxaTbCfl | szydzlc. 
niol' mou I soft | neich | narniSi | miçkki. 
mol'anaB' canard à dilvet | elder-duck | Eiderente | rara | mîçko- 

moment' moment | moment | Augenlilick | uruOBenie | cliwila, 

moment. 
mon' argent (monnaie) | mouey | Geld | jieEihrti | pieni^ze. 
monali' moine | monk, friar | Mâncb ] Moimxii | zakonnik. 
monarfi' monarque | raonarcli | Monarch | uonapxi. ] monarclia. 
monat' mois | month | Menât | u-tcnnt | mtesi^. 
mond' monde, univers | morld | Welt | «ipt, cBtrb | Swiat. 
moned' choucas | jack-daw, chougli | Dohle | raaBa [ hawka, 
monstr' monstre | nionster | Ungelieuer 1 'lyjoBiiiuc | polwor, mon- 

mont' monlagnC | mountain | Berg | ropn ( géra. 

montr' montrer | show | zeigen | nonnabiBari. | pokazywac. 

monument' monument | monument | Denkmal | naMnriiiiKii ] 

pomnik. 
mops' mopse | pug-dog | Mops | xonot | mops. 
mor' mœurs | habit | Sitte | iipaa-b, oSbiiaii | zwycza], obyczaj. 
morbil' rougeoie \ measles | Masern | Kopi, | odra. 
mord' mordre 1 bite [ beissen | itjcari. | k^sad. 

mord'et' ronger | gaaw | nagen | rpuaTt | grjié. 
morgaû demain | to-morro\v | morgen | ^aiiTpa | Jutro. 
mort' mourir | die | sterben | jMnpaTb | umlerai!. 
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morter' mortier | mortar | Miirlel | iiauiana | zaprawa [wapienna). 

morus' mûre | muiherrv | Maulheere | -ry-roaaa arma | morwa. 

most' Kioùt I must | Most I uiiHorpjiaiii.ifi Hnpn, | moszcî. 

moSt' titre communi ex. vi'a reg'a mofit'o ïoire majeaté, vi'a 
general'a mofit'o monsieur le général, vi'a episkop'a 
moSt'o etc. | universal tlUe; e. g. vi'a reft'a mofit'o your 
majesty; vi'a mofit'o your lionor | sllgemelner Titel; i. B. 
vi'a reg'a mofit'o Eure Hajesiat, vi'a general'a moAt'o elc. | 
o6mifi TiiTv.n,; Haicp. vi'a reg'a moAt'o Bauic Be.iiii<'cTBo; vi'a 
general'a mofit'o ii t. n, | Mosé. 

moV mouvoir | move | bewegen | jmirnTb | ruszac. 

■nuel' moudre | mill | mahlen | uo.ioTb | mlec. 

muf manchon | mulT | MulT | nytm | mutka. 

mug' mugir | rush ] brausen, zischen | luimiTi. l burzyc sic, wrzet'. 

muk' pitulle, glaire | slime | Scbleim | c.inrih | èïnz. 

mul' mulel | mule [ Haulesel | mj.ti< | mut. 

mult' beaucoup, nombreux | mnch, many | viel | unoro | wiele. 

mur* mur | nall | Wand | ct^hil | Hciana. 

murmur' murmurer, grommeler 1 murmur | murren, brummen | 
BopiiaTt I mruczei-, 

muB' souris | mouse | Mans | nbiuib | mysz. 

mufi' mouche | fly (a) { Fliege | Hvia | mucha. 

musk' mousse (U) | moss | Moos | uox-i. | mech. 

muakat' muscade | nutmeg | Muskatnuss [ uviuKaTUbiii optii. | 
orzech muszkatatony. 

muBkol' muscle | muscle | Muskel | u.vckv.ti, | mlçsleii, rauskul. 

musltn' mousseline | mualln | Nesseltuch | Kncca ] muAlin. 

muatard' moulante ) mustard | Senf | rop'inua | musztarda. 

muBtel' martre { marten | Marder | Kjiiuiia | kuna. 

mut' muet | dumh | stumm | utuoâ | niemy. 



a marque l'accusatif ou complément direct et le lien eu l'on va ) 
ending of the objective, aiso marks direction | bezeicbnet den 
Accusativ, auch die Richtung | ojHatiae-rB BUHrrTp.ibHuil uajw-jm,, 
TaKHEu HaupaB.iEHic I oznacza biernik, rôwniez kierunek. 

naoi' nation | nation | Nation | nauifl, «apoii, | nardd, nacya. 

nag' nager | swim | schwimmen | njasRTb | ptywar. 

najbar' voisin | nelghbour | Naclibar | i^oct.i'b | sqsiad. 

najl' clou I nail | Nagel \ rao^jii, | gnoidz, 

najtingal' rossignol | nightiogale j Nachtigall | coJiOBefi | stonik. 

nanken' nankin | nankeen, nankin | Nanking ] HaiiKa | nankin. 
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nap chou-navet | cabbage | Kohtrùbe | Spioiiua | brukiew. 

narcis' narcisse | dafTodll | Narcisse | napuirr-b | narcyz. 

iiasli' enranter, faire natlre i bear, produce I gebSren { ponaaTL | 

nask'lfi' naître, provenir | be born | entstehen | uoauiiKaTb | 
radzic sit;. 

du^iask'it' jumeau | Iwin | ZnlIHng | 6.\u:>iKu-b \ btiiniç. 
natur' nature | nature | Natur | npiipoAa j nature. 
nafi neuf (9) \ nlne | neun | aeatrth { dzien'içL-. 
tuiûs' déf;ailtor | nauseate ] Uebeikeit erregen | TouiuriTi, { mdliù. 
naz' nez | nose | Nase | aoci. | nos. 

naz'um' pince-nez [ pince-nez | Pince-nez, Nasenhlenimer | 
neiicne | binokle. 
ae non, ne, ne... pas | no, not | nichl, netn | ne, iiii-b \ nie. 
neliul' brouillard | fog | Nobel | TyMun-i. | mgla. 
neces' nécessaire j necessary | nOthig, notliwendig | aeuôxoAu^in | 

nlezhçdny. 

neces'sj' cabinet d'aisance | privv [ Abtritt [ oTioHice M-licto | 

neces'uj' nécessaire \ sewing-desk | Necessïr | necuccpt [ nese- 

neft' neige | snow | Schnee | cn-tn. | snieg. 

neglig' négligé | négligée [ Négligé | iicraiiiKe | negitz. 

negoc' afTaire | business | GeschSft | a'b.io, :9aE»iTir> | inleres, /a](;cie 

nek — Dsk ni— ni | neither — nor | weder— noch | un— hh | ani— ani 

aenia aucun | no kind of | liein | iiiiiiaKoit | zaden. 

neoiam ne... jamais | never { niemals ] Himoraa | nigdy. 

nenle nulle part | notvtiere | nirgends | iijrr.it | nigdzie.' 

neniel nullement, en aucune Tagon | nohow [ keincswegs, auf keine 

Weise 1 HnKaKi, ( w zaden sposùb, 
uentas de personne, à personne l no one's 1 keinem gehûrig 1 HHWfi 

I niczyj. 
neaio rien \ nothing I nichts | iriiiio | nie. 
nouiu personne | nobody | Niemand | ihikto | nikt. 
nep' petlt-itls | grandson | Rnkol | Biiynt | unuk. 
nepr' tout à fait | tbroughout | durchaus | HenpeatHiLo | koniecznie, 
n«st' nfd I nest | Nest, Lager | rutajio, npiirom, | gniazdo. 
net' net | net 1 in's Reine ( Ha'uicTo | na czyslo, 

mal 'net' brouillon | fouicopy ] Brouillon | iin'ippHo | na brudno. 
nov' neveu | nephew | Nelfe | lui'siiiHinnn. | siostrïeniec, bratanek. 
Ht nous I w-e | »ir I «w t my. 

ni'a notre \ our | unser | immi. | nasz. 
xàà' niche | niche | Nische | imriia | nisza. 
nigr' noir | black | schivarz [ 'lopntiii | czarny.. 
nlvol' niveau l water-level, plumb l Niveau [ jpoBuiib | pozloro. 
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nj' après les 1-5 premières lettres d'un prénom féminin lui donne 
un caractère diminutif et caressant; ex. Mari'— Ha'nj'; 
Emili' — Eotti'BJ' | diminutiveof female names; e. g. Henri«t' 
Henrietta — Henii'nJ', He'nJ' Uetly | den ersten t — b Buch- 
staLen aines neiblichen Elgennamens beisefa^t, verwandelt 
diesen in ein Liebitosungswort; z. B. Heri' — Ha^'; Emili' 
Emi'oj' I iipncTaitJieKiiai! urb Di^pBi>iiii> 1 — 5 ôviinaui* [[iiciiii co€tb. 
niciicKai-o tioja, npetipaiLtaeTii ero bi, lacKaTe.ibHoe ; iianp. Mari' 
— Ha'nj'; Eniill' — Emi'nj' | dodane do pîenvszycti 1—5 liter 
imienia wlasnego rodzaju zei'isklego zmienia takone iv pie- 
szczotlin'e; np. Mari' — Ma'qj'; EmlU' — Emi'nj'. 

nobel' noble (sui>st.), gentilhomnie | nobleman | Adeliger, Edel- 
mann I iBopAHinit | sztachcic. 

nobl' noble (adj.) | noble | edel | &iaropojiiiiiiil | szlachetnv. 

nokt' nuit | night | Nacbt | uoib \ noc. 

nom' nom | naine | Name | iiun l imiç. 

nom'i nommer, appeler | naine, nominale | nennen | Ha3[iisaTi, 

I nazywac. 
Dom'e c'est-à-dire, savoir | namely, vlz | niimllch | uuIîhho 1 
mianowicle. 

nombr' nombre | number \ Zabi | 'inc;.!» | iiczba, llosc. 

unu'nombr' singulier | singular [ Einzahl, Singular | ejuu- 
CTBOHHou iiic^io | Uczba pojedyncza, 

nomlnativ' nominatif | nominative | Nominativ | uneHuTejbHbiil 
iinieiKi. I mianownili. 

nord' nord | nortli 1 Noriien | ctaupi. | pôfnoc. 

nof noter | note | notiren | aaniicbiBarb, oTMtiaTi. | notowac. 

not'o (muzik'a) note (de musique) j note (mus.) | Nute (Uus.) | 
nota I nuta, 

notari' notaire 1 notary | Notar | iroTapijcT. | notaryusz, rejent. 

noV nouveau | new | neu | HOBtifi | nowy. 

Novembr' Novembre | November | November | HoHËpb | Listo- 

noTic' novice ] novice | Noviz | nocuj-uiKiiu-b | nowlcynsz. 

nu ! eh bien ! 1 well I | nu ! nun ! | h; i | no ! 

nuanc' nuance | nuance | Schattirung, Abstufung | oTrimoK-b [ 

odcieâ. 
nub' nuage, nuée | cloud | Wolke | oÔJiano | obiok, chmura. 
aud' nu | naked | nackt | uaroii | nagi. 
Duk' nuque | neck [ Genîck | sarbuoH-b | kark. 
Duke' noix | nut | Nuss | np-Ëxt | orzech. 
nul' zéro | nul! | Null | h;jii> ] nul, zéro, 
numar' numéro | number (of a magazine, etc.) | Nummer | iioMopt 

nun maintenant | now | jetzt | lenept | teraz, oliecnie. 
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obs' ohéir | obey | gehorchen ] noiiiiiioKaTi.rii | byi: postusznym. 

objekt' olijet | object | GegensUniI | iipe^iMUTi, | przedmiot. 

obi' marque l'ailjectif numéral mulliplicatif; ex. du deux — du'obl' 
il.i.iMe I ...fold;e. g. dulwo— du'oM'Uïofold, duplex | Iteïeleti- 
iiel lias VervïetrachungsxaUlwort ; z. B, du zwei -'du'obl' 
zweifach | oaaais^Tb iiio^iiiTi-.Thiine Hiioi«iiTejii.iioe; iianp. du nan 

— du'obl' sBoiiiron I oznacza liczebnik wieioraki; np. du dna 

— du'obl' podwôjDy. 

oblait' pain à cacheter | nafer | Oblate | ofijarKa | oplatek. 
observ' observer | oLserve | beobachten, beautsichtigen | wi6iuoiiaji. 

I obsenvowac. 
obstin' enl^té, obatlné | obstinate | eigensinnig | yii]>HUMii | uparly. 
obstrukc' obstruction | obstruction | Verstoprung | saiiop-b | olis- 

trukcja, zativardzenie. 
odoW sentir, avoir une odeur | odour | riechen, duften | nainj-ii, | 

pachniii-, 
ofeiid' oITenser | oITend | beleidigen | oôiixarb | obrazac, krzywdzlc. 
ofar' sBcriner | ofTer | opfern | ^KepTBuuarb | oflarowac. 
ofic' onice, emploi | ofltce | Aint | ao^hihocti. | urz^d. 

ofic'lert' fonctionnaire | officer | Ueamter | «uuonunKi | urzgd- 
nik. 

oftc'sj' bureau | bureau | Bureau | 6iopo, KajiiiejinpiH | biuro, 
kancetarya. 
oflcir' onicier | officer [ Ofllzier | ocimepi. | ollcer. 
oft' souvent | oflen | oft | lacio | cz^sto, 
ok huit I eight | acht | boi;i-mi, | osm. - 
okas' avoir lieu, arriver | happen | vorfallen ] cayimbcii \ zdarzad 

siq. 

okat'o occasion | occasion | Ereigniss, Gelegenheit | ciyiaii | 
wypadeh, zdarzenie. 

okai'a accidentel | accidentai | zufgltig | cjijiaiiHbiâ | przypad- 
kowï. 
okcideat' ouest | west | West, Westen | aauaa-b | zachéd. 
okslgen' oxygène | oxygen | SauerstoU | KHCJiopo;i'i> | tien, 
oksikok' canneberge l moss-berry | MooËbeere | tuuKBa | zurawlna. 
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Oktobr' Octobre | October | Oktoher 1 OktjKIiji, j Pa/ilîiernik. 
okzai' oseille | sorrel | Anipfer | uiane-ii, | sïcïbw. 
okul' teil I eye I Auge [ rjia^-t | oko. 

okul'har' cils | eve-lash | Wlmper | p-fcuiiiiua | rzçsa. 

okul'vltr' lunettes t spectacles | Brille | oiikii | okularv. 
okup' occuper | occupy | einnehmen, beschâftlgen | sairuuuTE. | zs't- 

ol que (dans une comparaison} [ than ] aïs | H-tui, | nit. 
Ole' huile l oil | Oel | stacio (jcpcBaHHi*) | olej. 
ollv' olive I olive i Olive | MuciicHa | olina. . 
omar' homard | lobster | Hummer j uapcKofl paKi | homsr. 
ombr' ombre ] shadow [ Schatlen [ 'rl;iiL [ ciei'i. 
ombrel' parapluie, ombrelle | umbrella | Schlrm | aoiniiKt | pa- 
on' marque les nombres Fractionnaires; ex.kTar quatre — kvair'on' 

le quart | marks fractions; e. g. kvar four — kvar'on' a fourUi. 

quarler | Bruchzahhvort ; z. B. kvar vier — kvar'on' Viertel 
I oaiianaeTb iin-.iuTf.ii.Hi)p j|K)G][(»;; uaiip. k-rar 'iPTbipi.' — 

kvar'on' <<i'T[ii'pTi. | oznacza liczebnik ulanikony; np. kvar 

ezlery — kvar'on' CKwarta c«;^i', cwierc. 
and' onde, vague | nave | Welle | su.ma | fala. 
onl on I one, people, they | man | 6c-a.ii[iiiui> utcronurHie siuon;. 

■iiic.ia I zaimek nleosobisty llczby mnogiej. 
onkl' oncle | uncte | Onkel | ima | wuj, stryj. 
ont' marque le participe futur d'un vefbe actif l ending of fut. 

part. ac[. in verbs | bezeichnet das Participium fut. ad. l 

1 oznacia imieslôw" czynny czasu privsïiego. 
' op marque l'adjectif numéral cotleclif; ex. du deux — du'op' k 
deux I marks collective nuinerals; e. g. tri three — trl'op' 
three together | Sammelïshlwort; z, B. du znei — du'op' sel- 
bander.zweiïusammen j o3i[aiafrt.'iiic.iiTTi'.ii.Hoecoâiipan'.ibuoe; 
Eiaiip. du laa — du'op' BjuoeMb | oznacza liczebnik zbiorowy ; 
np. du d«a — du'op' we dwoje. 
opal' opale | opal | Opal | ona.i^ | Opal. 
opini' penser, croire | mean | meinen | iiu-iTt jiiitme | sijdzii;, opi- 

oportun'commode.cequiestàpropos | opportune, su i table | bequern 

I jjoGHbia I wygodny. 
or' or (métal) | gold | Gold | ao.ioTo 1 ztoto, 
orakol' oracle | oracle | Orakei \ opaEcy.ii. | wjrocznia. 
oran^' orange | orange | Apfelsine | anejiLCiiH-i. | pomarancza. 
ord' ordre (arrangement) | order, arrange | Ordnung | nopajoRi | 

porzîtdek. 
orden' ordre | order 1 Orden | opjcii-b | order. 
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ordinar' ordinaire I ordlnary | geuiihnlicli | u^m 

ordon' orJanner | order, coiniiiaml | befelilen [ iiiHiKasuBarb | roz- 

orel' oieiile | ear | Olir l vxo [ uclio. 

orf' orplieliii | orplian { Walse | cii[i(iTa | sierota. 

orge»' orgue | origan l Orgel 1 opruiit | organ. 

orient' est | easl | Osten | boctokt. | nschùd. 

ornam' orner | ornament | putzen | HapjjjKaTt | zdobic. 

os niar([ue le futur | ending of future tense in verbs | bezeichnet 

(las Futur | o3i[a'ini'7~b6vivui('OBpeun { oznacza czas przyszly. 
osced' bâiller ) yann | giitinen | a-ËaaTi. | zieivai?. 
ost' os I bone | Knovhen | kocti, | kosc. 
oatr' huître | oyster | Auster | jcTpima | ostryga; 
ot' marque le parlicipe futur d'un verbe passif | ending of fut. part. 

pass, in verbs { bezeichnet das Participium fut pass. | nHun'iaerb 

imieslùw biernv czasu przvsztego, 
ov'œuf|eggiEi|flBuo!Jaikn. 

ov'uj' ovaire | ovary | Elerstock | animmi. \ jaînik. 

ovltlaak'blancd'uiur.aubin | whlteof anegg | Kiwciss \ ôtniiKi, 
I l'ialko. 
oval' ovale | oval | oval | oHaatuMû | owalny. 



pac' paix | peace | Friede { Mirpii | pokôj, spokéj. 

pacisno' patience | patience { Goiluld | mpiiiiuie } cJerpllwoSf. 

paf tirer, faire feu { shoot ] schiessen | c-rp-bjuiTE. | strzelat, 

paru' fusil 1 gun | Flinte \ jivîhw | strzelac-. 

paf'il'eg' canon | cannon | Kanone | nvniKa [ armata. 
pag' payer 1 pay | zahlen | luaTini, | placlc. 

de'pag' impôt | duty | Steuer, Abgabe, Zoll | nn^aTL, tioiujTiina | 

podatek. 
pafl' page (d'un livre) 1 page | Seite (Buch-j | crpHiiHi;» | stronica. 
paftl' page 1 page | Page | naaii, 1 paz. 
pajl' paille 1 straw | Stroh | vn.iima \ slonia. 
pak' empaqueter, emballer | pack, put ut | packen, cinpacken | 

ïii.in.ihiHaTb, j-naKOBUDaTh j pakowai', 
pal' pâle I pale | blelch. blass | G.i'fe/iiit.Eii ( blady. 
palac' palais | palace | Schloss (GebSude) | nBopfUT. | patac. 
palat' palais (de la bouche) | palato 1 Uaumen \ iiëiio | podniebienic. 
paletr' palette | palette | Palette | iia-inTpa | paleta. 
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Oktobr' Oclotre | Oclober | Oktolier | OkthOpi. | Pazaziernlt. 
okzfti' oseille | eorrel | Ampfer | uiust.it | sr.czaw. 
okul' œil I eye I Auge | r^asi. | oko. 

okul'har' cils \ eye-lash | Wimper | plii^iiiiKa | rzgsa. 

okul'vltr' lunettes | spectacles ] Brille | niuii j okulary. 
okup' occuper | occupy | einnehnien, beschùrtigen | saïuiMaTb ] zaj- 

ol que (dans une comparaison) | than ) als | i-bm. | nii. 

Ole' liuile I oil | Oel | siac.io (lepeBHHnoe) j olej. 

ollV olive I olive | Olive | Maciicua | olina. . 

omat' homard | lobster | Hummer \ HoprKofl paKi, | homar. 

ombr' omlire | shadow [ Schalten | Thut, | ciei'i. 

ombrer parapluie, ombrelle | umbrella | Schlrm | aoiiTiiiri, | ps- 

an' marque les nombres fractionnaires ; ex. kvar quatre — kvar'oa' 
le quart | marks Tractions; e. g. kvar four — fcTar'on'arourth. 
quarter | Bruchzahhvort ; z. B. kvar vier — kvar'on' Viertel 

I oanaiaen. ■iiif.iiiTiMtHoe apoûuDf ; iiaiip. kvar 'itTbipr — 

kvar'on' ■irTni^pri, | oznacza llciebriik ulamkowy; np. kvar 

cztery — kvar'on' czwarta cïçsô, cwiert. 
ond' oude, vague | wave | Welle | aaiiia | Tala. 
onl on I one, people, they | man | âc^.iiiqiToc uicTajiMciiie nuoa:. 

'iiio.Ta I zaimek nleosoblsty liczby mFiogleJ. 
onki' oncle | uncle | Onkel | xasn \ wuj, stry], 
ont' marque le participe futur d'un verbe oclir | ending ot fut. 

part. act. in verbs | be/elchnet das Participium fut. set. | 

I oznacza Imiesiéw czynny czasu przyszlego, 
' op marque l'adjectif numéral collectif; ex. du deux — du'op' à 

deux! marks collective numernls; e. g. tri Ihree — tri'op' 

three togelher | Sammelzablnort ; z, B. du zweî — du'op' sel- 

bander, zivei zusammen | oamiiiaun. 'inaiiiTi'jiLÈloecoôiipaTe.ibiioe; 

iianp. du Asa — du'op' lUDoeui, | oznacza liczebnlk zbiorony ; 

np. du dwa — du'op' we dwoje. 
opal' opale | opal | Opat | oii<u-b | opal. 
opini' penser, croire | mean | meinen | iiscëtl uu^uie j Si|dzlc, opi- 

nlowac. 
oportun' commode, cequiestàpropos | opportune, sui table | bequem 

I jjoGiibifl I lïvgodny. 
or* or (métal) | gold | Gold | ao.ioTo | zloto. 
orakol' oracle | oracle ) Orakel | opaKy.ti, | wjrocznia. 
orang' orange | orange | Apfelsîne | aiie.ibcuiii. | pomarai'icza. 
ord' ordre (arrangement) | order, arrange | Ordnung | nupsioKi | 

porzifcdek. 
orden' ordre 1 order l Orden | opjtHt | order. 
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ordloar' ordinaire | ordinary | geiviihnlicti | oûli 

C'.z8jnï. 
ordon' ordonner | order, coiniiiand | befelilen | [ipiiKajbniaii. ) roz- 

orel' oreille I car | Ohr | yua \ uclio. 

orf orphelin | orphan | \Vaise i ciipina | sierota. 

orgen' orgue | organ | Orgel | opruiii | orgnn. 

orient' es[ | east | Osten | boctokii | wschikl. 

omam' orner | ornament | putzen | Hnpnit:aTi> | zdoliît-. 

OB inar(|ue le futur | endlng of Future iease in verbs | bezeiclinet 

daa Futur | o3Ha'iiii:Ti.6ïaYiui'c!Bppun | oznacza czas przjszly. 
osoed' bâiller | ïBwn | gShnen | aimaTb | zlewac. 
Oit' os 1 bone | Knouhen | KocTb | koâc. 
ostr' hnitre | o;ster | Auster 1 ycTpiiua 1 ostrvga. 
ot' marque le parlicipe futur d'un verbe passif | enâing of fut. part. 

pass. in verhs | bezeichnetdasParticipiitm fui pass. | n^iiaiiacn, 

iipii'iarTic âyjymarn BpcHêHii crpajaTCMi.naro aa-iora | oznacza 

imiesliiw bierny czasu przyszlego. 
ov' œuf I egg I El | nfluo | Jajko. 

ov'uj' ovaire | ovary | Eierstock 1 bhiiihki. | jajnik. 

ov'blaak' hianc d'œuf, auhin | white of an egg | Eiivoiss \ fili-iiKi. 
I l)ia)ko. 
oval' ovale | oval | oval | oeajibiibili | owalny. 



pao' paix | peace | Frie<le | Miipi< | pokôj, spokti]. 

paoisnc' pallence | patience | Geduld | Ti'piriiiiie | cierplino^. 

paf tirer, faire feu | xhool 1 schiessen | l'TptjuiTb | strzelai'. 

paffl' fusil I gun [ Flinle 1 pyinbiî | strïelat. 

paf'il'eg' canon \ cannon i Ksnone | nyiuKa [ armata. 
pag' payer 1 pay | zablen | luariiTi. | placii-, 

de'pag' Impôt | duty | Steuer, Abgabe, Zoll | nn^arb, nniu.iiiiia | 

podslek. 
pag' page (d'un livre) | page 1 Seite (Buch-) | cTpaEiHiia | slronlca. 
pa^t' pawe | page | Page | naiiît | paz. 
pajl' paille I stran | Stroh | i-a-inuR | stonia. 
psk' empaqueter, emballer | pack, put ut | packen, cinpacken | 

pal' pâle 1 pale | bleich. blass | Gji-tjiibin | blady. 

palac' palais { palace { Schloss (Gebiuile) 1 iBoppui, | pafac. 

palat' palais (de la bouche] | patate ( Uaumen \ nèSa \ podniebienie. 

paletr' palette | palette | Palette | najuirpa | paleta. 
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palis' pieu, éctialas, palissade 1 pale, stakc | Pralil | TLriiitia, ko.i-i> \ 

palm' palmier | palm | Palme | na.iE,ua | palma, 
palp' palper i touch, feet | tasten | uiynaii. | macac. 
palpebr' paupière | eyelid | Augenlied | bIiko | powieka. 

paljrabr'um' cligner, clignoler | hvinkle | blinzeln | uopraTi, | 
mriigac. 
pan' pain | bread | Brat | x-i-blrb | chlel). 

pantalon' pantalon { panlaloon, tronsers | Hosen I ËpiOKn | spodnie. 
panter' panthère | panther | Pantlier | nauTepa | pantera. 
pantofl' pantoufle 1 pantofle | Pantoffel | TvttMh | pantorel. 
pap' pape | pope | Papst | iiana (Piixi'HiJi) | papiei. 
papag' perroquet | parrot | Papagei | nonvrafi 1 papuga. 
papav* pavot ! poppy | Molin | uai!-i> | mak, 
paper' papier | paper i Papier 1 fiïHara 1 papier. 
. papilt' papillon | buttertly | Schmelterling | 6n6o<iKa | motyl. 
par' paire | pair | Paar | ii»|i« | para. 
parad' faire parade | make parade | prangen [ napaaiipnnaTt | para- 



parailt' parasite { parasite | Suhmarotzer | iiapa.-tiiTii | pasorzyt. 
pardon' pardonner | forgive | verzeihen | npouiaib | przehaciaO. 
parenc' parent | relation | Ver^vsndter | iinjcTHCHiinK-b | krenny. 
parentaa' parenthèse | parenthesiâ | Parenthèse | c^koSku | nawlas. 
parfum' parfum [ parTume | Parfam | aym | perfuma. 
parg«t' parquet | pit | Parquet 1 iiapui'TT» | posadzka. 
park' parc | park | Park ! napu-b | park. 
parker'parcmur(de mémoire) | l>v liearl, thoroughiy | ausivendig ] 

iiaiiavi'Ti. I na pamiçd. 
parob' cure, paroisse | parish | Pfarre 1 npiiso^i, {nepKOBUbiii} | pa- 

parol' parler | speak | sprechen | roBopiiTi, | niôwl<;. 

Inter'paror entretien 1 discourse | Gespriich, Unterbaltung | 

el'parol' prononcer | pronounce | atissprechen | npoionociirb | 

part' partie, part | part | Theil | lacri. | czçâc. 

part'o'pren' participer | partlclpate | Theil nehmen | y^acTEo- 

BaTb I przyjmonac udzial. 
parter' parterre | ground-floor | Parterre 1 napTepii | parter. 
parti' parti | party | Partei, Partie | napiin | partja. 

pûti'a partial | parlial | parteiiscli | npiii'TpacTHi.iii | slronny, 

itronnioxy. 
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pai-ticlp' parllcipe | participle [ Parlicipium 1 npH'iacTÎii [ imle- 

paru' més3iig« l muskin | Melse | cnnuua | stkora. 

pas' passer | pass 1 vergehen | npnxojiiiTL j przechodzii!. 

pa&' faire des pas, enjamber | stride, slep | schreiten | uiarart | kro- 

czyc. 
paBament' passement | lace | Dortë, Tresse | noajueiirL | galon, 

pasameot'ist' passementier [ lace-maker { Posamentlrer | noay- 
MCHTiunKt I szmuklerz. 
paser' passereau | sparrow \ Sperling | Bopoâf^ii | wrôbel. 
pasi' passion | passion | Leidenschaft | crpavTb | namiçtnoSi.'. 
Pask' )'âques, Pâque | Easter { Oslern | IWia | Wieikanoc. 
pasport'. passe-port | pass-porl | Reisepass 1 nacnopn. | paszport. 
past'pate | paste 1 Teig | i^cto | ciaslo. 

pàfit' paître | pasture, feed animais | neideo lassen | nacTn | pasc-, 
pastec' pâté | pasty | Pastele | nacTCTt | paszlet. 
pastel' pastille { pastil | Pastille | jienciuKa. | pastjlka. 
pastinak' panais | parsnip | Pastinake | niUTTopiiuKi, | pasternak. 
pastr'prâtre, pasteur | priest, pastor | Priester | HEpi-ut, cBiiiueiiiEim'b 

I kaplan. 
pat' poêle (à frire) | frylng-pan | Pfaniie 1 CKOaopoaa j palelnia. 
patr' père | falher [ Vater | otëut. | ojciec, 

patr'uj' patrie | fatherland | Vatcriand | otoiicctbo | ojczyzna. 
patrol' patrouille | patrol | Patrouille | [larpjjb | patrol. 
paùz' pause | pause { Pause | nay^a | pauza. 
pav' paon | peacok 1 Pfau | naBaiim. j paw'. 
pavim' pavé | pavement | Pllaster (Strassen-) | MOcioBan [ brut, 
pec' morceau | pièce | Stiick { kvcoki. | kanatek. 
pec' poix 1 pllcti I Pech | cMOJin [ smola. 
pedik' pou I louse | Laus ] boiul | wesz. 
peg' pic (oiseau) | wood-peck | Specht | auriMT. | dzlçclol. 
pejzafi' paysage | landscape | Landschaft l iii'i'isajjcT. | krajobraz, 

landszaft. 
psk' pécher I sin | siindigen | rp-tuiuTi, | grzeszyt!. 
pekl' saler | pickle | piikeln | cojuTt j solic, pekiowac. 
pel' chasser, renvoyer i pursue, ctiaae out | jagen, treiben | riiarfc j 

goniii. 
pelifcan' pélican | pélican | Kropfgans | iienHitaHi. | pelikan. 
pelt' pelisse \ fur | Pelz \ mvga \ kotuch, Tutro. 
pelv' bassin | basin, pelvis | Becken | Tast | mlednica. 
peu' tacher, s'elTorcer de | endeavour | sich bemdhen | cxapsTLcn | 

slaraÉ sic. 
pend' pendre, être suspendu | hang | hangen (v. n.) J sMcfeTt | 
wlsiec. 
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pendol' pendule, perpendicule { perpendicle [ Pendel | uiuiTimii-i. | 

mhadio. 
penetr' pénétrer ] penotrale | dringen | npoiniKarb | przenlkac. 
penik' pinceau, houppe | painthrush | Pinsel, Quast | KiicTb | 

pçdzel. 
pens' penser | think { deoken | ;i,vHaTb | myàlec. 

erpens' inventer | invent { erBnden j iiaoâp'&TiiTb | wymyâlec. 

pri'pens' considérer | conslder | ilberlegen, naclidenken | o6iy- 

HUBATt 1 obmï^lei.-. 
pensl' pension | pension | Pension | ueacin, neHfiawf. | emerytura. 
poat' se repentir | repent | bereuen. Busse thun | |iacRaHBaTi.PH ] ia- 

lowac, pokutonat-. 
Pentelu>8t' Pentecôte | Pentecost, Wliitsuntide | Pflngsten | Ilarn- ■ 

jt'i-iiTuiina I Zielone âwit)tki. 
pentr' peindre | painl | malen | piicoearb ] rysowac, malowac. 
pop' gazouiller 1 warble, purl | pipen | •iiiiinKaTi. | piszczet. 
per par. au moven, à l'aide de | through, by meaos ot \ mittelsl, 

vermittelsl, durch | nocpejcTuoin. | prïez, za pomocq. 

per'a médiat | médiate | miltelbar | imcpejcTBCHHbiJi | posredni. 

per'i moyennei' ] médiate, interpose | vermitlein 1 nocppjHniaTt 

\ posrednlczyi-. 
perë' perctie goujonnière, grémille | perch (Bsh) | Kaulbsrs ] epui-b 

[ jazdz. 
perd' perdre [ lose | verlleren | ^eparb \ gaHé. 
perdrlk' perdrix [ parlridge | Rebliuhn, Feldhuhn | KjponaTKa ] ku- 

ropatwa. 
père' périr, se perdre | perish | umkommen { noriigarit | gint)i.-. 

pore'Ig' ruiner, tuer | murder | umliringen | rj-BiiTt | gubié. 
perfskt' parfait | perfect | vollkommen | l'iiBcpuiciuii.ilr | zupelny, 

doskonalv. 
perfid' trahir | betray | verralhen | usulmiiTt, iipejauarb | zdradzic. 

perfid'a perlide | perddious | verriilherisch | ([SM-fuimiioniiil | 

zdradziecki. 
'pergamen' pirctiemJn [ parcliment 1 Pergament 1 m'prauciiTi. | per- 

gnmin. 
peritone' pi^ritoine | periloneum | Darmfell | Ûpiouiiiua | otrzewna, 

lilona brzus/na. 
perle' perche | perch | Barsch, Bars i nKviib | okui'i. 
péri' perle | ptari | Perl | Jiifii'iïn. \ perla, 
perlamot' nacre de perle | molherofpearl | Perlmutler | npp.iaiivTpi. 

1 macica ,)erlo«-a. 
pennes' permettre | permit, allow 1 erlauben | noaBojuni. | pezwala^. 
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for'permea' donner congé | give furlough | beurlauben | ot- 
iivi'KaTk I znalniaO, dac uriop. 
peron' perron | sloop, fronl-stepa | Freltreppe, Perron | Bptuibuo | 

persekut' poursuivre, persécular | persécute | verfolgen 1 upecit- 

joBUTi. I przeâladof\ac. 
persik' pèche (fruit) | peach [ PUrsiche | neptuKi | bi-ïoskwinia. 
perslst' persévérer | persist ] lieharren \ HaciaiiBari. | nategaé. 
person' personne (la) [ person | Person | ocofia, jiimo | osoba, per- 

psrson'a personnel | Personal | persiinlicli | juiiHbcii 1 osobisty, 
pes' peser (prendre le poids) | weigli (vb. aet.) | wUgen | BSBEiuimarb 

I wiiyi (kogo, co). 

pes'il' balance | balance, pair of scales | Wage | utchi | waga. 
pest' peste (la) | plaguo | Pest | 'ijua | zaraza. 
pet' prier (quelqu'un) | requesl, beg | bitten | iipnciiTt | prosici. 
petol' faire le polisson, Taire des espiègleries j be pétulant, be arch | 

mutlmilllg sein 1 majuiTt | dokazywaù, swanoliiJ. 
petrol' pétrole | coal-oil, herosene 1 Erdûl, Pelroleum 1 ne*Ti, | nafta. 
petromiz' lamproie | lamprev \ Neunauge | «rtHora | minoga. 
petrosel' persil | parsley | Petersilie \ neTjiviuHa 1 pietruszka. 
pez' peser (avoir tel poids) | weigh [vb. neui.) | wiegen | BliiiiTt 
(iiMf.Th BliCT.) I viaiyé (tnieé wagç). 

peit'll' poids I weight ] Gewlcht (zum WSgen) 1 nipH | ciçzarek, 

pi' pieux I pîous I Tromm | fjjinro'iec 
pice' sapin | llr-tree | Edeltanne | n 
pied' pieil | foot | Fuss, Hein ! iioi-ii t noga. 

pied'lng' ëtrier | stirrup | Stelgbiigel 1 cxpenH \ strzemiç. 
ptedestal' piédestal | pedestal | Piédestal, Poalanient | iiLcaccTa.n. | 

postumenl. 
pig' pie (la) | magpie \ Elster 1 copoKa | sroka. 

pik' piquer; Pique { prick, stingi spade | stechen; Pik (in Kar(en) 
] kojiotl; iiiiKalkluc; pik. 

pik.'il' aiguillon, écharde | sUng, thorn | Stachel | hiu.io | zi^dio. 
piked' piquet j picket | Piquet | iihkptt, | pikieta. 
pillt' balle (à Jouer) | bail (to play nith) ) Bail (Spiel-) 1 mh-luki. | 

pllka. 
pllol' pilule I pill ( Pille | iiiijiK>.<a | plguika. 
pllot' pilote-ciitier | pilol, loadsmann ( Lootsmann | Jioiijiaiit | 

locman. 
pin' pin l plne-lree | l^'ichle | cm-an. \ sosna, 
pln&' pincer | piach j kneifen | qiihihti. { szc/jpac. 
ptngl' épingle | pin | Stecknadel, Tangel | GïMaiia, xnon \ szpilka. 
pini' pignon l pine-tree 1 Pinie l cnûiipcLiiri K<-iiin> \ pinela. 
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pint' pointe, bout | point, tlp, peak | Spitze 1 ocipie, kocoki. [ wierz- 

chotek, azc7yt. 
pionlr' pionnier | pioneer | Pionnier 1 nioHept | pionier. 
pip' pipe I pipe (tobacco) | Pfeife (Tabaks-) | Tpv6ica | fajka, lulka. 
pipr' poivre | pepper | Pfeffer | nepeut | pieprï. 
pipa' pépie i pip 1 Plps (Krankheit der VOgel}) | thujht, | pvpec. 
plr' poire t pear ] Birne 1 rpvuia | gruszka. 
plrit' gravier, pyrite [ gravél, pyrites | Kies | ko.i'iimuï | iwir. 
plToV bouvreuil | ItuMnch | Dompfaff | cnnnipb \ gil. 
plroz' fer-cliaud | liearthurn | Sodhrennen [ iisHiora | zgaga. 
plat' plier, broyer | pound, bruise [ kleinstossen [ toioii. | tluc. 
piSt' piston I piston, sucker | Kolben | nopiueut | kolba. 
pistak' pistache | plstaclilo-nut | Pistacie | «iicTauiKa | plstacja. 
plstol' pistolet l pislol I Plstole 1 niicTOJieTT. | pistolet, 
piz' pois I pea | Erbse | ropox-b | groch. 

plac' place (publique) | public square | Platz | luouiaAb | plac. 
plaô' plaire | please | gefallen | hpubhtlch ) podobaË sIq. 
plad' plal (un) | plate | SctiQssel | âjiiojo | pôlmisek. 
plafon' plafond | ceillng | Zimmerdecke | hoto.ioki. | sullt. 
plan' plan | plan | Plah | njisHi. | plan. 
pland' plante du pied, semelle | sole (or tlie toot | Sohie | nojuuiDa 

I podeszwa. 
planed' planète | planet [ Planet | n;iaHt'Ta | planeta. 
plank' plenclier | floor | Fussboden | no.ii, | podioga. 
plant' planter | plant (vb.) | pnanzen | cajiîait, Hat-ajKMTi. | sadzlô. 
plastr* emplâtre i plaster | Pflaster (medic.) | njacTwpb | ptaster. 
plat' plat, plate | flat, plain | (lach | n.iocKin | ptaski. 
platen' platine | platîna | Platina | n.isTiiHa | platyna. 
plaûd' battre, claquer | splash,clap | ptiitscbern, klatschen | u.ieciiati. 

I klaskac. 
ploj le plus j mosl | ain meislen l Haii6ojite | najwlçcej. 
plekt' tresser ] iveave, plait j nechten | njiecTt 1 pleSe. 
plen' plein | full | voll | no.iHbifl | pelny. 

plên'ag' majeur | or full âge | mtindlg | coBepuieiinojitTiiiil | 

peinoletni. 

plen'um' accomplir [ aecoraplish ] erfUllen | iicnonHHTb 1 spel- 

plend' plaindre, se plaindre | complain | klagen | ^ajtafiaTbcn | 

skarzyc sic. 
put' plateau | teaboard [ Priisentirteller | ooikoct, [ laça, 
plezur' plaisir | pleasure | Vergniigen | jjouo.itcTEie 1 przïjemnost. 
pli plus I more [ mebr | 6o:ibuio | tviçcej. 
plik' pllque I plica | Welchselzopf | ko.itjmi> | koHun. 
plor' pleurer | mourn, weep [ weinen | nisKaTh | plakac. 
plot' gardon | roach [ PlOtze \ moTea, n-ioTima | plolka. 
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plu (le plu^ I Tarther, furiher | welter, Terner { jiu.ii.ujt \ rEalcJ. 
plug' labourer | plough | pHtlgeii | iiaxaTb | orail. 
plum' plume | |>en | Feder | iii'|jo | pjûro. 
plumb' |)lomb | lead (tnelsl) | Blei j cniiiicui, | oliiiv. 
plufl' peluche | plush | PlûSch | njiioim, | plusz. 
pluv' pluie ! rain | Regen | aoikil { deszcz. 

po numéral distributlf qui a le sens de : par, au [aux ilc, sui' le 
pied de | by (with numbers) I (bel Zaliluôrlern) lu \ iio (iipii 
'iiic.uiTe.iLHux'b) I po (pny liczebnikach). 
poent' point | stitch, point ] Point | mua | oczko. 
pokal' bocal, gobelet | cup, goblet [ Dédier | âoiia.r]> | putiar, kielk-ti. 
polie' police I police | Pollzei | iio.muin | pallcya. 
polfgon'blénolr.surrasln | bucknheat { Buclmelzen { rpi'<ia | gryka. 
polur' poli I polish, politure | Glan/, Politur ] iio.iiiTï[ia, .nniît | 

politura. 
polus' pôle ( pôle | Pol | icojihict. | blegun. 
polv' poussière | ilust | Slaub i uli.ii, [ kurz, 
pom' pnmme | apple | Apfel [ nfijauo | Jalilko. 

ter'pom' pi>mme de terre | polaloe | Kartofifel i iia]iTo*c,Tb | 
I karlofel. 
ponard' poignard | dagger, pontard | Dotcti | biui<»;a.i-b { kindzal. 
ponard'eg' épleu, pique | spear. lance | PJke, Spless | Ki>ni,i! | 
pika. 
pont' pont I bridge | ItrUckc | mocti. | mosl. 
popl' peuplier | poplar | Fappel | rnnaji. | topola. 
popol' peuple I peuple | Volk | uapiiaT, [ narôd. 

pojKtramas' pnpulace | mob, populace | Pôliel ] 'ii'pui, | pospûl- 
slwo, gmin. 
por' pour, en faveur de | for | fiir | ma, ja | dia. za. 
porcêlan' pnrc«lafn | porcelain | Porzellan | *a|M.opi> | porcelana. 
porcl' portion | portion | Portion | nojiuin 1 purcya. 
pord' porte \ door | Thûr | jucpb { drzwl. 

pord'eg' porte cochère | gale | Thor | r<>|i»tu | brama, 
porfir' porphyre | porphyry | Porphvr | in)pjn(n. 1 porflr. 
pork' cochon | bog | Schwein | caiiiiLn j Âwlnla. 
port' porter | pack, carry | Iragen | iio<.NiTb | nosic. 

al'port' apporter | bring | bringcn l iipuiiiH-iiTi> | przynosid. 
el'port' supporter | bear.support | ertragen | HuHociiTb | znosîc. 
porter' liouble bière | porter | Porter \ nopTt'in. | porter, 
portrot' portrait | portrait | Portrait | iiopipei-h | portret. 
pofi' poche I pocket | Tasche { Kapuaiii. | kleszen. 
posed' jiosséder \ possess | besitzen, mlichtig sein ] o.iaAtTb | po- 

siadac. 
poet après | after, behind | nach, hinler | noi':i-b, aa ] po, za, poza, 
pote m. 
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poËt' |)08lc (la) I post I Posl I iio'iTn, | puczla. 

Bign'o de poât'o tipbre-posle | posta ge-stamp | Briermarke | 
Ma[iKa I marko. 
posten' poste | posl { Poslcn | tioctii, iiiiiL'To | slanowisko 
po&tul' exiger, requérir! require, daim | fordem | ipi'âoBaTb ] 

pot' pot I pot I Topf I roiraiiKi, I garnek. 

potas' potasse | poUsIi | Pollasclie | iioTaïui. | polai. 

poteoc' puissance I might, poner I Macht | Horvut<i'TBO | nhilza, 

si la, polçga. 
pOT' pouvoir I lie al)le, can | kénnen | na-it \ môilz. 
pra' primitiv, Uîb- } primonlial, great- 1 ur- | iipa- 1 ppa-. 
praktik' pratique | practic \ Praxis | iipaKTiiKa [ prakljka. 
pram' prame | prame | Prahm | iiapoMi, | prom. 
pi-av' qui a raison, qui est ilans le vrai 1 riglit (to be in Ihe righl) | 

RecUt liahenil | ii]iaBhijl (Haup. n iipan-b) | majitcy slusznosc. 
precip' principalemeiil, snrioul | parllcularly | besomler, vorzûg- 

lich ( iippnMvcuoi'TBcnnn ] szczegûlnie, prze<lenszyslklem. 
precii' précis. Juste | précise | genau, eben | TniHfaiii | dokfatlny, 

prodik' prêcher I preach I predigen I njioiiOBliji.iaaTb I kazac (miei- 

kazanle). 
predikat' atlrilmt | atlrjbule | PrailJkat \ cKa^vcuoe | orzeczente. 
prefer' prérérer { prefer | vorzieben | j[pi'jui>'iiiTaTb | przeUailac. 
pre^' prier (Dieu) | pray | belen | HfxiiiTbcn | moillk' sic. 
prsm' presser, comprimer | prei>s | ilrùcken, pressen | jaBUTi, [ cis- 

n^, uciskac. 
preml' prime | premium. prize | Pramie | npi'Miji 1 premia. 
pren' prendre { take | nehmen | ûpari. | brac. 

prea'o levée | trick | tjlicli {Kartensp.) | B3RTKa [et KapTaxt) 

I lena, wziijlka. 
pran'U' tenailles | tongs | Zange | tuiutuu | szczypce. 
prepar' préparer ( prépare | bereiten, zubereilen | totobuti. | przy- 

prepoxici' préposition | préposition | Vorwort, Proposition | iiju'a- 

aori, I przyiniek. 
près' imprimer [ prlnt (vb.) | drucken, prâgen | iifiaraTL [ dru- 

presteil presque | almost 1 fasl, beinalie } iici'iTii | prawie. 

prêt' prêt, disposé | ready 1 fertig | roionbiil { golony. 

pretekst' prétexte | prelexl | Vorwand | iipcjjior'i., orroBopKa [ pre- 

tekst, wym6\vka. 
preteod' prétendre | prétend | Anspruch mai;hen | iipcTi-uaoRaTi, | 

pretendonac, roscii- prawa do czego, 
prêter outre | bcsIde.alooK | vorbci | uniio ] mimo. 
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prez' prix | price | Preia | uliua j cejt». 
'prezent' présenter | présent (vb.) | vorstellen 1 upi'ac:TaBJiJiTi. ] przeil- 

slawiac, 

re'present' représenter | represent | vertreten | 6liti. iippAiTa- 
BnriMpin, | reprezeutowav. 
prezid' présider | presiile | den Vorsitz haben, prSsidlren | nptjcii- 

oaTejiiCTBOBaTb I prezydowar. 
prl sur, louchant, de | concemlng, about | von, Ûber | o, o6t, | o. 
primol' primevère | primrose | Schiiisseiblume | ôapaHiiiK-b (pai;Ti> 

iiîc) piemiosnek. 
prlnc' prince, souverain | prince 1 Fûrst, l'rinz | npiimn., khhsi. | 

Ifsltiie. 
prlntemp' printemps | sprlng time | Friihllng | secHa ] niosna. 
privât' privé, particulier 1 privale 1 privât j lacTiTbnl 1 prvwatny. 
privllegi' privilège | privilège | Vorrechl | npirenjuerifi | przvwile], 
pro à cause de, pour | fur the sake of | um — willen. negeii | paAii 

I dia. 
pro'cent' inlérét, pour cent | per cent | l'rocent 1 iip<mrhm. | pro- 

cenl, ocisetka. 

pro'ceot'eg' usure | usiiry | Wucher | jiusohmctiio 1 lichna. 
procès' procès 1 lansuil, process ] Process | iipoufci. | procès, 

produkt' produire | prniluee | erzeugen | npoiisDOAiiTb | produko- 

profesi' profession | profession | Profession, Gewerlie | n|io.hftLiii, 

nanarJ.. | profesya. 
profet' prophète | prophet l Propliet | npopriKT. | prorok, 
ppont' prollter { prolll, gain | gewinnen, Nutzen ziehen | niii^Tb fla- 

pi.iiii-b I mieé korzvst. 
profund' profond | deep | tlef | r.ivfîoKiil [ glt^beki. 
progrès' avancer | advance, progrès» | forlschreilen | iipori>i'ciiipo- 

BaTi. I poslçpoivac. 
proklam' proclamer | prociaim 1 proklamiren | iipoK.iajiui)oiiaT[, 1 

proUamonaÉ. 
prokrast' remettre, relarder 1 delaj, reUrd | aufscliieben, verzii- 

gern | oTcrpoiiiiBaTb | proloogowaé. 
proksim' proche, près de | near | nabe | fijiirmifi | hlizhi. 
promea' se promener | walk, promenade | spazieren | iipoi'v.iii- 

BaTbcH I spacerowai-. 
promes' promettre | promise | versprechen ) ofiiuiaTt | ohiecvwaf'. 
promontor' promonlotre, cap | promontory, cape | Vorgeblrge | 

ubiei. Iprzedgorze. 
pronom' pronom | pronoun | Filrwort | MlicToiiMOHici 1 zaimek. 
propon' proposer, offrir | propose, suggest | vorschlagen | nprxia- 

raTi, I pro|ioiiowiié. 
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propr' propre (â soi) | own (one'a oivn] | eigoii j loûcTBe initia | 

prosper' réussir | prosper | gelingen ] _yjaBaTbCH | udac sic. 
proT' essayer i attempt, {rial | versuchen, probiren | npo6oBaTi. 1 

prûbowac. 
proverb' pfoverbe | proverb [ Sprichwort | noiMoaim» | privslow lp. 
proTinc' province 1 province 1 Provinz 1 oG.incTh, npoBnHuia | pro- 

proviz' pourvoir, garnir de | provide | versehen, versorgen 1 aana- 

raTi. 1 rohk- zapasy. 
prudent' prudent, raisonnable [ prudent | verslBndig | 6;iarcppaav«- 

iijiiii I roKSi^iIny. 
prujn' gelée lilanche, frimas | rime, hoar frost | Reir (gefror. Tliau) 

iiiieii I szron. 
pnm' prune | plum 1 Pllaume | c.niBa | $li\vka. 
prunel' pruneil | sloe ] Domsclilehe | TcpiiouitiiKii | tarno^Hwa. 
prunt'en prêt | lent, borrowed j leihen, borgen | s^iai^vu [ poz>czac. 
pruv" prouver | prove, demonslrate | beweisen l aoKasbisaTt | do- 

publlk' puMlc I public 1 Publikum | nvû.uDia | puhiilta. 

pubUk'a putilic ! public, common | <Wen(licb | ny&iiiiiibin [ 
publluzny. 
pudel' barbet | spaniel | Pudel | nvjcii. I pudel. 
pudr' poudre | powder | Puder j nv.ijia | puder. 
pugn' poing | llst | Faust | Kv.iaKT, | fcutak. 
pul' puce I flea | Fioh I ELioxa { pchia. 
pulm' poumon | lung | Lunge | .it'iKiie ] ptnco. 

pulv'poudreàtirer | gunpoivder j Pulver (Scbiess-) | nopost | proch, 
pulvor' poudre | powiler | Pulver (zu Arznei u. drgl.) | iiopouioin. 1 

proszek. 
pumik' pierre-pouce | pnmice-sloue | Uimsiein | m'i<;m | pumeks. 
pump' pomper | pump | pumpen ] uLiKa'iiiBaTL [lacocou'b | pom- 

pun' punir | punish | slrafen 1 HaKa^biuaTL | karac. 

punc' ponceau | crimson red | ponceau | n^iiuoRuIi ] ponsony. 

punC punch ( punch | Punsch | numn. | poncz. 

punkt' point | point | Punkt | Tu'ma, nviiiirii | punkt, kropka. 

punkt'o'ïom' point et virgule | semicolon | Semlkolon | toiKa 
C7. aaiiHTnio | ârednik. 

du'punkt' deux points ] colon ( Koton | dboi'tuhIc | dwukropek. 
punt' dentelle \ lace | Spitzen | Kp_vni<.'iin | koronka. 
pup' poupée I doll I Puppe | KyK.ia | lalka. 
pupU' pupille {de l'œil) | pupil | Pupille ] apa'iL'Ki. | irenica. 
pur' pur, propre | pure | rein | •mcTsiii | czysly. 
purpur' pourpre | purple | Purpur ) nypnvp-b | purpura; 
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P«b' pus I pus, niatler | Eller | nioft | gn6j, ropa, materya. 
pué' pousser (impulsion) ( push | atosscn | rosun-ii, | pcliat. 
put' puits I veW (subst.) | Brunnen | iii>.i<u<';tb | studnia. 
putor' putois, furet t pole-cat, ferret | Iltiss | xojMiit | tcliôrz. 
putr' pourrir | rotlen | faulen [ niiiTb | gnic. 



rat' piller i rol> | raulien, pliinclern | rpaéiiTt | rabowai:, grabic. 
rahat' rabais, concession [ reiiate, discount | Rabatt i jctïiikb, 

ciiiuKa I rabat, ustçpstwo. 
Ttiboa' rabbin | Jenisli rabbl | Rabbiner | panniiii-h | rabin. 
rabot' raboter | plane | hobeln | crpyriiTb [ strugac!, hebiowai;. 
rad' roue | wheel i Rad 1 «<,.i»r,o | liôlo (od woza i t. p.)- 
radi' rayon (de lumière, de roue) | beam, ray | Stralil | ayn. \ pru- 

radik' racine | root 1 Wurzel ( lioiicin. | komen. 

rafBn' raifort | radisb | Retlig | p-tat.Ka | rzodkieiï. 

rafln' raffiner | rellne j rafllniren | patumiposaTi,, iisompnTt | rall- 

rajd' aller à cheval | ride | reilen | -haaiiTi. bi'p^oht, | jezdïic konno. 
rajt' droit (le) | rlglit, aulhority | Recht, Befugniss [ iipano ( prawo, 

racya, slusznose. 

r^tlg' donner plein pouvoir | einpower | bevollmachtigen | 
j'iiojiHciHO'iiiBa'rb I upnvvBznii:, umocoiivac, dsc plenipotencyt;. 
rakont' raconter | tell, relate | erzShlen | pa^tc «031.1 sart | oponladal-. 
ranip' ramper | crawl | kriechen | im.iuaTL | peizac. 

ramp'aj' reptile ) reptile | Iteptll | iipccubiKaiouieci'H [ gad. 
ran' grenouille | frog | Frosch | JiHryuiKa | iaba. 
ranc' rance | rancid ] ranzig | iiporopK.iui) | Jetki, przygorzkl. 
rand' bord, extrémité \ edge | Rsnd 1 KpaQ | brzcg. 
rang' rang, rangée, dignité | rank, dignity | Rang | paurb { ranga. 
ramunkol' renoncule | ranunculus 1 Ranunkel | jikitiikt. | jaskler. 
r«p' rave | tumip | Rûbe | p'Ëna | rzepa. 
rapld' rapide, vite | qulck, rapld | schnell [ 6i>LCTpLiit ] prç<lki, 

rapir' fleuret | foil | Rappîer | pannpa | rapir. 

raport' rapporter | report | berichien, meldon | lonocuTb, aoKjiajii,i- 

narr | mcldoivad. 
rasp' râper | rasp | raspeln | Tepny-iiiiTb { raszplowac. 
rast' râteler | rake | harken | ip(;<Tii, Lkpp6aTi, 1 grabié. 
rat' rat { rat | Batte | upLioa | s/czur. 
raùk' rauque, enroué t boarse [ heiser | ipun^bili [ ochrypty. 
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raûp'clienille | csterpillar | Raupe | rvœnnua | gi)siemca. 

rav' ravir, enchanter | ravisli i entzùctén 1 BocsnmaTt l zachwvcii:, 

raï' rase]', faire la bflrbe | shMve | rasiren | GpiiTb | goliù. 

re' (le nouveau, de retour ; re-, ré- | again, bacli | nieder, zurûck | 

reciprok' miiluel, réc[pro([iie | mutual, reciprocal j gegensettig | 

BaBiixHur, I wzjjemny. 
redakci' rédaction I digesting, compiling | Rèilriliun | pejanuin | 

redakcya . 
redaktor' ["édacleur | compiler, éditer l RedaWeur | pcjaiiiopi | re- 

daktor. 
reg' gouverner, régir | rule, reign | regiren | npaeiiTL [ rzijdzit. 

reg'&f sujet | subjecl j Unterthan | nojuaiiiibifl | poddauy, 
reg' roi | klng ( Kônlg | Kopoit, uapb t krôl. 
regal' régaler,lraiter I enlerlaln, régale .1 bewirthen | jrouiaTi, | 

ugoïcic. 
régiment' regimenl \ régiment | Regimenl J no.iKi, | p<}tk. 
région' région, territoire | région, dominion | Gebiet | od.iatri. ] 

obrçb, okolica. 
ragistr' reglslrer J regisler | registriren | pemcipupoeaTt j rejes- 

regn' l'Etat | ktngdom | 8(aat 1 mcyiapcTBo | paiisttvn. 

regol' roitelet | wren | Goldhâhnelien | Kopoji'Kt [nTinia) | ^tlotnik, 

krrïlik. 
regul' règle (principe) | rule | Regel i upaan-io 1 prawidto, régula. 
rekomend' recommander | recommend | empfetilen | pi'KoiieiiinnaTb 

I rekomendoltac, polecac. 
rekompeac' reeompeciser | reward | belohnen | HarponijaTii | n'yua- 

gradza<-. 
ralcrut' recrue | recruit | Rekrut | piTijjjn. ] rekrut. 
rekt' droit, direct | straight | gerade | npiivoa | prosty. 

marr«kt' oblique | oblique, sloping | schief | Kocoii | krzjivy, 
rel' rail | rail | Schlene | pejii,oa | szyna. 
reiigl' religion | religion | Religion | atpa, pp.iiirÎH | retigia. 
rem' ramer | row (vb.) | rudern 1 rpecru (berjautt) | vvlosloivat'. 
remlnir' rembourrer, matelasser | quitt | polslem | naSuBark (uo- 

fio.iL) I ivyscielsiJ. 
rampar' rempart | rampart { Wall | aa-ii, OKon-b | wal. 
ran' rein | kidney | Niere | no'iKa { nerka. 
renkont' rencontrer | meet | begegnen | BCTp^wart | spotykac. 
rent' rente, revenu | rent \ Renie | pirnra, aoio.it. ] renta, doclirtd. 
renvers' renverser | upset | umwerfen, umstUrzen | oiipoKiLakiRaTb 

I przewracac. 
respekt' respect | respect | liespekt [ no'iTeii 
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respond' répoiiiirc | repty | antnarten | oTBt'iDTi. j o(lpo\viada(-'< 
respond'ec' resiHiTisable | resjionsal ! Verantivoillichkelt | ot' 
litTCTueiifiocTb I oïlpowiedziaina'ic. 

rest rester | remaio | lileilien [ ocTasaTi.L'n 1 pozoslaivac. 

restoraci' reslaurant, auberge | eatlng-house | Speisehaus | pecrci- 
pïuiit I restauracva. 

ret' niet (de mailJeï)'| net [ Netz | rlin. | siet', siatka. 

rev' rêver, imaginer 1 fancy | trSumeii, schwarmen | McqjBTt ] 

dis'rev'ig' désenchantement I ilisenchanting | Entlâuschung L 

paaimapoEhiBaTLcii | rozc/.arowaû siQ. 
reserv" réserver | reserve | vorbehalten | coipaHriTb na iiocii ) 

zachonat-, zarezerwowai;. 
rszin' résine | resln 1 Harz | cMOjia | iynica. 
rib' groseille | currant | Johannisbeere | ruopoitiiHa | porzeczka. 
rib«l' se révolter | revoit, rebel ! aufslehen, slch empiiren | noacra- 

HSTL I powslanac, rokoszowai.'. 
rie' riche | rich | reich | CoraTLcii 1 hugaty. 
rioov' recevoir, obtenir ) oblain, get, recelve [ bekommen | noiy- 

■laTi, I olrzyma('. 
rld' rire | lan^h | lachen | cmIiittu'h | sniiai.- si^. 
rif banc | reef, bank j RilT | pnt-b | rafa, skata podnodna. 
ritùg' se réfugier | refuge | ZuRucht nehmen | ncKatt jô-tiinima | 

szukao schronlenla. 
rifus' refuser | refuse | venveigern, abschiagen, abdanken | OTKa- 

ausaTb I odmawiaO. 

rlfuz'ig' renoncer | renounce, resign | verzichten 1 orKaati- 

BaTbfn I wyméwli: sic. 
rigard' regariler | beholil, look al | schauen ] CMOTptrt ] patrzeé. 
rigid' rolile, rigide i stilT, rigiil | slarr ] 0KOTeirb.iLi(i | stçiatv, zdrç- 

twialy. 
rigl' veiTouiller 1 boit 1 verriegetn 1 3aiiii|>aTb saconout | ryglonac. 

rigl'il' verrou 1 boit | Riegel | nacoBi, | rygiel. 
Hkolt' récolter, moissonner | reap | ernlen, schnelden 1 »iaTb,H:i[i[aTb 
I ^1^, sprzqtaL-. 

rilcolt'il' faux, faucille | sickie | Slcliel | cepic'b | sierp. 
rilat' concerner; avoir raport à | be related to | sich beziehen | 

oTiinciiTbcii I odnosic sic, tyc/eé si^. 
rim' rime | rhyme | Reiin { piiNa | rym. 
rimark' remarquer | remark | merken, bemerken | aaMt'iaTb | zau- 

na:tac, postrzegac. 
rimed' moyen, expédient | means, remedy | Mitlel | cptjirTBO | 

rimen' courroie, lanière | slrap | Riemen | peuenb | rzemieA. 
ring' anneau | ring (subst.) | Ring | KOJibuo 1 pierScieti. 
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rlng'eg' cerceau | hoop, cirele 1 Reit (am Fasse) | oôpyii, ] 

rlnooer' rhinocéros | rhinocéros | Nashorn | Mocopon. | nosoroiec. 

rtp' rive, côte | rib | Rippe | pefipo | iebro. 

ripet' répéter [ repeat | wiederholen j nouiopHTt ] powlarzac. 

ripoz' reposer (se reposer) | repose ] nitien | oTjwïart | odpoczjwaô. 

riproc' reprocher | reproach | vorwerien | jup'HSTb | zariucac. 

rislc' risquer | risli | wagen | piicHMaan. | ryzykowac. 

risort' ressort 1 spring | Triehfeiler 1 iipvjiîiiHa | aprçiyna. 

river' rivière, fleuve | river | Fluss | pliKa | rzeka. 

rlverenc' révérence | révérence | Knlcks ( npiirÈiait, ali.iarb 

pesepaHCT. | djgaii. 
rii' riz I rice | Reis | piici. | ryi. 
roA' rade | road | Rhede | peiij-b | stanowisko okrçtôvc. 
romp' rompre, casser 1 break | breclien | jiouaTb | lamac. 
rond' rond, cercle | round, cirele | Kreis { Kpvri> | kolo. 
rouk' ronfler | snore | schnarchen | ipan^Tt [ chrapai-. 
ros' rosée | dcw | Thau | p<H-a | rosa. 

rosmar' morse | ivaltron, morse | Wallross j xopHn | mors, 
rosmareii' romarin | rosemary | Rosmarin j pnsuapiiHi. | rozmaryn. 
roBt' rAtir ) roast | bralen | mapiirb | piec, smazjc. 
rostr' trompe 1 trunk | Rûssel | ïo6oti, | ryj, trqba (stonia). 
rot' compagnie (de soldats) ] troop | Rotte | pora | rola. 
ros' rose | rose | Rose 1 poaa | roza. ■ 

rozart' rosaire | rosary [ Rosonkranz | leTKn | rùzaniec, paciorki. 
nib' décombres, gravois | rubbisli | Schutt | uycopt | gruz. 
ruLand' ruban, conloii | ribbon | Band (das) [ .icKi-a | wstc}zka. 
niben' rubis | ruby | Rubin | pyÊEirb | rubin. 
rubiik' rubrique | rabric | Rubrik | pySpiiua | rubrjka. 
rug' rouge | red | roth | KpacHMù | czenvony. 
ruin' ruines 1 ruins, wrack | Ruine | pa^Bo-iuiibi [ roznaliny, zwa- 

ruin'lg' ruiner \ ruln | rulniren | pauopHTL | znlszczyr, rujno- 

rukt' renvoi de l'estomac, rot | ruclallon { Autstossen | arpu^Eiia { 

odbijanie. 
rul' rouler | roll | wSlzen, rollen | KararL | loczyt. 

rul'o rouleau, cylindre | roUer, cylinder | Walze j BajiiiK'b ] 

rum' rhunr | rum | Rum | pou-b | arak. 

rust' rouille | rusl 1 rostig | pH:an<imiï | rdza. 

rui' rusé, astucieux 1 trick, ruse | lîslig | iiripuii | chytry. 
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sal)at' samedi | Salurday | Sonnabend | cy66oTa | sobola. 
eabl' sable | sand | Sanil | nucom. | piasek. 

aabl'aj' banc de sable | Hat 1 Sandbank | uc.ib | mielizna. 
Baf bélier, mouton [ stieep { Schaf } Sapaui, { owca. 
sanr' saphir | sapbire | Saphir | cantupi, \ szallr. 
safran' safran [ salTron | SaFran | mn»paHT» | ^zarran, 
sag' nèche \ arrew | Pfeil | crp^jia | strzaia. 
Bag' sage, sensé ) wise { klug, vemUnniK | yanhiii \ int^dry. 
sagac' subtil ; argutieux | sublle, crafty, sharp | spitztlndig | sauti- 

c.irjBaTi.rit | przebiegly. 
flajn' sembler | seem | schelnen | BaaaTi.tn | n-ydanaO sii;, 
, Bak' sac I sack | ijack | uimoK-b j norek. 
fiak' échecs (jeu) | chess | Schachspiel | maxHaTu | szach)'. 
takal' chacal | jackal | Schakal | maK^-n, \ szakal. 
eakr' épine du dos | back-bone | Kreuzbein 1 KpetTc'in. \ ko*c krzv- 

sal' sel { sait | Sait | caii. | sOl. 

Sal' châle | shawl | Shewl | iiia.it> | s/al. 

salajr' salaire, appointements | nages, salary | Gelialt, Gage | 

jiia.ioBai!i.e | pensya. 
salamandr' salamandre | salamander \ Moich | ca.iaiiair.ipa | sala- 

mandra. 
fial'amoniak' sel ammoniac | sal ammoniac | Salmiak | iiainnTMjii. 

I salmiak. 
salât' salade | salad, sallet | Salât | canaTi. | salata. 
salik' saule | nlllow | Weidebaum | aepfia j wierzba. 
Balm' saumon | salmon | Lâcha | jiococb, ceura j losns. 
fialm' chalumeau | shalm | Schalmel | (.-aiiptiik j âtvistanka. 
salon' salon | saloon | Salon 1 aa-iii | salou. 
salpetr' salpêtre ( saltpetrc | Salpeter | cejiiiTpa | saletra. 
sait' sauter, bondir | leap, jump | springen | npbirart, j skakat. 
salut' saluer | salute, greet | grOssen | «.laHArbcn | klaniac sic. 
salvl' sauge | sage | Salvel, Satbei | luHjru'îi | szaiwla. 
sam' ]né]ne(qui n'est pas autre) | same ) selb, selbst [z. B. derselbc, 

daselbst) | aie, caubiS (naiip. Tau-b Htc, Ton. caui.ifi] \ ze, sam 

(np. tam^e, ten sam). 
Sam' peau de chamois | shamov-Iealber | sàmisches Leder | namua 

|Zi 
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fiancel' chanceler | totter | bewegen, \vanken<l inachen | Ko.it^ôaTE. | 

cbwiat, powiewac. 
oang' sang | blooil | Blut | itpoBb | krcw. 

fiand' changer { cliange | tauschen, tvechsein | ubuaii- 1 zmlenÎBC. 
sankt' saint 1 lioly { hellig | cBHTnJi, rBniueHHbiii | âwiçty. 

sankt'ej' temple | temple | Tempel 1 xpau-t | stvititynia. 
Bap' savon 1 stiap | Seife | hujio | mydto. 

Bardel' sardine | sardel | Sardelle [ capaejib, aii-jovci. | sardela. 
fiarg charger (une arme à Teu) | load (a gun, etc.) | laden (eine 

Flînte etc.] | aapiiiKaTb (pj'iKte) | nsbijac (broi'i). 
iar§' charger 1 cijarge, load | laden, autladen, belasten 1 HarpviKarb, 

oSpeMi'KaTb I obcijizac, naiadowac. 
sark' sarcler [ weed | giiten I nojoTb | piellc. 

fiark' requin | shark, sea-dog | HsiQsch | aKv.ia | haja, nilk mnrski. 
Bat' rassasié | satiated | satt | cbiTbcft | sytv. 
6at' estimer | esteem | viel halten, grossen Wcrtti legen { jinpiDRnTt, 

mal'fiat' négliger | noglect | gering schauen, vernnchlâssigen | 
npi>nfi6perttTi, | zapoznawac. 
satur' rassasier, assouvir | satiate, saturate | sliltigen, trSnken | 

saùc' sauce | sauce | Briihe, Sauce ] co;c-i> | »os. 
âaûm' écume { foam | Hchaum | niua. ] piana. 
sav' sauver | save 1 rellen | cnacaxb | ratonac. 
sceptr' sceptre | sceptre i Scepter | oKiinerpT. | berlo. 
sci' savoir | know | wissen | aiinTb, D'Ëiarb | wreclziec. 

scllg' averlir, annoncer | announce, give notice | benachrichti- 
gen I yBtimr.iHTb j uniadomic. 

Bci'i^' apprendre 1 perceive 1 errahreu | janaaaTb | dowledzîec 

Bclenc' science | science | Wissenschaft | KajKa | nauka, wtedza. 

solur' écureuil | squirrel | Eichhorn | 6ii.iiia | wiewlôrka. 

se si I if{ wennlnciii | Jeieli. 

Beb' suif I tallow | Schmalz, Talg | cajio | smalec, tdj. 

Bed mais | but | aber, sondern 1 no | Iccz. 

ssg' scier | saw | sSgen | iiuutii. | pfioivac. 

seg' chaise 1 seat | Stulil | ctimi, | krzesto. 

aek' sec 1 dry l trocken ) l'vsoiS | suchy, 

<».vai' «eigle I rve t Roggen | pomb 1 iylo. 

isséquer | dissect j seciren | Bi-i!p[.iBaTb [rpyin,) | roikrawac, 

izlonkonac. 

secret | secret | Gehelmniss | raùna \ ta]emnlca. 

ri' secrétaire | secrelary | Sekrelsr | cenpeTapb | sekrelarz. 

me 1 sex | Geschlecht (mânnlich oder weiblich) | noin, (mvik- 

i aaH »eHCK.if) t plec. 
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sekund' seconde | second | Sehunde | cck^hah | sekundn. 
eekv' suivre | follow | folgeii | cjtjosaTb | nasliipk'. 
sel' selle 1 saildle | Satlel | ctji.iu | siodio. 

sel'l seller | sadille | salteln | t'bji.iHTb 1 osîodlnc. 
fiel' ccorce, coque | shell | Scliale, Rlnde | ciii>[i.iyiia Kopa \ sko- 

Bsn'âarig' écorcer, peler | stiell, peel | schiiten, absclialen [ 
oâ.ijiLiHTb I obluplai-, ohierai'. 
eelakt' pelit-lait \ nliey | Mulkeii | cuBnpnriin | semattia. 
fiolk' bretelle | breeches-bearer | Hosenlriiger | iioaTUBiiin | szeiki. 
eem' semer | sdw | sHeii | finiTi. | siat-. 

sem'o semence | seed | Samen | ck>ia \ tiasietiie. 
semajn' semaine | week | Woche | Hpji'kiH | lydziel^. 
ssn sans | (vîlhuut | ohne | 6c:ii> | bez. 

senc' sens, acceplion [ scnse | Sinn | (Mibici-b { znaczenie, sens. 
send' envoyer | seml 1 seiiden, schickcn | nocki.iaTi, | posylat. 
sent' ressenlli', éprouver (une impression) | feci, perçoive | [iihlen | 

sentôac' sentence 1 senlence | Sentenz | u.ijJi'TfHH! [ sentencya, 

oraeczenie. 
eep sept | seven | sieben | l'cui. | siedm. 
sepi' seiche (poisson) | cuttle-IIsh | Tintennurm | K.ipuKUTiiua | sepa, 

ptaw fflorski. 
Septembr' Septembre | September | Seplember | Cl-hthOpl | 

Wrzeslei'i. 
serf chercher | search | suchen | iicKaTii | szukat*. 
6erc' plaisanter | Joke | scherzen | myriiTi, | ïarlowa(-. 
sergeat' sergent | ser^eant | Sergeant | copixaiirb { sierzaDt, 
BSri' série 1 séries | lîeihe | piui, ccpin | serva, 
serioz' sérieux | serious | ernst | ccpioniitift 1 wazny, powazny, na 

serpent' serpent | serpent | Schlange | ituta | vi^i, 

serur' serrure | lock (subst.) ( Schloss (zum Schllessen] | :mM()i:i< | 

zamek (od di-zwi). 
serv' servir (quelqu'un) | serve | dienen | c.ivjiinTb | sluzyd. 
servie' service ] set of ilishes, plaies, etc. | Service | ceiiuiri-L | 

serwut' corvée | soccage | Frohne l Capuiiina | p 
ses six I six | sechs | niecTi | szeso. 
sever' sévère | severe | streng | iTporifl | surow 
eeson' saison | season | Jahrzeit, 7.eit | l'cjoirb 
si soi, se I one's self | sich | ccôn ) sieble. 

si'a son, sa | one's | sein | cnnn | swùj. 
Ëi elle T sbe | sie [Elnzaht} | mia | ona. 

Ëi'ason, sa | her | ihr I l-h | jej. 
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sibl' siffler,' frémir | hiss, whizz [ zischon | mmitTL (o nponaiio- 

mciiiii) I sykar. 
std' être assis, stéger | sit | silzRn | cnjliTb | siedzlec. 

kun'Bid' séance, session | session | Silzung | aat-kjan»' | posleil- 
zenie, sesya. 
Bieg' assiéger \ beslege | belagern | ocanE^arb | oblegaË. 
stgel' sceller 1 aeal (vb.) | siegeln | luacTb neiaTi. | pieczçti}wa<:. 

sigel'vaks' cire à cacheter | sealing-nax [ Blcgellack | cïprvii, 
I Iak. 
Bigii' signe, marque | sign, token | Zeichen 1 aHait-b | znak. 

post'Bien' trace, vestige | trace, vestige, footstep | Spur 1 
cji^i) I slad. 
signal' signal | signal | Signal ] ciirnaji, | sygnal. 
BignlT signifler | signiry, mean | bezeicimen, bedeuten | o3Haia,Tb 

Dznaczad. 
ailab' syllabe | syllable | Sylbe | ciorb | sylaba, zgloska, 

siÛi'i ëpeler | to spell [ buchstabiren | miTaTt no i^bothut, \ 
gjlablzow3(;. 
filld' bouclier \ shield | Schild | lunTb | puklerz, taiïza. 
silent' se taire \ sllent { schweigen | uoji^iaTb | mllczec. 
Bllik' silex, caillou ] nint | Kieselstein | iipcMoub | krzemlei^. 
sllk' soie ) silk | Seide | me.Tii-b | Jedivab. 
sUur' glanis | shaJ-nsti | Wclsj comi. | suffl. 
sllvi' fauvette | hedge-sparrow', linget | Grasiniicke f xa^unosKa | 

piegza, gajôwka, 
Sim' se moisir { mould ] schimmeln | n.ilicirlTb ] ple^niei'. 
Bimi' singe | monkey | Aiïe | o^csuiiia | malpa. 
simil' semblable | like, similar | âhnlich ( noxoniiii | podobny. 
slmpl' simple | simple | einfach | npocToiî | prosty, zwyczajny, 
slnoer' sincère | sincère | aufrlchtlg | iiicTocepaeiHuit 1 azczery. 
fiind' bardeau, ëcliandole | ^hingle | Schindel | ronrt | gont. 
slogult' avoir le hoquet | hiccough | schlucksen | ukotb | czkawka. 
slnjor' monsieur \ Sir, Mr | Herr 1 roi'iio^uiEi-b | pan. 
fiiak.' jamiKiu \ bacon | Schinken | Bi'T'iiina 1 wçdlina. 
AIp' navire | ship I SchifT | Kopaâ.», | okrt^t. 
tir' déchirer | tear, rend l reissen | paarb | nvat;. 
Birîng' Klas | lilac | Flleder | ciipoEii. | bez. 
filrm' couvrir, protéger | protekt | beschirmen [ uacMoiuiTb | zasta> 

sirop' sirop | syrup | Syrop | cHpoiit | ulepek, syrop. 

Bitel' seau | bucket | Eimer | cpApo | iviadro, ceber. 

Bituaci' situation, position | situation | Lage | nojtoaiGHic { sytuacya, 

poloienie. 
skabi' gale, déchet | scab, wastings t Kriitze | lecoma | âwlerz- 

biqczka. 
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skapol' omoplate | omoplale, slioulderplale i Schulterbein [ jionaiBa 

I lopaLka. 
skarab' scarabée | beetle | Kârer | ik)'hi, | chrzqszcz. 
skarlat' écarlate 1 scarlel | Scharlach ( cKapiaiHiia | siliarlalyna, 

plonica. 
Bkarp' écharpe | scarfl Schiirpe | iiisp*!. | szarra. 
skatol' boite | sraall box, case | Bilchse, Schachlel | nopoâKa | pu- 

Bkarm' escrimer | llght, feace | fechten | *exToaaTt | fechtowai: sic. 
sWz' esquisser | sketch | skizziren | oii^pTaib, oicpKi. [ Sïkiconac. 
Bklav' esclave [ slave | Knecht | paSt { niewulnik. 
skolop' bécasse | snipe, \yood-cock | Schnepfe | KviinKi., ëeuaci. | 

skorbut' scorbut 1 scurvy | Scorbut | iiuiira | szkarbut. 

skorpl' scorpion | scorpion | Scorpion | cKopiiioii-b | iiledzniadek. 

skrap' racler, ratisser | stiave, scrape | sctiaben { oiiuâjiiiTi, | skrobac. 

Bkrib' écrire l write | schreiben | niL-aTi. | pisai'. 

Bkrotol' scrofules | scrofula | Scropliein | aoaoTvia ( strofoly, lolzj 

sku' secouer | shake | schatteln | rpiicTu | (rzi^k:. 

Bkulpt' sculpter { sculpture [ aushauen, schnitzen | aamb \ rzeibic 

skulpt'U' ciseau [ chisel | Meissel | pliscui. | dlOto. 
skur§' louet | scourge 1 Geissel, Plette | iiarafiKu | bicz, nahajka. 
Bkvam' écaille (de poisson) | scale (lish etc.) | Schuppe | 'rcuijii | 

Sltm' limon, bourbe | si 1 me, mire, inud | Schiamm | iiji-b,Tiiiia [ mul, 

Slos' fermer à clef | lock, fasten 1 scbliessen | aaiinpaTb iia kjihiit, | 

zamvkac na klucz. 

aios'll' clef I key { Scblùssel | kjiki'ii. | klucz. 
Smac' b[]iser | Mss | scbmatzen | luoKaTi, | czmokac;. 
smerald' é (liera ude | emerald | Smaragd | cuaparji-b | szmaragd. 
Smir'atmlre, graisser | smear [ scbmlercn l Ma^art | smarowai;. 
6nur' corJe | string | Strick 1 sepesKa | sïnur, powrôz. 
eobr' sobre | sober | nachtern | ipp^uuli | Irzezny. 

mal'sobr' enivra [ drunk | tru[ikeii,betrunken | nLiiituii | pijany. 
SDClet' société | soclelï | Gesellschaft | o6uiecTBo | spoleczeiisluo, 

towarzvstwo. 
Bof sofa I sofa | Sofa | co*a | sofa. 
GoIT avoir soif | Ihirst 1 dursten | wnnijiaTb | pragiiiii;,doznawac pra- 

gnienla. 
Bojl' seuil I threshold | Schwelle | noporb [ prdg. 
BoI' seul I only, alone | einzig, al'.eiii | e.iinicTBeuiibifi | Jedyny. 
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Boldat' soldat i solilier | Soldat | cojuan. | iulnlerz, soldat. 
solea' ■solennel | solemn | feierlicli | lopjnecTBfMHuû | urocz 

solenny. 
8olv' résoudre | loosen, dissolve | auHQsen | ptuiarb, paapimi 

rozwi^zaû. 

somer' été | siimmcr | Sommer ] .i'ëto | lato. 
son' sonner, rendre des sons, résotinér | sound | lôneii> laulen | 

sByisTb 1 lirzmiei;, 
8<mâ'B0''8^ I dream | Iriiiimeii 1 suj^tl ko rut | siiiv. 
éonor' tinter | give ont a sound (as 3 bell) 1 klingen | JFK'Htri. | 

brz^zet'. 
soa'serpent' serpent à sonnettes | rattle-snake | Klapperschlange | 

rpeityian autfl | grzecliutnJk. 
Boptr' soupirer après | Tain, long Tur j sicli sehiien | tookot 

l^sknid. 
•opran' dessus (musique), discant 1 desraat | Diskant { jucks 

soprao, dyszkant. 
sorb' hamer | sip | schliirren | x.ieâaTi> | chllpac. 
sorfi' pratiquer la magie, la sorcellerie | wilclicran | zauhern | 

sorik' musaraigne [ shren-tnouse | Spllzmaus | atsuepolliia | kreto- 

Borp' sorbe I sorlj, service | KLeresclienlieere |'pHâHna | iariçbina, 

sort' sort, destinée | Tate, lot | Schicksal | c\ju>6s. \ los. 

Sov' pousser, mener | shove | schlcben | c^osaTb | suwai'. 

sovag' sauvage | wild, savsge | nilil | ,-nKiii | dzlkl. 

Borel' enlever avec une pelle | showel | scbaufein | trpeôarb (jiona- 

Toft) I szuflonac, kopac (lopal^t). 
spao' espace | room. space | Raum | iipo^TpaiccTan | przeslrzeii. 
spaltr' espalier | espalier | Spalier ( lûiui.ifp'i. | szpaler. 
fipar' ménager, épargner | be sparing | sparen l t:5cperaTi> | osz- 

spat' éparvin, spalb | spavin, spar | Spatli | uinarb | spat. 

speË' espèce | kind, specles | Art, Gatlung | pnj-b, copit | rodïaj, 

gatunek. 
spegul' miroir | looking-glass 1 Spiegel | jepKaao | zwierciadio. 
Bpert' expérimenté | expert | erfahren, bewandert | oiiuTiibiii | dos- 

[ niadczony. 
Hpez' virement | spend | Umsatz | otiopoTt | obrôt. 

el'speE' dépenser | spend [expenses) | verausgsben | pacxnAOBSTb 

en'spez' avoir des revenus | liave revenues | IQsen (Geld), Eia- 
kilnrie baben l au-tTi. ao^oni. | mlec docliod. 
splc' épice I spice 1 Gewûrz | npHHor-Ti, | przvprawa, korzenle. 
spik épi 1 car head (of corn, etc.) 1 Aehre l Ko.ioo-b | klos. 
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spln' épine du dos, i^chine | spine, bsck-bone | Rùckgrat | Jipeéon. 

I gr/liiet. 
Spln' ftler I spin | Spinnen 1 npjicTi, | przqéc. 
ispinac' épinards | spinach | Spinat \ luimiiiirb | szpinak. 
spion' espion | sp; | Spion | lunion^b | szpieg. 
spir' respirer | breathe | athinen | imuistl | oddychaË. 
apirit' esprit i spirfl | Geist | ayxt ] duch. 
Bpit' en dépit de | in spite of | zum Troln ) na nepcKop-b | na prze- 

spong' éponge | sponge | SchMamm | rvéna Ig^blia. 

Bprit' spirituel, ingénieux | wit | witzlg | c)CTpojiiiii>iii | doncipny. 

spron' éperon | spur | Sporn | luiiopa | ostroga. 

Spruo' jaillir | sprlnkle | spriizen | fipbiaiaTii | pryskac. 

sput' eracher \ spll | ausspeien, ausnerfen | unupoTn | phvocina. 

drank' armoire | cuphoard 1 Bchrank | ii[Ka*i> j Hiata, 

iraùh' vis I screw | Schraulie | nimn. | szrulia. 

stab' élat-major j stafT-oriicers [ Stab (milit.) | uirnS-b | sziab. 

stabr tréteau | trestle l Gestell | rraunK-b | podstawa, osada. 

staci' station | dépôt (railroad) | Station { cTMEiiiifl | stacya. 

Etaol'dom' embarcadère | station, terminus | Babnliof | Duii:ta.ii> 
I lianhof, dworzec, foLsal. 
Btal' élalile 1 stable l Stall, Schoppen | rTiiil.io, capait | stajnla. 
Stal' acier | ateel ) SUhl | i^th-h. | slal. 
stamp' estampille, timbre \ slamp, mark [ stempeln [ KJiacTb lureu» 

Lie.lL I stemplowai; 
ataa' étain | tin | Zinn | ojiobo | cyna. 

stanl élamer | tin | verzlnnen | jiyjiiTb | pobielai;. 
standard' drapeau, étendard | Hag | l'abne | aiiauH | cliorqgietv, 

znamiQ 
stang' perclie (hoiï) | pôle | Slange 1 inccn. | drjjg. 
star' être debout | stand ] slehen | ctohti. 1 stat'. 
stat' état [inanitie délre) | state, condition | Sland, Zusland | 

sut' Eut 1 Btate | SUat ] uiraTi. | sl^n (panslno). 
stob' piquer | quilt | steppen | crpoiiiri. | pikowao, cerowac. 
stel' étoile I star | SIern | set-ioa | g\viazda. 
gtel' voler, dérober { sleal | stehien | KparTi, | kra^i-. 
stap' lande, &lep ] heath, désert | Steppe { cTcni. | step. 
sterk' fumier, engrais | dung, manure | Mist | Kaaosi. | gno]. 
sterUd' sterlet (poiss.) \ ster1et(n$li) | Sterilid | cTcpjmji. | czecEuga. 
atem' étendre, coucher | lay on the ground | betten | CT^art | slaé. 
stertor' râler | ratUe | riicheln | xpuirbTb (ut, rpjjiii) | rzçzei-. 
BtU' style 1 style i Stil ] i:Tiijn., c.toit. | styl. 

Btip' genêt I broom I Pfrlemgrass 1 KOBwah 1 trawa piôrowa, nar- 
duszek. 
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âtip' bloc, billot I block, log l'Klotz | Hojioia, <iy]>oaHi, | kioc, pntiik. 
Btor slofe (mesure) | store (measure) 1 Stof (Hohimass) | iuto*t, [ 

sztof (mlara). 
âtofétolTe | stuir,matter,g<tods 1 SlotT | BeiuecTBo.HaTppÎH | materya. 
Btomak' estomac | stomach | U^^n | nituyaOK-b | iolt^dek. 
Ston' pierre | stone | Slein | KasieHb 1 kamiei'i. 
itop' boucher | stop, fasten down | stoprea | aaTtiuaTi. | zatykai'. 
Btrab'louclier | squint | scbielen | HociiTi,(r.Ta3aMn) I zezem palrzec. ' 
strang' étrange, bizarre | slrange | sonderbar | crpaHUbiii | dziivny, 

dziwaczny. 
strat' rue | street | Slrasse | yjiuua | ulica. 
strefi' tendre, lirer | bend, strain, stretch out | spannen, anstrengen 

I iiaiipflraTi. | wyprçiïi;, wytçiyÉ. 
atrek' rayer, biffer | slreak. Une | streichen | lepuaTt | kresliO. 

strak'o trait | streak, stroke | Strich | i<}]>tii \ kreska. 
Btri' bande, raie | stripe, streak | Streifen | no^ioua j pas, prçga. 
strfg' hibou | onl | Eu!e | coBa | sowa. 
strik' grève | strlke | SIrlke | craiiia (pnëoTniiKOBi.] | strejk. 
âtrump' tias (vêlement) | slocking | Strumpr | ijjioK-b | poiiczocha. 
strut' autruche | ostrich | Strauss (Vogel) j crpajc-b 1 struê. 
student' étudiant 1 student | Student 1 cryieurh | atudent. 
stuk' couvrir de stuc, crépir | psrget | stuckaturen | uiTVKaTvpnTb 

I sztukaterya. 
stup' étoiipe ] tow I Hede | naïua I paczeâ. 
&tup' marche, échelon I step | Stufe | cTyupHi. | stopiei^. 

Atup'ar' escalier, échelle | sUircase | Treppe, Leiter j itcxHoua 
I schody, drabina. 
sturg' esturgeon | sturgeon | Stôr | ocerpii [ jesiotr. 
sturn' étourneau, sansonnet | starling | Star (Vogel) | cKsopeuii | 

Su' soulier | shoe | Schuh | ôauiuaKi, | trzewlk. 

Bub sous I under, beneath, below | unter | auji, [ pod. 

subit' subit, soudain | sudden | pliitzlich ( EHeaaoHtnl | na^y, 

subjekt' sujet l suhject | Subject | nojJta;awee | podmiot. 

sublimât' mercure sublimé | sublimatum | Sublimât | cT.icua | su- 
blimât. 

Bubstaativ' substantif | noun, substantive | Hauptwort | cj'utecTBa- 
Tcjibiioe I rzeczownik. 

sud' sucer | suck | saugen | coeaTb ] ssac. 

sud' sud I south I Sûden | Kn-t | poludnie. 

Bufer' souffrir, endurer | sulîer | leiden | crpaijaTb | cterpiec. 

suflc' suffisant | sufllcient 1 genug | jobojeho, aocraToïKo ( dosvt, 
dostatecznie. 

Hufok' suffoquer, étouffer [ suffooale | eralicken (act.) | symuii. | du- 
sic, zadusic. 
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tïii. 
■ukces' avoir Au succès [ success | Erfolg haben | aitji. ycuiîi. \ 

mieO poivodzenie, sukces. 
suker' sucre | sugar | Zucker | caxapT» | cukier. 
âiild' devoir (dette} | owe | schulden I 6mti. ao-iaiHUMi, j bycdluioym. 
Bulfur' soufre 1 sulphur | Schwefel | ctpa ] siara. 
aulk' sillon I Turrow | Furche, Itunzel | 6o|tojja | briizda. 
âultr' épaule 1 schoulder | Schuller j lucio | ramii;. 
Bum' somme | sum | Summe | cj-mmb | summa. 

re'sum' résumer | résume | resumiren | iioabojuti, iiTori, | su- 

Sun' soleil | Sun | Sonne \ po-tliuc | stoi'ice. 

aun'Dor' tournesol | girasol, turnsol | Soniienbluine | uojco.nic- 
ijHiiKi, I stonecznik. 
Bup' soupe, potage [ soup 1 Suppe | cvm. | zupa 
super au-dessus de, su ( t h ) | bo | be ti 

halb I iiBji. I nad. 
super'i surpasser | p Lel | b IT | |)c oc 

1 przewviszac. 
Buper'akv' inonde bm g | H I 1 g | b 

schwemmem [ ii 11 

Buper'flu' supcrtlu | id l'il igi uitlb 

super'Jai^' année bl til | t 1 y ea | b h llj h | 

BiieniiOcnwCi TOXb | k p çp 

superstlc' superstition 1 p t ( Abe gl be | l-p I 

kibon. 
Bupoz' supposer | suppo | ra t | p I P P 

àcic, supononac. 
Bupr' en haut lupper (aij )| I I p I g 

aupr'o sommet, cime | summit, peak 1 CilpFel | Bt.pi}iui.a [ 
szczyt, wierïchotek. 

Bupr'4]' surface | surface | OlierHaclie l iiosepiLuocTii | powlerz- 

sur sur (en toucliant) | upon, on | auf | ira | na. 

Burd' sourd | deaf | tauJJ ] rjiyioil | gtuchy. 

flurpriz' surprendre I surprise 1 ilberrasclion | a^.iaTb ciopnpiiai. | 

niespodziauka, slurpriza. 
surtut' redingote j over-coat | Rock | cmpTjKi ) surdut. 
suspekt' suspecter, soup^nner | suspect [ verdSclitigen | noAonpt- 

BaTb 1 podejrzewaO. 
fiut' verser, répandre (pas pour les liquides} | dlschargc (corn, olc] 

sctiUtten 1 o"— . ) .i,.j. 
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Bvat' rechercher en mariage, s'e ni remet (l'a | Interrneddle | frci 

nerben | cBaTaib | swatai', 
ËT«r enner | swell | schnellen | inxin-ri. | puchntji'. 
sren' s'évanouir | fiiinU vanisli I in Oliiimacht fallen | iiajaTL 

oÔMoiioici. I omdier. 
sving' brandi lier | swing, loss | »i^hwîngen | «axaTt | machac. 
àfW suer 1 persplre | schwilzen | uoT-bTi. | pocid sii;. 



tabak' lali»c | tobacco | Tabak | Ta6ah-i, | Ivlùi'i. 

taban' laon ] gad-llv | Bremse (L-'liege) | 'Mtn<-i<i. | );iez. 

tabel' lalile, liste | latile, index | Tabelle | Taô.iiiiia | tabelka. 

tabl' Ubie I table | Tisch | cto-it. | stôl. 

tabul' planche | lablet | Tafel, Breli [ aickh | deska, tabika. 

tacment' détachement | delarhment | Abllieiliinff, Delacheinent | 

oTpfljt I oddziat. 
tait' lairetas | lafTety | TatTet | Ta«Ta | kllajka. 
tag'joar | day | Ta^ I aenb \ dziei'i. 
tajlor' tailleur | tailor | Schneider | iiopiHoii I kranjeu. 
takB' taxer | tax, sppraise | abgchâUen, laxiren | oiLliiniHnTi, | lak- 

talent' lalenl | Ulenl | Talent | Tn-iaiiTi. | (aient, 
tali' taille | talty | Taille | iTani, | talia, llgura. 
talp' taii|>e | mole (animal) | Maulwurf | K,H>rb | krel. 
tambur' tambour | (iruni j Trommel | Snpalûiii'b | h<;ben. 

tambur'l battre le tambour | drum | Irommeln | ôapaâauiiTb | 
bçbnie. 
tamen pourtant, néHiimoins | lionever, neverllietess | docli, Jeilm'li 

j nanaKo | Jednak. 
taa' tanner 1 tan 1 gârben \ jj-Ghtl | garbowai-, wvpraniat (skùrv). 
tap«t' tapisserie, tenture | lapestry 1 Tapete | fi6«u \ ohicia, tapely. 
tapiË' ta)his | carpel | Tepplch | Knsepi. | dvwan. 
tas' lasse t cup | Tasse l 'laïuiia ] Gllzanka. 
taùg'étre bon pour..., convenlrpour... | beflt Tor | taugen | rojiiTbca 

bvi' zdalnym. 
tavol' couL-he. l'angée | couch, bed, row | Sclilcht. Kclieibe | c.ioft | 

te' lli^ I lea | Thee | '<ai~i | herhata. 

te'kruô' théière | tea-pot i Theckaune | laniinitT, | czajnik. 
ta'maêln' liouilloire | lea-keltle ] T liée ma se h i ne | caHoBspi. | . 
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tod' provai|ULT lu aatiété, ennuyer [ teilious | Ueherdruss eri'ogen | 

nanvfejari. ] iloKuczaO. 
teg' mellre pflP-dessus, couvrir | overlav, cover | be^ieheii, filier- 

ilehen \ hiaoo.iaKBaaTt. | powliicz;!:, 

teg'o taie | pilloivcase, hedtick | Uelteriiug | iiano.io'iita | pow- 

tegment' U)U | root | Dadi | K|ii>iiua | ilauh. 

sub'tegmont' galelas ] garret | Boi<en. Daolistuhe ] 'n-piaKi. [ 
poclilasze. 
teks' lisser | weave 1 iveben | TKaib | ILat. 
teler' assiette { ptale | Teller | rapeiiKa | taiei'z. 
tem' tlième | thema | Tiiema | Tiiua, naja'ia | teniat, zaïlanie. 
temp'lemp!* (iturée) | lime { Zeit | spcuM | czas. 
tempi' tempe | temple(or foretiead) | Schlife [ BucoH-b | skroi'i. 
tsn' tenir | hold, grasp | hatl«n | lepHuiTb | trzymac. 

ten'il' manche, anse I touch, holil, handle i Stiel, GrifTIpyKo- 

HTiia I it)czl(a. 
doten' retenir | keep oïï, detain | enlhalten, alihalten | vjepii ii- 

iiHTi. I zatrzymywail. 
Bubtea' élayer, appuyer | prup, stay [ stiitzen, unterhallen | 
nniiPpHînBaTi. | podtrKïmywac. 
tend' tente, pavillon | tent, pavition | Zelt | najiaTiia | namiot. 
tenden' tendon | tendon | Sehne | TeTima, fyxoiiiniip j âclçRno, iyla. 
teot' tenter | iempt, try | prûren, versuchen | ni-iiyiimTb { kusic. 
ter' terre | earth | Erde | suiuh | ziemia. 

entar'tg' ensevelir ] bury j begraben | sapoHiiTb | pui-liowac-, 

' pogrzeba<:. 
ter'kol' istlime | istbnius | Landenge | ni^jeuiecKT, | iiil.^ilzj- 

ter'pom' pomme de terre | polato | KartolTel | Ka[iiiK<i-.ib \ 
kartotel. 
teras' terrasse | lerrace | Terasse | Tepacca | taras. 
terebint' t^ri^bentbine | lurpenline | 'l'erpentln | Tcpnp mm ii. | ler- 

termln' terme | tenu | Termin | TcpuiiHi, | (erroin. 

tem' élei'iiuer | sneeze | niessen { 'iiixati, { liictiat-. 

terur' terreur, effroi | terror t Schrecken j yîKact | pr/eraieiiie, 

testament' testament | testament \ Tealament | aasiimaiiii' | te»ta- 

testik' testicule | lesticle \ El [analum.) | «h'iko (aHaTosi.) | JaJLo. 

testud' tortue ( turtoise | SchildkrQte | ii-pciiaxa | iù\vi. 

tetan' letanos | telanus | ytarrkrampf | crciâiiaKi, | tçiec. 

tstr' tétras, coq de bruyAre \ gruui^e | Birkbahn | TeTeprui, | cie- 

tatra'gdllnoltedebois | tiazel-tien | Haselliulin | pnS'iHiiTi [Jarzi|l>ek. 
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te«' thèse | tliesis I Satz, Thesis | noatuKeiiie, reaucT, | teza. 

tla tel I such | solcher | TaKoii ) takî. 

tial c'est pourquoi | thercfore | darum, deshalb ) uoTony \ àl» tego. 

tiam alors | tlien 1 dann | Toria-j «tedv. 

tibi' os de la Jambe, tibia | shin bone | Sctiienbein | ro.ieHi> [ 

tie là-bas, là, y | there | dort { raMt [ tam. 

tl«l ainsi, de cette manière \ thus, sa | so [ Taii-b | talc. 

tigr' tigre | tiger | Tiger | Tiirpt. | tygrjs. 

tikl' chatouiller | tickle ! kltzelo | uteKOTarb | techtat:. 

Uli' tilleul I lime-tree i Linde 1 .inita | lipa. 

ttm' craindre | Tear | nirchlen | âoHTbcii | obaiviaé sic. 

timian' thjm [ thyme | Thymian ! flnMiaH-h | maclerzanla. 

timon' timon | thill, coach-lieem | Deichsel | ai>iuijii] | dyszel. 

tîno' teigne | molh | Hotte 1 mojl | mol. 

tint' tinter | chink, clank, Jlngle | kllrren I ^pHiiari. | brzqkac. 

tio cela | that one | das, jenes | to, 9to | lo, tamto. 

tiom autant, tant | so much | so viel | ctojilko | tvie. 

tir' tirer | draw, pull, drag | ziehen | taicjtl | ciqgniic. 

kun'tir' astreindre | astrlnge | zusammenzlehen, adslringiren | 
CTHniBarb | Scifjgac', 

titol' titre I lltle [ Titel | tutv.i-i. 1 tytul. 
tiu celui-là | that | jener | toti. | tamten. 
toi' toile I linen | Leinwand | no.ioTHo | ptiitno. 

tol'aj' linge [ linen | Wiische | ôtnur \ bielizna. 
toler' tolérer I tolerate | loleriren ] repntTb [ toleroKac, clerpiei;. 
tomb' Uimbe \ lomti ] Grab | uoruna \ gritb, mogila. 
tombait' tombac | plnchbeck | Tomback | TovinaKi, | tonibak. 
ton' ton, son, | tune, sound | Ton | roirb | l'>n. 
tond' tondre | clip, shear | scheeren | cTpnqi. | strzydz. 

tond'll' ciseaux | scissors | Scheere | HONEHirnu { Dozyce. 
tondr" tonner | thunder | donnem | rpesiiiTt | grzmiec. 
topaz' topaze | topaz | Topas | Tonaai 1 topaz. 
torC' torche \ torch | Fackel | «aue-Tb | pochodnla. 
tord' tordre i wind, twist | droben, ninden (z. B. Slricke) ] KpvTiiri. 

I krçcic. 
torP torf 1 turf | Torf | Topti. | torf. 
tom' touroer (avec un Uiar] [ turn {on a lalhe) | drechseln | xoinrb 

I toczjc. 
tomistr' havresac | knapsack | Ranien, Tornister | paiiom, | tor- 

tort' tourte 1 tari | Torte | TopTi, | tort. 

tra à travers | through | durch [ '[epea-b, okholii. | przez (n'skro^). 

trab' poutre | beam (of wood) | Balken | fipesHO | beika. 

traduk' traduire | translate ] ûbersolzen 1 uepeBOj|nri> | ttomaczyc. 
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traf toucher le but | ±>trike, meet, fait iti wilh | treiïen | n 

I IraHc. 
traba' trachée-artére | wlnd-pipe | Lurtriihre | m 

tr«jt' trait | linéament, touch [ Zug (Gesichts- elc.) | lopra (Hanp. 

jiHua) I rys (twarzy). 
trakt' négocier (faire des négociations) | Iransatl I uiiterliandein | 

BecTJi iK'peroDopbi 1 purozumlewac sic, ukladac sic. 
tranfi' trancher, couper | eut | schneiden | ptuart | rin^. 

altranC couper, tailler | eut eut | zusclineîden | KponTi, | przy- 
kroid. 
trankvil' Iranquille | quiet | ruhig | nioKoiliii.iit | spokojny. 
trans au-deli, trans- | across { jensejt, ilher | <ii'pc3'L (Eiajii>), iicpe- 

I przoz, prze-. 
tra très, fort, liien (aiiv.) | very | sehr | cicHb 1 banizo. 
trer trèfle | club | Treir (Kartsp.) | Tpe*bi | tref {w karUch) 
trem' trembler | treinble | zlllern \ ApnwaTi. | drzec, tti^àê sic. 
tremol' tremble | asp | Kspe | ocima | osina. 
tremp' tremper | dip, nteep | tunken { uaKaTb | umoczyi:. 
tren' traîner | drag, Irail | schleppen | B.ia'iicTb | wlec. 
trezor' trésor | Ireasure 1 Schalz | coKpoi<nui<> | skarb. 
tri trois I three | drel | T[ni | tr/,y. 
tribun' tribune | oralor's puipit | RednorbUbne | TpufiyK.i | Irybuna, 

triTolt' trâfle | Irefoil | Klee [ tpiijiik^iiiikt, | koniczyna. 

trik' tricoter | knlt | slricken | nanBXb ['iv.tkii) | robit poi'iczochï. 

trikot' tricot 1 cudgel, knlt | Tricot | TpnKo | trvkot. 

trtl' trii, IrilLe | triU l Triller i rpo.ib | trvl. 

trlnk' boire | drîiik | trinken ! niiTb | pi<;. 

trip' tripes 1 tripes [ Kaldaunen, Kuttetn | noTpoia | bebecbv. 

flaki. 
tritiL' froment | wbeat | Weiien | niupnicua | pszenlca. 
trivial' trivial | trivial | abgedrosclien j iiaûiiTLiil, noiij.ibiii | Irywial- 

ny, gminny. 
tro trop I loo 1 z«, zu vicl | cjiuiiikout. | zbyt. 
trog' auge | trougb 1 Trog | Kopu™ | koryto. 
tromb' Irombe | water-spout | wirbehvimlarliger Orkan | tuepii-b | 

zawierucba, 
tromp' tromper, duper I ileceive, clieat I betrUgen | oâMaHUBBTb'l 

osïukiwac. 
tron' trône | thronc | Thron | npecTo.Ti> | tron. 
tropik' tropique | tropiu | Tropicus, Wendekreis | xponiim. | 

trot' trotter | trot | Iraben | fi^iKarb putbio [ klnsowat. 

trotuar' trottoir | side-ivalk | Troitoïc | TiioTjapi. | trotuar, chodnik. 
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tro'uz' abuser I abuse | miasbrauclien | 3.ioj[ioipe5.iaib 1 nailu- 

trov' trouver ] find | nnden | i[n:iojHTb | znsjiluwat-. 

tra' trou [ liole | Loch | si-ipa | dzlura. 

trud' contrai mire de prendre | press upon, olilrude | rirhigen, auf- 

<lringen | HaenabiBarb | nalegai-, 
truf truffe | trume | Triiffel | Tp»*fjib [ tnifla, 
trul' truelle | Irovrel | Kelle | jinnarKu ] kielnia. 
trumpet' trompette | trumpet | Trompeté | Tpjôa (w_ï3i.ik.) | tr^ba. 
tniuk' Ironc, lige | trunk, stem | Stamm, Rumf I'cthoji-i. | piei'i, 

trunk'«t' tige, queue | slalk | l^lengel | cTdk.ib | lodyga, 
trzonek. 
truf truite | trout | Forelle | *op«Ji. | pslnig. 
tualet' toilette 1 toiLet | Toilette | Tva.itn. | tualela. 
tub' luyaii l tube | liôbre | TpvËa | rura. 

tuber' tubérosilé | bulb | Knolle | miiuiK», Gyropi. | guz. iipuszkn. 
tuf touffe I luft ! Baschel | siimat, iivickt. | kosmek, pçi-zek. 
tuj tout de suite, aussitôt | immédiate | bald, sogleîch | ccii'iar'i. { 

natychmiast. 
tuk' mouchoir | cloth | Tuch {Hais-, Sclinupr- etc ) | lI^aTOK-^ | 

chiistka. 
tul' tulle I luUe | Tûtl | tio.il | ti"'- 
(ullp' tulipe I tullp I Tulpe | Tiaïuiani. \ tulipai). 
tumult' lilmttite | tumult | Aufruhr | cvMaToia | zamiçszanle. 
tur'tour (édifice) | lover | Thurm | Sauiiui | wieia. 
turban' turban | turban | Turl>an | TiupGaHi, | turban, 
turd' grive [ thrush | Drossel | apo:iji> [ ilrozd. 
turkia' turijuoise | turquoise 1 TOrkis | 6iipio:iH | turku». 
turment' ' tourmenter | torment | quâlen, marlem j uviiiti. [ 

tum' tourner | turn (vb.) | drelien, wenden ] npauinib, oSpaïuati, | 

obracac-, 
tumlr' tournoi | tourney | Turnier | Typiiapt | lurniej, goniltva, 
turt' tourterelle | turlle-dove 1 Turteltâube j ropaiiun | graclianka. 
tuB' tousser | cough | huslen | KauijiHTb | kaszicc. 
tufi' toiicber | loucli | rUhren | rporaji. | ruszac, dolykac. 
tut' eitlier, total | whole | gaiiz | [it-itifi | cal> . 



I inarque l'impéralir | cnding of llie Imperalive in verbs | bezelcli- 
iiet den Imperativ | onna'iaeTii iioueinre-ibiroc iiBK.ioHeirie | o'i,- 
nacza tryb rozkazuj^cy. , 
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uj' qui porl«, qui contient, qui est peuplé de; ex. pom' pomroe— 
pom'nj' pommier; cigat' cigare — cigar'ul' porte-tlgares; 
Tiirk' Turc— Turk'uJ' Turquie | fllted Kilh; e. g. Ink'lnk — 
Ink'uJ' Ink-pot; pom' apple — poni'vij'apple-tree;Turk'uj' Tur- 
key I Behâlter, Trâger (d. 11. Gegenstand worin... 8ufi)enalirt 
ivlrd,... Frflctite tragende PHanze, vod,., b«vàtkerles Land); ?.. 
B. cigar' Cigarre — olgar'uj' Cigarrenliilchse ; pom' Apfel — 
pom'uj' Apfelbaum; Turk' Tùrlie— Turk'uj' Tûrkei | EiiiliiTii- 
reM,, HOL'ii'rejib (t. c. ucuik, nii KOTopofi xpaHiiTcfl,..,|>a('T<'Hi<' iio- 
rriuec... luii crpaiia :tacejei[naH...) ; Hajip. olgar' rjirapa | clga- 
r'uj' iiopn.-riirnpi ; pom' jiftioKo — pom'uj' «ô-iuhh ; Turk' î'v- 
jioKi. — Turk'wJ' Tï|niiji I zawiera]itcy, nos74cy (t. j. przedmlot, 
w kttirym sic cos przechowuje, roilina, KWra w-ydaje oivoc, lub 
kraj. n-^glçdem zaludniajt)cych go mleszkai'icùw ; np. clgar' cy- 
garo— cigar'uj' Cïgarnie3;pom' JabHio — pom'uj' Jalitoi'iïTurk' 
lurek— Turk'uj' Turcva. 

ul' qui est caractérisé par telle ou telle qualité, telle rai;on d'élr« ; 
ex. bel' beau— bel'ul' hel homme ; mal'jun' vieux— mal'jun'ul' 
vielllaril I person noletl for... ; e. g. avar' covelous— avor'ul' 
miser, covetous person | Person, die slch durch... unterschei- 
det ; z. B. jun' Jung— jun'ul' JUngiin); ; avar' geizig— avar'ul' 
Gelïhals | ooofin oTjimaïamaiicji asubumi, KaitccTBOjn, ; noiip. bel' 
HpacnBwii— bol'ul' Kpacaaeni, ; avar' cKyuoit — avar'ul' fKp'ara | 
cztowiak, posiadaJi|Cy dany przymlot; np. ri6' bogaty — rlô'ul' 
bogacz. 

ulcer' ulcère | nicei' | Gesctinitr | n^tea | wrzôd, owrzodzenie. 

ulm' orme | elm ( Ulme. Rûsler | na^i. ( wli)/- 

nia' aune | ell, yard | Elle | jioiioTt | toklec. 

nm' sufilxe peu employé, et qui rei;Dlt dilTërents sens aisément sug- 
gérés par le contexte et la signlllcatlon de la racine k laquelle 
Il est Joint I Ihis syllahte has no flxerl meaning| Suffix von ver-, 
schiedener Bedeutung | cyM.iiiîcTi fii-ai, nocroHHnaro uHaiitiiin | 
przyrostek, nie maj>|cy slalego znaczenla. 

umbUik' nombril | navel | Nabel ] nym | pçpek. 

ung' ongle | nail (llnger) [ Nageliam Finger) | noroTb | paznokiec. 
nng'eg' griffe, serre { claw, clulcli \ Kralle | KoroTL | paziir. 
uniform' uniforme | unirorm | UniTorm | MyEiiiipii | mundur, uni- 
univers' univers \ universe | Weltall | nceienHaH | wszecbsn'iat. 
univeraal' universel | universal | allgemein | «ccoôwiii | ogélny, 

uniwersainy. 
untversttat' université | universitv | Unlvcrsitlil | viiiTsepciiTerii ] 

uniwereytet. 
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ur' ure, lucuf sauvage | ure-ox, wid-buU | Aueroclis | 3y6\n, \ iuiir. 
urb' ville | lown | Stadt | ropcun, ] miaslo. 

antaù'urb' faubourg I sulmrb I VorModt | rpeaii-licTbe | przcii- 

urln' uriner | piss | pissen i HOiiHTf.tH | urynonai;. 

um' urne l uni | Urne | ypiia | urna. 

urogal' coq de hruyère | wild cock | Auerhahn | rjiyxapt | gluszec. 

ors' ours | bear (animal) | BSr | iieAniiib | niçdzwiedz, 

urtik' orlie | nettle | Nessel [ KpaniiDa | pokrzywa. 

us marque lo pontlitionnel (ou le suhjonclir] [ endlng of condltional 

In verbs | tiezeichnet den Kondltionalis (oder Koiijiinkllv) | 

usHS'iserii ycjioDiioc HaK.ioueuie | oznacza Iryb warunkuwy. 
ater' matrice | matrlx [ Gebiirmutler | mstub (aiiar.) | macica. 
util' utile I useful | niltzlicli | iio.iG3Hbiû | pozvleczDV. 

mftl'utU' Duisible | noxious | schâdlivh | apcjubiA | szkodlltvv. 
us' employer I use | gebrauchen | ynoTpeûJiHTi. | uzyivai;. 

uz'aj' outils I funiiture | GerSIbschalt | yTBapi. | sprzgt. 

tro'uz' abuser | abuse | missbrauchen | aioruorpcÂ.TflTi. | nadu- 

uzurp' usurper | usurp l usurpiren | dt^aaKOitiio aaxitaTbiGiLth | 
uzurpowai.'. 



vafl' gaufre, oublie | wafer | WalTel [ BM.ia [ vvafel. 

Tag' vaguer \ [-ove, exlravagale i tieruriischweifen | GpojiiTb, lu.inTi.- 

tH I wloczyc sic, 
vagon' wagon | waggon | Wagon | Baroin. | wagon. 

Tagon'ar' train | train | Zug (Bahn-) | uo-tsaii | pociijg. 
Takclui' airelle rouge | red bllberrv | Prelsselbeere | ôpYorniKa | 

boriiwka czenvona. 
Taka' cire | wax | Wachs i bockt, | wosk. 

TaVstol' toile cirée | cereclolb, oil clotli | Wachsleinwand | 
Kjii'i-iilia { cerata. 

sigel'vakB' cire à cacheter | soaling-ivax | Siegetlack | cvpryq-b 
I lak. 
val' vallée | valley | l'hal | .io.Tnita | dollna. 
valiï' valiso | valise | rdleisen | 'iCMoaain. | naliza. 
vais' valse | waltz | ^^'alzer | nturbCL | «aie. 
van' vain | vain, neediess { vergeblich | iiaiipaciibiii | daremny. 
vang' joue | check | Wange | mena | pollczek. 

vang'har'o'J favoris | whiskers | Backenbart | âaiieHëapjiu | 
faworjty. 
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vanil' vanille | West-Indla nut | Vanille | eaHu.ib | nanilia. 
vant' vain, trivole | vain | eilel | rvoTnuii | czczy, marnï, 
vapor' vapeur | steam \ Dampf | iiapL j para, 
varb' enrôler, engager | lisl, levy | werlien (z. B. 7u Kriegsillenslen) 

{ BKpÔuBaTb I werbowaé, zacli^gat, 
variol' variole | smatlpox | Blattern, Pocken | ociia | ospa, 
varm' chaud | warm | varm \ reujibift | cieply. 

molVarm'um' se refroidir | catch cold | slch erkSllen | npocTj- 
AiiTLfa I pnezlçbii; sic. 
vart' soigner | take care | warten, pflegen | uah-ihti,, j^amnaTL | 

pielçgnowa^, pisslowac. 
vasal' vassal | vassal \ Vasall | auccmn. \ dannik, wasal. 
vast' vasle, étendu { nide, vast | weil, geriumlg | ofiuiiiptibin, 

upocTopiibiJi I obszorn.v. 

marvast' étroit | slrait.angust | eng | rtonbtii { ciasny. 

vast'tg' répandre | spread t verbreiten | paciipucTpuiuiTk | 
rozszerzac, rozprzesti'zeniac. 
vaV ouale I nad | WalU | mna \ wata. 
vas' vase | vase 1 OefSss i tocvat | naczjnie. 
ve ! msltieur ! | ko, ivoe ! 1 wehe I | jati ! | ocli ! 
voget' végéter | végétale 1 vegeliien | iiposHÛaTt | wegetowac-. 
vejn' veine | vein | Ader | «lua, uena I ivta. 
vek' i-éveilter, éveiller | nake, arou 
vekt' riéau [ nail | Scliutterjoch, 

vel' voile ] sail (subsl.) 1 Segel | napycT. | iegiel. 

velen' vélin | vellum | VelJn | DiueneBaii (jyuura | papier nelinowy. 

Tolk.' se faner, se llétrir | fade | iveiken | aniij'Ti | wiçdn^. 

velur' velours | velvel | Saitimet | ûapsart. | aksaralt. 

ven' venir | corne | kommen | iipiisn-.iin, | prïychodzlc. 

dfl'ven' descendre | descend | nljatanimcn | iipoircxojiiiTi. | 
pochodzic. 
▼end' vendre | sell | verkaufen | npojaBaTh | sprzedawac. 
vendred' vendredi | Fridav | Kreitag t njmiinia | pii^tek. 
venen' poison | poison | Gilt | hji | trucizna. 
veng' se venger \ vengeance | râctien | Mi.'TUTb { niiâcii; sIq. 
venk' vaincre | conquer | siegen | nofJ'l^iiEjuTb | zwyclQzac, 
vent' vent | wind | Wind | Btiepii | nialr. 

vsnt'um' évenler | fan \ facheln | uiiHTi. { niac. 
ventol' éventer, vanner | ventllate | venliliren | ni^imi.iiipnBHTi, | 

wentyloivac, wielrzyt. 
ventr' ventre [ belly | Bauch | fipioso | bfzuch. 
. ver' vérité [ true | Wabrhelt | ucTUEia | prawila. 
verb' verbe | verb | Zeitwort | rnaroat | czasov 
vord' vert | green ] griln | apjpjiuii | zlelony. 
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ur' ure, biEUf sauvage ] ure-o.\, ivUl-Lull | Aueroctis | ayÔp-L | iubr. 
urb' ville | town | Stadt | ropoai | miaslo. 

antaû'urb' faubourg | suburb | Vorslailt ] iipejn1it:Ti)i^ | przoïl- 

urin' uriner | piss | pissen | MciiiibCH 1 urvnowac. 

um' ume | urn | Urne | yp"» I "^a. 

urogal' coq de liruyëre | wild cack | Auerhalin | rjTj-niipE. j gluszec. 

utb' ours I bear (animal) | Uâr | MejiB'ËAk | niçdtniedt. 

urtik' ortie | nettle | Nessel | KpauuBa | pokrzywa. 

UB marque le condillonnel (ou le subjonctif} | ending of conditlonat 

in verbs | bezelchnet Jen Konclitlonalis (oder Konjunktiv) | 

o3HBiaeTi> ycioBiiou HaK-iouenic | oznacza tr>'b warunkony. 
uter' matrice | matrix | GebSrmutter | uarKa (aiiaT.) | macica. 
util' utile I useful j niitzllch | iiciesHbifi | poivteczny. 

mal'utll' nuisible | noxious | sdiidlkh | epr^HMll t szkodiivvy. 
a%' employer | use | gebrauchen | ynorpeâ^arb | uzywac. 

ui'aJ''oulils t furnllure | GerS'lliscliafl | jTBapb | spr/çt. 

tro'ux' abuser | abuse | missbraucben | sjoriiorpcû.inTfa | nadu- 
iyivai'. 

I 



vafl' gaufre, oublie 1 wafer | WalTe! | Bat.in | wafel. 

vag' vaguer | rove, extravagate | herumschweifeii ] OpojLiiL, lujnTL- 

t-H I wliiczït sic. 
vsgon' wagon | na^on | \V3gon | narou-i. | wagon. 

vagon'ar' train j train | Zug (Uahii-) | uoiisji. | pociiig. 
vakcliiî' airelle rouge | red bilberry | Preisselbeere | 6pyci[LLiia | 

boriin-La czenvoiia. 
vakB' cira \ vtax \ Wachs | bdcki. I nosk. 

Tftks'tol' toile cirée I cerectotb, oil dotb 1 Wachsleinwand | 
KaiTHKa I cerala. 

Blgel^raks' cire à cacheter | sealing-wax \ Siegellack | cvpryit 
|lak. 
val' vallée | valley | Thaï | an-'Aina | dpllna. 
Toliz' valise { valiiie | Felleiscn | •K'uo^iair'i. | waliza. 
Tais' valse | waltz | Walzer | Bajitti. [ walc. 
van' vain | vain, needless | vergeblich ] HaiipaniLiii 1 dsremny. 
vang' joue | cbeck | Wange | uieita | policzek. 

vang'har'o'j favoris | whlskers | Backenbart | 6aKeuâ^ibi | 
fanorytv. 
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vanil' vanille 1 West-India nut | VanilLe | nairnai. | nanilla. 
vant' vain, frivole | vain | eilel | rvcTiibiii | czczv, marnv. 
vBpor' vapeur | steam | Dampf j iib|>'i. | para, 
varb' enrôLer, engager | list, levy | werben (z. I). zu Krlegsdlenslen) 

I nepôonaTi. | werLowac, zaciiigac. 
varlol' variole | smallpox | Blallern, Pocken | ocna | ospa. 
varm' chaud | narm | varm | Teiuiun | cieply. 

mal'vBnD'um' se refroidir | calch cotd | sich erkSIten | npocr^- 
aiiTLcn l przeziçbit sIq. 
vart' soigner [ take care | warten, pflegen | H)iiii<iiTb, yxaaiaaii, \ 

pieli;gnawsc, plastowaû. 
vasal' vassal | vassal | Vasall | Bacca-ii. { dannik, wasal. 
vast' vaste, élendu | wlde, vasl | neît, geriiumlg { ofiiujipEittfi, 

iipocTiipubifl I obszerny. 

mal'vast' étroit | strail, angust | eng | rferHufi | clasny. 

vast'ig' répandre | spread | verlirellen | pacnpocTpaHSTi, | 
roïszerïac, rozprzeslrzeniaù. 
vat' ouale | wad 1 Watte | nara | nala. 
va»' vase 1 vase | OefSss | tofïii. | naczynle. 
va ! malheur ! | wo, woe ! | nehe ! j vbu ! | ocli ! 
veget' végéter | végétale j vegeliren ] iipcia«6aTi. | ivegelonat-, 
vejn' veine | vein | Ader | wiiua, ecKa ] zvla. 
vek' réveiller, éveiller ) wake, arouse | wecken | 6_vjiiTb | budzic. 
vekt' fléau | Ilail | Scbulterjoch, Wagebalken [ iiopoui>[<Mo | bcla 

ivagowa. 
ver voile | sail (subst.) | Segel | iiapjci, \ zagiel. 
vel«it' vélin | vellum | Velin [ oejieHPiiaH avMUia | papier «elinowy. 
vfllk' se faner, se llétrir { fade | welken t nanyii, \ wlQdni|i'. 
velur' velours t velvet | Samrnel | uapiari, | aksamlt. 
van' venir 1 come [ koinmen | iiiuixojktl | przychodzic. 

de'ven' descendre | descend | aiistamnien j npoiicxojiLiTi, | 
pochodzic. 
vend' vendre | sell | verkaufen | iipojaDBTi, | sprzedawat. 
vendred' vendredi | Friilay | Freitag | unTimiui | pliftek. 
venen' poison | poison | Cîft | nxb | truci^na, 
veng' se venger | vengeance | rScben | MciuTb | mécié siq. 
venk' vaincre | conquer | siegen | uo&ftiWABTb | zwyclQÎac-. 
vont' vent | wind J Winil | aliTepii | wislr, 

vent'um' éventer | fan | fiiclieln | ainni, \ niai-. 
v»ntol' éventer, vanner | ventilale | venliliron ! aouTiuuiponaTi, [ 

wenlïlowac', wietrzyi;. 
venir' ventre | belly | Uauch | fipioio | bfzuch. 
ver' vérité | true | Wahrbelt | ucTnna j prawda. 
verb' verbe | verb | Zeitvort | rjiaro.i'b | czasownik. 
verd' vcrl ] green | grOn | ar.icitkiît | zielony. 
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verdlgr* vert-de-gris | verdigris | OrQnspan | tilijHHKu j rdza inleil- 

ziana, grynszpan. 
verg' verge | roil | Rulhe { posra | rûzga. 

verk' composer, faire des ouvrages (littër.) | nork [lilerart) | ver- 
fa ssen, se h reiben (Bûcher etc.) I <0'iHnaTi> j Iworzvé, uktadat, 

pisac (dzielo). 
Tsrzi' ver | worm | Wurm | ifpst | rotiak. 
TanuiS*!' vermicelle | vermlcelli | Nudel | :ianma j makaron. 
vers' vers | verse l Vers | ctbït. | wiersz. 
v«rfi' verser | pour | giessen | Min, | lac. 
vewrt' verste | versl | Werst ] eepcra | wiorsta, 
vert' sommet de la tète | crown of the liead | Sclieitel (auf deni 

Kopte) I reuH, uaKvuiKa | clemiç. 
vttrtebr vertèbre | cliine-bone | \Mrbel (Rneken-) | nosBraimn. | 

krçg. 
vartikal' vertical | vertical ] aenkrecht | BC'i'Ti[Ka,T[.>iFjiS | pionoivy, 
vsruk' verrue | wart | Warze | fiopajasKa | lirodawka, 
veap' guêpe | wasp | SVespe t oca | osa. 
vasper' soir | evenlng | Abend | neiep'b | wleczôr. 
Tflspart' cliauve-sourls [ bat | Fledermaus | .icTj'iaa uumb j 

nietoperz. 
Test' vêtir, babiller i clolbe { ankleiden ] oj-bBari, | odzlewac, ubierac. 

-vest'o habit | clothea | Kleid | i[.iaTi.c | ubidr, odziez. 
vestibl' vestibule | floor | Hausflur | cëhu ] siefi. 
veét' gilet | vest | Weste ] wajeTKa | Lanilzelka. 
vst' parier | bet, nager | wetlen | £iiTi.rH n&i, .laK.Tajt, | zatoz\é sic. 
voter' temps (température) | wealher | ^Velter | uoroaa [ pogoda. 
vetur' aller, partir, à l'aide d'un véhicule quelconque : bateau, voi- 

lure> eU:. | journey, travel | fahren [ txaTi. | jechac. 
veatk' vessie | tilisler, bladder | Blase | iivstipt | pçcherz. 
vezir' vizir | visler [ Veïier | Bu:iapb j nezyr. 
t1 vous, toi, tu I you 1 Ihr, du, Sie | bu, tu | wy, tv. 

vi'B votre, ton | vour | Ilir, euer, deln | aaïu'h, tboh | iva»x, twùj. 
visod' viande | meàt, tlesh | Fleîsch | unco | miçso. 
vibum' aubier j sap | Scblingslrauch | Ka.iHHa | kaliua. 
vie' rang, série, tour 1 row, rank | Reibe, Reihenfolge 1 ptui, | rzml.- 
vid' voir | see | sehen | i.u.i-feTL | widziet- 
vidV veuf I widower | Willwer | bsobcht. | wdowiec, 
vlgl' éveillé, vigilant [ awake, gay, vigilant ] munler | 6o,i|ii.in | 

vtkari' vicaire [ vicar | Stellvertreler 1 HautcTuiiKi. | zaslf;pca. 
vU' touffe, villosité | rag, lait j Zolte [ kocm | klak, kosmyk. 
vilag' village | village | Dorf | appi-Bun | ivies. 

Tilaâ'on'pavsan | counlrvman | Itnuer ] iipcoTMiiiiiiii | tvieiniak 
Tin' vin l ïine fWcin | i-nico | wino. 
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vlnïier' raisin | grape | Welntraube | BHiiorpiui'i> | wittogrono. 

BskVtnlMr raisin sec | raisin | Rosine | h^iiomii | rudzynka. 
vlnagr' vinaigre | vinegai- 1 Essig | jKcyci. | oceL 
vind' tortiller | winil, twist 1 winden | nejeHart | powljac. 
Ttotr" hiver | winter | Winler | aicMa | zlma. 
viol' violette | violet | Veilchen | «iajina [ Balek. 
violon' violon ) violin | GeigB | cKpiniKa | skrz\pce. 
vioIoQcel' violoncelle | violoncello | VIoloncell [ Hio.ioi<'ii'.ii. j niolon- 

vip' fouel j nhip | Peitsclie [ CuTb | bicz. 

vlpur' vipère | viper | Viper | oxuaiia | imijs. 

vir' homme (sexe) | man ] Mann | u^uii., uyin-iiitta | mçiczyzna, mi^. 

vlrg' virginal | virginal | JungfrBulich | AtBCTBeHutiii | dziewlczy. 

mal'virg'ig' déshonorer, violer 1 dislionour, violate, dedower | 
sdifindenfeine Jungfrau) | nsiiaciuoBaTt | zgwatcl(Slieîe<mic 
virt' vertu | virtue | Tugend [ aoûpoaliTejii. | cnota. 
vlrtuoa' virtuose | virtuoso | Virtuos | BiipTyost | wirluoï. 
vie' esBuver | wipe t wischen | ofirHpaTi. j ocierai'. 

Viâll' essuie-main | lewel | Handtuch 1 iii).ioTfiiiio | rççziiik. 
vitr' verre (matière] | glass (substance) | Glas | i:t<?k.io | szklo. 

okul'vltr'o lunettes | spectacles | Brille | o'ikh | okutarv. 
vitriol' vitriol | vitriol 1 Vitriol [ Hyuopoti. | witryol. 
viv' vivre | live | lehen | atoTi. | iyc. 
vizag' visage, figure ] face | Geslvht | Jiuno | twarï. 
vizior' visière | visor | Visir | aa6pa.io | przedobticze. 
vizit' visiter 1 visit j liesuchen | uoctiuaTb | odwiedzic, wizvtoiv^ii'. 
voà' voix j voice | Stimme | raioci, | glos. 
voj' route, vole ] way, road | Weg | aopora | droga. 
vojaô' voyager | voyage | relsen | uvremofTaoBarb | podroïoiv.ii'. 
vok' appeler | call | rufen | sBari. [ nola^. 
vokal' voyelle | vowel | Vokal ] rjiaciiaH | samogtoska. 
vol' vouloir i wisli, wlll | wollen ! lo-rtic. | chciecL 
volonV volontiers | willingly | gem | oxoino | chf;tnie. 
volum' tome, volume | volume | Band (der) | tovi> | lem. 
volupt' volupté I sensual pleasure | Wollust| c^ajocTpacrio | rozkosz, 

lublezDOHC 
volv' rouler, enrouler | turn round, roll up | wickeln | BiiTb | ivic. 
Tom' vomir | vomit | sich erbrechen | psaTi., fiieBati. | wymiolowar, 
vort' mot I Word | Wort | cjobo | slowo, wyraz. 
voBt' queue | t^il | Schivanz, Schweif | iboctt» ] ogon. 
vual' voile | veil | Schleier | ayast | wual. 
vulkan' volcan | vulcan | Vulkan | By.iKnin> | wulkan. 
vulp' renard | fox | Fuclis t iinciiiia | Ils. 
vultur" vautour | vultur | Geier | KopuivuT, | sçp. 
vund' blesser | wound ] venvunden | panH-tt | raoid. 

12 
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zebr' zèbre ] zébra | Zébra | aeûpa | dziki kot'i. 
zsnit' zénith | zénith | Zenlt | aeiiiirb | leait, szczyt. 
zibel' zibeline | sable | Zobel j co6o.ib | sobol. 
slngllir' gingembre | ginger j Ingwer | iiMÔupi, \ imbier. 
aink' zinc ] zinc j Zinli | uiiiiki | cvnk. 
sizel' zizel | zizel | Ziselmaus | cjc-iHn-b j susel. 
wn' ceinture | girdle | Gûrtel | nojun., KviuaKi | pas, 
zorg'avoirsoin, prendre soin de | care, anxiety | sorgen | aafioTntbca 
I Iroszczjc sic. 

sorg'aat' tuteur | tulor | Vormund | oneKju-b | opiekun. 

sorg'at' pupille | pupil | PHegling | iiiiTOHem. | wycbowaniec. 
zum' bourdonner | hum, buzz ] summen | wj-nusart | brzçczec-. 
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